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Повестка дня
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Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-испански): На ос-
новании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителей Бахрейна, Ботсваны, 
Бразилии, Кубы, Египта, Исландии, Индонезии, 
Исламской Республики Иран, Ирака, Израиля, Япо-
нии, Иордании, Ливана, Лихтенштейна, Малайзии, 
Мальдивских Островов, Мальты, Марокко, Нами-
бии, Нигерии, Норвегии, Пакистана, Катара, Сау-
довской Аравии, Южной Африки, Сирийской Араб-
ской Республики, Туниса, Турции, Боливарианской 
Республики Венесуэла и Вьетнама.

Я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Государства Пале-
стина, имеющего статус государства-наблюдателя 
при Организации Объединенных Наций, принять 
участие в этом заседании в соответствии с времен-
ными правилами процедуры и сложившейся в этом 
отношении практикой.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу и Личного пред-
ставителя Генерального секретаря г-на Николая 
Младенова.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю также принять 
участие в заседании следующих представителей: 
главу делегации Европейского союза при Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходитель-
ство г-на Жуана Педру Вали ди Алмейду, Постоян-
ного наблюдателя от Лиги арабских государств при 
Организации Объединенных Наций Его Превос-
ходительство г-на Маджида Абд аль-Фаттаха Абд 
аль-Азиза и заместителя Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа Ее Превосходительство г-жу Марию Рубья-
лес де Чаморро.

Я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Святого Престола, 
имеющего статус государства-наблюдателя при 
Организации Объединенных Наций, принять уча-
стие в заседании в соответствии с временными пра-
вилами процедуры и сложившейся в этом отноше-
нии практикой.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Младенову.

Г-н Младенов (говорит по-английски): Две не-
дели назад Генеральный секретарь выступил в Со-
вете Безопасности по вопросу о кризисе на Ближ-
нем Востоке и угрозах для международного мира и 
безопасности (см. S/PV.8231). Он говорил о регионе, 
который страдает от межконфессиональной розни, 
краха государств и взрывной активности экстре-
мистских групп; регионе, в котором гнев и отчая-
ние быстро перерастают в террор, насилие и ради-
кализм; регионе, где борьба между умеренностью и 
радикализмом ведется за будущее миллионов лю-
дей. События, происходящие сегодня на Ближнем 
Востоке, оказывают непосредственное влияние на 
весь остальной мир.

Вмешательство извне превращает внутренние 
конфликты в региональные войны. В Сирии мы на-
блюдаем противостояние нескольких националь-
ных армий, их марионеток, различных вооружен-
ных оппозиционных групп, ополченцев, иностран-
ных боевиков и многочисленных террористических 
организаций. Гуманитарные кризисы обостряются 
и распространяются за пределы национальных гра-
ниц. В Йемене мы являемся свидетелями самой се-
рьезной гуманитарной катастрофы современности. 
Продолжают кровоточить и болеть незаживающие 
раны, создавая опасность вспышки новой войны. 
Палестино-израильский конфликт продолжается 
без каких-либо перспектив политического урегу-
лирования, а ситуация в Газе накалена до предела.
Грубые нарушения норм международного права, 
в том числе стандартов в области прав человека и 
гуманитарного права, стали отличительной чертой 
региона.

В настоящее время растет риск неверной оцен-
ки ситуации, и вместе с ней все ближе становится 
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опасность более масштабного конфликта, по мере 
того как насилие приобретает трансграничный ха-
рактер. В этой до предела напряженной и опасной 
обстановке, будь то в Сирии, Йемене или секторе 
Газа, одно слово приобретает критическую значи-
мость. Это слово «деэскалация» — деэскалация 
опасного наращивания военного присутствия; де-
эскалация разжигающей ненависть и провокаци-
онной политической риторики. Всем на Ближнем 
Востоке нужно сделать шаг назад от края пропа-
сти. Региональные конфликты не имеют военного 
решения.

Находясь в этих сложных условиях, мои виза-
ви в регионе и я в наших выступлениях в Совете 
регулярно акцентируем внимание на стремительно 
изменяющихся региональных событиях. Организа-
ция Объединенных Наций неустанно работает над 
тем, чтобы не допустить дальнейшего ухудшения 
ситуации, в то же поддерживая национальные по-
литические процессы в масштабах всего региона. 
На местах нам необходима дальнейшая поддержка 
международным сообществом многосторонних ме-
ханизмов содействия обеспечению региональных 
безопасности, стабильности и развития. Мы видим 
необходимость более масштабного применения 
многостороннего подхода, в рамках которого гума-
нитарная деятельность сочетается с деятельностью 
в целях развития, превентивной дипломатией и 
кризисным регулированием.

Как отметил Генеральный секретарь, меняю-
щийся характер конфликтов означает, что в цен-
тре наших усилий должно быть предотвращение. 
Без него, безусловно, не обойтись при урегулиро-
вании палестино-израильского конфликта. Хотя 
безотлагательный характер тяжелого положения в 
Сирии, Йемене и других странах по вполне понят-
ным причинам приковывает к ним внимание меж-
дународного сообщества, Палестина по-прежнему 
является центральным элементом этого затяжно-
го регионального кризиса. До тех пор, пока окку-
пация не прекратится и не будет достигнуто уре-
гулирование на основе создания двух государств 
путем конструктивных переговоров на основе со-
ответствующих резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, этот конфликт будет по-прежнему 
оставаться одним из ключевых факторов роста экс-
тремизма и постоянной угрозой для региональной 
стабильности.

Даже в эти минуты сектор Газа разваливается 
на куски. Это происходит под давлением взрывоо-
пасной комбинации негативных гуманитарных, по-
литических факторов и тяжелой обстановки в плане 
безопасности. Вспыхни сейчас еще один конфликт 
между ХАМАС и Израилем, и он будет иметь ка-
тастрофические последствия для палестинцев в 
секторе Газа. Это подорвало бы относительную 
стабильность на Западном берегу и было бы чре-
вато последствиями для Израиля и всего региона. 
Я говорю об этом с тяжелым сердцем и в надежде 
на то, что все мы сделаем все, что в наших силах, 
действуя в духе превентивной дипломатии.

В течение последних четырех недель десят-
ки тысяч палестинцев из сектора Газа собрались 
на границе с Израилем для участия в протестах в 
рамках Великого марша возвращения. Как ожида-
ется, демонстрации продолжатся и достигнут своей 
кульминации приблизительно 15 мая, а также мо-
гут распространиться на Западный берег и другие 
регионы. Начиная с 30 марта в ходе этих демонстра-
ций 35 палестинцев были убиты и многие получи-
ли ранения в результате действий израильских сил 
безопасности. О жертвах с израильской стороны не 
сообщалось.

Кроме того, фиксируется все большее чис-
ло опасных инцидентов у разделительной стены, 
в том числе размещение самодельных взрывных 
устройств, по крайней мере одно из которых взор-
валось, случаи забрасывания бутылками с зажига-
тельной смесью и попытки разрушить стену. Из-
раиль обвинил ХАМАС, «Исламский джихад» и 
других боевиков в использовании этих протестов, 
женщин, детей и пожилых людей в качестве при-
крытия для проникновения на территорию Израи-
ля и для совершения террористических актов. По 
мере продолжения этих протестов, напряженность, 
равно как и вероятность серьезных инцидентов и 
появления новых жертв будет расти.

Я веду активную работу со всеми сторонами 
в целях уменьшения риска возникновения трений 
между ними и приветствую аналогичные усилия, в 
частности со стороны Египта и других участников. 
Израилю следует соизмерять применение силы и 
свести к минимуму использование боевых патро-
нов. Смертоносная сила должна применяться толь-
ко в качестве крайней меры. ХАМАС и организато-
ры демонстрации должны убедиться, что протесту-
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ющие не приближаются к разделительной стене на 
границе сектора Газа, не допуская никаких насиль-
ственных действий и провокаций. Генеральный се-
кретарь открыто высказался в поддержку этого об-
ращения, призвал к сдержанности, и неоднократно 
выступал за расследование всех инцидентов.

Дети, нуждающиеся в особой защите, нахо-
дятся под серьезной угрозой. К сожалению, на се-
годняшний день по меньшей мере четыре ребенка 
были застрелены израильтянами, стрелявшими 
боевыми патронами. Пользуясь случаем, я хотел 
бы вновь самым решительным образом заявить о 
том, что гражданские лица, в особенности дети, не 
должны умышленно ставиться под угрозу или ста-
новиться мишенью чьих-либо действий. Необходи-
мо убедиться в том, что гражданские лица имеют 
возможность осуществлять свое право на мирные 
демонстрации. Приветствую недавние сообщения о 
том, что Армия обороны Израиля учредила груп-
пу для расследования случаев применения силы в 
ходе нынешних протестов, в том числе всех случа-
ев убийств, и вновь заявляю о важности проведения 
независимого расследования, результатам которого 
можно было бы доверять.

Что касается других инцидентов, то двое бое-
виков ХАМАС были убиты 30 марта в перестрел-
ке близ разделительной стены на границе сектора 
Газа, а за последний месяц в сторону Израиля были 
выпущены пять ракет и минометных снарядов. 12 
апреля один человек был убит в результате изра-
ильского воздушного удара, после того как группа 
палестинских боевиков обстреляла израильский 
самолет из пулемета. По меньшей мере еще трое 
боевиков были убиты израильскими силами без-
опасности в ходе отдельных инцидентов. 15 апреля 
Израиль объявил об уничтожении пятого обнару-
женного за последние полгода туннеля ХАМАС, 
ведущего из сектора Газа на свою территорию. На 
Западном берегу Израильским силам безопасности 
также удалось пресечь попытку ввоза 10 самодель-
ных бомб, которые, как сообщалось, предполага-
лось использовать в ходе нападения в День незави-
симости Израиля.

Как я уже неоднократно говорил, вся деятель-
ность боевиков в секторе Газа, в том числе рытье 
тоннелей и ракетные обстрелы, должна быть пре-
кращена. Она угрожает жизням как израильтян, так 
и палестинцев, повышая риск новой эскалации бое-

вых действий, саботируя призывы к снятию блока-
ды и, в конечном счете, снижая шансы на достиже-
ние мира. Призываю все государства-члены присо-
единиться к Организации Объединенных Наций в 
осуждении подобных действий.

Помимо эскалации угроз в плане безопасно-
сти в секторе Газа продолжает стремительно ухуд-
шаться и гуманитарная ситуация. Начиная с марта 
2017 года Палестинская администрация без предва-
рительного уведомления сократила прибавки к зар-
плате государственных служащих в секторе Газа 
более чем на 30 процентов. Год спустя, в марте 2018   
года, она приостановила выплату заработной платы 
примерно 20 000 государственных служащих в сек-
торе Газа. Последствия этого решения оказались 
разрушительными. И без того неустойчивая систе-
ма государственной службы сектора Газа будет и 
далее двигаться в направлении полного краха. Это 
критически скажется на работе больниц и поли-
клиник, школ, объектов водоснабжения и очистки 
сточных вод, служб сбора мусора, транспортного 
обеспечения и других жизненно важных служб. Я 
обсуждал с Палестинской администрацией разру-
шительные последствия этих решений, в результате 
которых еще сильнее увеличится нагрузка на про-
стые семьи, которые уже сейчас едва сводят концы 
с концами. Именно поэтому я призываю палестин-
ское правительство незамедлительно возобновить 
выплату заработной платы государственным слу-
жащим в секторе Газа. 

Мы обязаны безотлагательно заняться разво-
рачивающимся гуманитарным кризисом. Обеспе-
чив должный учет своих законных интересов без-
опасности, Израиль должен ослабить ограничения 
на передвижения в секторе Газа и доступ к нему, с 
тем чтобы позволить его экономике восстановить-
ся. В этой связи я принимаю к сведению решение 
об увеличении рыболовной зоны с шести до девяти 
морских миль и настоятельно призываю к дальней-
шему расширению этой зоны на постоянной основе. 
Я хотел бы отметить также наше постоянное вза-
имодействие с Израилем и Палестинской админи-
страцией в рамках временного механизма восста-
новления Газы. 

Хочу заверить Совет в том, что Организация 
Объединенных Наций интенсивно работает со сво-
ими партнерами в целях приоритизации инициатив 
в области энергетики и водоснабжения, обсуждав-
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шихся в формате Специального комитета связи по 
координации международной помощи палестин-
цам, а также на наших совещаниях доноров в Каире 
и Вашингтоне. Долгосрочной целью должно быть 
увеличение объемов поставок энергии, осущест-
вляемое параллельно с неотложными и краткосроч-
ными проектами в секторе Газа. 

На ухудшающуюся гуманитарную ситуацию и 
обстановку в плане безопасности в секторе Газа на-
кладываются тщетные попытки Палестинской ад-
министрации восстановить контроль над сектором. 
Несмотря на все усилия Египта, осуществление ка-
ирского соглашения застопорилось. Я настоятельно 
призываю все палестинские фракции сотрудничать 
с Египтом и удвоить свои усилия для того, чтобы 
обеспечить возможность осуществления законным 
палестинским правительством своих полномочий в 
секторе Газа. Вкупе с политическим тупиком соче-
тание таких факторов, как наблюдающееся в секто-
ре Газа ухудшение обстановки в плане безопасно-
сти, а также уменьшение объемов деятельности по 
развитию и гуманитарной деятельности превраща-
ет сектор в пороховую бочку.

Несмотря на трагические события в остальной 
части региона, мы должны сделать все возможное 
для предотвращения новой войны в секторе Газа. 
Крайне важно, чтобы международное сообщество 
и Совет Безопасности поддержали усилия Органи-
зации Объединенных Наций и основных заинтере-
сованных сторон для решения проблем в области 
безопасности, а также гуманитарных и политиче-
ских проблем, о которых я говорил. Трагические 
события в секторе Газа увеличивают и без того 
растущий риск краха и взрыва ситуации, что мо-
жет привести к серьезным последствиям в других 
странах региона. Лагеря палестинских беженцев на 
оккупированной палестинской территории, в Лива-
не, Иордании и Сирии находятся в крайне уязвимом 
положении.

В этой связи особое беспокойство вызывает 
ситуация с Ближневосточным агентством Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР). 
Даже с учетом поступивших в прошлом месяце в 
Риме своевременных взносов на сумму порядка 
100  млн долл. США, недавнего взноса Саудовской 
Аравии и Объединенных Арабских Эмиратов в раз-
мере 50 млн долл. США, а также только что объ-

явленного Японией взноса в размере 10 млн долл. 
США, работа БАПОР профинансирована только до 
начала лета. 

Прекращение или сокращение объемов предо-
ставления услуг в этот критический момент еще 
сильнее дестабилизировало бы обстановку в регио-
не. Необходимо гарантировать полумиллиону пале-
стинских учащихся из числа беженцев на Ближнем 
Востоке возможность начать новый учебный год. В 
одном только секторе Газа БАПОР является сред-
ством выживания для более чем 1 миллиона человек 
— половины населения сектора — которые рискуют 
лишиться доступа к услугам в области здравоохра-
нения, образования и питания. Без предоставления 
таких услуг можно ожидать серьезного обострения 
социальной нестабильности, нищеты, голода и пси-
хосоциальных проблем, причем не только в Газе, но 
и во всем регионе. Я вновь призываю государства-
члены обеспечить финансирование БАПОР.

Переходя к оккупированному Западному бе-
регу, включая Восточный Иерусалим, коротко от-
мечу, что в отчетный период не было одобрено ни-
каких планов строительства поселений и не было 
выдано ни одного тендера. Тем не менее строитель-
ство поселений и снос принадлежащих палестин-
цам строений в зоне С продолжились. Организация 
Объединенных Наций считает любую поселенче-
скую деятельность незаконной в соответствии с 
международным правом и рассматривает ее в каче-
стве препятствия на пути к миру.

По данным Управления по координации гума-
нитарных вопросов, в зоне С на Западном берегу 
было снесено 35 строений, включая школу общи-
ны Хирбет-Занута в Хевроне. Единственная школа 
бедуинской общины Аль-Мунтар также находится 
под угрозой сноса. В то же время растет число на-
падений на палестинцев и актов вандализма в отно-
шении их имущества. Одной из мечетей на Запад-
ном берегу 13 апреля был нанесен серьезный ущерб 
в результате очередного поджога, совершенного, 
как представляется, на почве ненависти.

Что касается Ливана, то я хотел бы отметить, 
что подготовка к первым за почти десятилетие пар-
ламентским выборам продолжается в соответствии 
с графиком. В Ливане Организация Объединенных 
Наций сотрудничает с заинтересованными сторо-
нами в целях обеспечения того, чтобы после прове-
дения заслуживающих доверия и инклюзивных вы-



S/PV.8244 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 26/04/2018

6/84 18-12529

боров было оперативно сформировано правитель-
ство. Это важно для поддержания стабильности в 
стране и сохранения позитивной динамики, создан-
ной благодаря недавней второй Римской конферен-
ции и конференции CEDRE. Канцелярия Специ-
ального координатора Организации Объединенных 
Наций по Ливану продолжает взаимодействовать с 
региональными заинтересованными сторонами в 
целях ослабления напряженности и предотвраще-
ния дальнейшего распространения конфликта, осо-
бенно в Ливане.

Положение на юге Ливана и вдоль «голубой ли-
нии» остается спокойным, но напряженным. К югу 
от «голубой линии» Израиль приступил к строи-
тельству поселений в нескольких пунктах за пре-
делами районов, в отношении которых действуют 
ливанские «оговорки». Напряженность усилилась 
8  и 12 апреля, когда ливанцы приняли участие в 
демонстрациях к северу от «голубой линии», вбли-
зи района, где ведутся строительные работы. Вре-
менные силы Организации Объединенных Наций в 
Ливане поддерживают тесные контакты со сторо-
нами, в том числе на трехсторонней основе, в целях 
предотвращения недопонимания и просчетов.

В заключение я хотел бы высказать несколько 
кратких замечаний относительно положения в Газе, 
мирного процесса и региональных последствий. 
Происходящие в настоящее время в Газе события 
— это несправедливость, которой не должен под-
вергаться ни один мужчина, ни одна женщина и 
ни один ребенок. Тяжелые условия жизни, послед-
ствия продолжающейся парализующей практики 
закрытия территорий, а также контроль ХАМАС и 
растущая опасность того, что положение в Газе мо-
жет спровоцировать новый конфликт, лишь усугу-
бляются. Людей нельзя обрекать на жизнь в преде-
лах сухопутных и морских границ, которые им за-
прещено пересекать. Их нельзя обрекать на жизнь 
под контролем ХАМАС, вкладывающего средства в 
боевые действия в ущерб населению.

Я твердо убежден в том, что выход есть. Про-
блемы носят политический характер и созданы са-
мими людьми, и поэтому они могут быть преодо-
лены, если все стороны возьмут на себя твердые 
обязательства и поддержат практические решения, 
которые будут осуществляться быстро, эффектив-
но и устойчиво.

Тем не менее положение в Газе — это только 
часть общей картины. Мы должны также активи-
зировать усилия для оказания сторонам поддержки 
в достижении устойчивого мира между Израилем 
и Палестиной на основе решения, предусматрива-
ющего сосуществование двух государств. Перспек-
тивы мира представляются все более призрачными, 
что придает уверенности экстремистам и усили-
вает поляризацию и недоверие со всех сторон. На 
фоне обострения напряженности в регионе отсут-
ствие прогресса должно вызывать обеспокоенность 
у всех нас. Полыхающий на Ближнем Востоке по-
жар продолжает распространяться и менять траек-
торию. Израильско-палестинский конфликт остает-
ся постоянным источником кислорода для боевиков 
и радикальных элементов в регионе.

Выработка справедливого, всеобъемлющего и 
прочного решения конфликта позволит искоренить 
хронический очаг нестабильности и насилия в этом 
регионе. Организация Объединенных Наций будет 
и впредь делать все возможное для достижения 
этой цели.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Младенова за его заявление.

Сейчас я предоставляю слово Постоянно-
му наблюдателю от Палестины, имеющей статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): От имени Государства Палестина я по-
здравляю Перу с вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности и благодарю за умелое 
руководство работой Совета в этот чрезвычайно 
важный момент.

Сегодня я должен также выразить искренние 
соболезнования Совету и, в частности, Постоян-
ному представительству, правительству и народу 
Кот-д’Ивуара в связи с кончиной нашего дорогого 
коллеги посла Бернара Тано-Бучуэ. Вечный мир его 
праху. Он был поистине великодушным и истин-
ным дипломатом. Нам будет очень его не хватать.

Мы благодарим Специального координатора 
Николая Младенова за его заявление. Выражаем 
признательность за неустанные усилия Генерально-
го секретаря и г-на Младенова, включая недавние 
заявления, сделанные в соответствии с междуна-
родным правом и соответствующими резолюциями 
Организации Объединенных Наций. Хотя такие за-
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явления должны считаться нормой, мы вынуждены 
обратить на них особое внимание ввиду постоян-
ных притеснений и запугиваний, которым Орга-
низация Объединенных Наций и ее представители 
подвергаются всякий раз, когда выступают с офи-
циальной принципиальной позицией по этому во-
просу в отличие от той фальшивой и якобы сбалан-
сированной позиции, которую Израиль пытается 
силой навязать государствам, несмотря на полное 
отсутствие симметричности в этой аномальной и 
несправедливой ситуации.

В настоящее время об этой абсолютно аномаль-
ной и несправедливой ситуации особенно ясно сви-
детельствует тяжелое положение, сложившееся в 
секторе Газа, где на протяжении вот уже более де-
сяти лет два миллиона палестинцев, большинство 
из которых беженцы, подвергаются незаконной на-
земной, морской и воздушной блокаде со стороны 
Израиля. Это серьезно усугубляет бедствия и стра-
дания, испытываемые палестинцами в результате 
продолжающейся уже более пяти десятилетий из-
раильской военной оккупации, начавшейся в 1967 
году, а также семи десятилетий, прошедших со 
времени их чудовищного изгнания — «Ан-Накбы» 
1948 года — и сопровождавшихся лишением пале-
стинцев их собственности и права на возвращение 
в свои дома и на земли своих предков.

Тем не менее наши сограждане в Газе, как и во 
всех других районах оккупированной Палестины, а 
также в изгнании в лагерях беженцев в Иордании, 
Ливане и Сирии, по-прежнему сохраняют беспре-
цедентное терпение. Несмотря на многочисленные 
потрясения, нападения, кризисы, огромные лише-
ния и маргинализацию, они продолжают демон-
стрировать непоколебимость, что сейчас также на-
ходит свое отражение в стойкости палестинских 
беженцев в Сирии, которые подвергаются тяжелым 
испытаниям и угрозам, связанным с войной. Такой 
дух стойкости и надежды лежит в основе «Велико-
го марша возвращения», начатого палестинцами в 
Газе 30 марта, в День земли, и проведенных с тех 
пор протестов.

Вопреки израильской пропаганде эти протесты 
представляют собой мирные демонстрации без-
оружных и беззащитных палестинских граждан, 
которые призывают к уважению своих прав, вклю-
чая право на возвращение, в соответствии с резо-
люцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи, и право 

на самоопределение, а также требуют положить 
конец израильской блокаде, которая стала коллек-
тивным наказанием для целого общества, обрекла 
его на нищету и искалечила его. Осуществляя свое 
право на мирные собрания, эти мужчины, женщи-
ны и молодежь протестуют против притеснений, 
которые больше невозможно терпеть, и призывают 
услышать их голоса.

Палестинский народ живет в условиях самой 
продолжительной военной оккупации и самого за-
тяжного кризиса беженцев в современной истории. 
Он подвергается постоянным перемещениям, ко-
лонизации и демонизации, цель которых состоит в 
лишении его всех прав. На этом фоне сдержанность 
следует рассматривать как нечто исключительное, 
а такие протесты — как естественную реакцию на 
незаконную и жестокую оккупацию. Давайте все 
согласимся с тем, что это не безобидная оккупа-
ция. Даже называть ее военной оккупацией будет 
преуменьшением.

Почему же тогда оккупирующая держава столь 
удивлена тому, что народ выступает с протестами, 
требуя уважения своего достоинства и свободы? 
Почему это так возмутительно, что люди использу-
ют все возможные мирные средства для того, чтобы 
положить конец преследованиям? Почему израиль-
ские должностные лица приказывают вооружен-
ным силам стрелять по мирным демонстрантам? 
Почему гражданские лица, в том числе дети, ста-
новятся жертвами вопиющей тактики стрельбы на 
поражение с применением боевых патронов, что с 
начала протестов уже привело к гибели по меньшей 
мере 41 палестинца в результате действий оккупа-
ционных сил и ранению более 5000 человек, из ко-
торых многие навсегда останутся инвалидами вви-
ду тяжести нанесенных им увечий?

Где еще в мире возможно такое, чтобы лиша-
ли свободы и обращали в мишень все гражданское 
население, более половины которого — дети, как 
это делает израильский министр обороны Авигдор 
Либерман? Министр Либерман открыто заявлял о 
том, что «в Газе нет невиновных гражданских лиц», 
подразумевая, что два миллиона жителей Газы в 
чем-то виновны и являются законной целью. Этот 
же министр, говоря о видеозаписи, на которой из-
раильский солдат умышленно стреляет в палестин-
ца, заявил, что «снайпер заслуживает повышения, 
а оператор — увольнения». Такое преднамеренное 
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нападение на гражданских лиц представляет собой 
терроризм во всех смыслах этого слова. Это серьез-
ное нарушение международного гуманитарного 
права, прав человека и уголовного права, а также 
нарушение обязательства по защите гражданских 
лиц.

Международное сообщество должно потребо-
вать ответов от Израиля. Неспособность Совета 
Безопасности разрешить эту ситуацию невозможно 
оправдать. Совет должен единодушно осудить эти 
преступления, настаивать на их прекращении, в 
том числе на полном снятии блокады, потребовать 
проведения расследования и обеспечить защиту па-
лестинского народа на основе норм международно-
го права.

Мы приветствуем призывы Генерального секре-
таря и других лидеров к проведению независимого и 
транспарентного расследования недавних убийств 
палестинских гражданских лиц израильскими ок-
купационными силами, и настоятельно призываем 
незамедлительно начать его через международный 
механизм, который обеспечит законное расследова-
ние, а не очередное сокрытие истины. На рассле-
дование не является самоцелью; оно должно быть 
частью более широких усилий по обеспечению по-
дотчетности и прекращению всей этой пародии на 
справедливость и достижению мира. В этой связи 
мы благодарим 14 членов Совета Безопасности, ко-
торые в течение первой и второй недель, благодаря 
усилиям наших братьев из делегации Кувейта, ста-
рались поддержать призыв Генерального секрета-
ря к проведению независимого и транспарентного 
расследования. К сожалению, все мы знаем, почему 
это расследование не будет проведено и почему за-
явление для печати не было одобрено.

Однако истина заключается в том, что Израиль 
не хочет мира. Прислушайтесь к официальным из-
раильским заявлениям, в том числе к заявлению 
представителя Израиля в этом зале, который, не-
сомненно, вновь подвергнет нападкам нашу деле-
гацию за отстаивание своих прав и предпримет по-
пытки пристыдить членов Совет Безопасности за 
то, что они посмели призвать к соблюдению Устава 
и резолюций Организации Объединенных Наций, в 
том числе резолюции 2334 (2016). В этой связи было 
бы абсолютно нелогично и абсурдно вознаградить 
Израиль за его противозаконное поведение, под-
держав его дерзкое выдвижение своей кандидатуры 

в состав Совета Безопасности — органа, который 
он никогда не уважал и постоянно высмеивал и чей 
авторитет он подрывает. Это дерзость со стороны 
израильтян — пытаться стать членом клуба, кото-
рый они презирают и не уважают, резолюции кото-
рого они отказываются выполнять.

Если бы Израиль когда-нибудь пытался добить-
ся мира, вместо использования мирных перегово-
ров в качестве прикрытия для продолжения захва-
та земель и схем фактической аннексии, то мы бы 
не оказались в нынешней тяжелой ситуации. Если 
бы Израиль действительно стремился к миру, мы 
бы не становились свидетелями жестоких убийств 
палестинских мальчиков, таких как 15-летний Мо-
хаммед Айуб, которого израильский солдат звер-
ски убил выстрелом в голову, когда он мирно про-
тестовал вместе с другими мирными жителями на 
границе Газы; или убийства молодого, 30-летнего 
фотокорреспондента Ясера Муртаджи, которого за-
стрелили во время съемки протестов, несмотря на 
хорошо заметную журналистскую экипировку, а 
ведь у него была мечта, которую он так и не смог 
осуществить из-за израильской блокады - повидать 
мир за пределами Газы; или убийства молодого, 
18-летнего глухого палестинца Тахрира Махмуда 
Вахбы, который получил огнестрельные ранения от 
израильского военнослужащего в ходе протестов 
13 апреля и скончался на этой неделе от получен-
ных ран; или убийства многих других палестинцев 
в последние недели, а также критического положе-
ния по меньшей мере 100 человек, страдающих от 
опасных для жизни травм, нанесенных смертонос-
ным оружием и боеприпасами, примененными про-
тив них оккупационными силами.

Как и тысячи людей других, они были убиты 
за то, что были палестинцами, а не евреями в ходе 
продолжающейся кампании этнических чисток, ко-
лонизации и дегуманизации палестинского народа. 
В этой связи мы должны упомянуть недавнее заяв-
ление так называемого министра юстиции Израи-
ля, которая заявила, что «допустимо сохранять ев-
рейское большинство даже ценой нарушения прав».

Трагично, что в преддверии семидесятой годов-
щины «Ан-Накбы» наша «Ан-Накба» продолжает-
ся, причем деструктивные и злонамеренные пре-
ступления против нашего народа совершаются в 
условиях полной безнаказанности. На глазах у все-
го мира жестоко убивают ни в чем не повинных мо-
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лодых людей; разрушают жизнь миллионов семей; 
нашу землю захватывают и дробят израильскими 
поселениями и средневековой стеной; сердце нашей 
страны, Иерусалим, захвачен и заблокирован, на-
рушены неприкосновенность и исторический ста-
тус его святых мест; наш народ в Газе подвергается 
бесчеловечной осаде и блокаде; израильские посе-
ленцы безжалостно терроризируют палестинских 
мирных жителей; тысячи палестинцев, в том числе 
350 детей, 62 женщины и шесть членов парламента 
по-прежнему находятся в тюремном заключении, 
содержатся под стражей и подвергаются пыткам за 
неприятие этой незаконной оккупации и грубых на-
рушений их прав.

Все вышесказанное совершается преднамерен-
но, что является грубым нарушением четвертой 
Женевской конвенции, Устава и резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, а также всех докумен-
тов по правам человека, которые Израиль подписал 
и, по его утверждениям, соблюдает, и равносильно 
военным преступлениям и преступлениям против 
человечности. Тем не менее, несмотря на все это, 
палестинский народ и руководство по-прежнему 
привержены делу достижения справедливого и 
мирного урегулирования. Кроме того, несмотря на 
все препятствия, мы по-прежнему стремимся к под-
линному урегулированию и примирению, которое 
столь необходимо для реализации наших нацио-
нальных устремлений.

Именно поэтому президент Махмуд Аббас вы-
ступил в Совете Безопасности 20 февраля, выразив 
должное уважение к его авторитету (см. S/PV.8183). 
Мы вновь выступили в защиту наших прав и про-
тянули руку, предложив мир. Этот мирный план, 
основанный на установленных международных 
рамках и параметрах мирного урегулирования, со-
гласующийся с соответствующими резолюциями 
Организации Объединенных Наций, Мадридски-
ми принципами и Арабской мирной инициативой, 
представляет собой серьезную попытку отступить 
от края пропасти.

Мы благодарны тем, кто поддержал этот план, 
в том числе членам Совета Безопасности и дру-
гим государствам, а также участникам недавнего 
саммита Лиги арабских государств по проблеме 
Иерусалима, состоявшегося в Саудовской Аравии: 
членам Движения неприсоединения и Организации 
исламского сотрудничества. Сегодня мы призыва-

ем предпринять усилия для поддержки этого плана 
и мобилизации усилий по его осуществлению.

Однако вне зависимости от того, как часто мы 
подтверждаем нашу приверженность миру, несмо-
тря на усилия, предпринятые за многие годы пере-
говоров, и исторические компромиссы в этой связи, 
Израиль продолжает отвечать агрессией и презре-
нием. На каждом этапе израильское правительство 
препятствует усилиям, направленным на дости-
жение мира, и игнорирует волю международного 
сообщества, предпочитая вместо этого эскалацию 
насилия, подстрекательство и разжигающие нена-
висть по отношению к нашему народу высказыва-
ния, проводя параллельно с этим политику аннек-
сии и строительства поселений, торпедируя попыт-
ки урегулирования на основе создания двух госу-
дарств в границах 1967 года, и саму возможность 
установления мира.

В этой связи мы должны сказать, что мира не-
возможно достичь без соблюдения норм междуна-
родного права, Устава Организации Объединенных 
Наций и ее резолюций; невозможно его достичь и 
без соблюдения неотъемлемых прав палестинского 
народа, главным из которых является право на са-
моопределение, право, от которого добровольно не 
откажется никто на этой планете. Планы, в которых 
не учитываются эти самоочевидные истины, никог-
да не принесут мира.

Именно поэтому решение Соединенных Шта-
тов относительно Иерусалима и предстоящий пере-
нос их посольства в нарушение резолюций Совета 
Безопасности, столь негативно сказалось на воз-
можности возобновления мирных переговоров. Как 
и в случае с другими ключевыми компонентами, 
без Иерусалима справедливое и долгосрочное уре-
гулирование невозможно. Восточный Иерусалим 
остается неотъемлемой частью палестинской тер-
ритории, оккупированной с 1967 года, и является 
столицей Государства Палестина независимо от 
продшего с тех пор времени и мер, направленных 
на принудительное и незаконное изменение Изра-
илем правового статуса, характера и демографиче-
ского состава города.

Поэтому вызывает огромное сожаление тот 
факт, что вместо того, чтобы отвергнуть незакон-
ные действия Израиля, несколько государств по-
творствуют его безнаказанности. Недавние копи-
рующие поведение Соединенных Штатов решения, 
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принятые в том числе Гватемалой, и игнорирование 
соответствующих резолюций — включая резолю-
ции 478 (1980) и 2334 (2016), в которых подтверж-
дается статус Иерусалима как оккупированного 
города и содержится призыв ко всем государствам 
проводить различие между Израилем и территори-
ей, оккупированной с 1967 года, — расценивают-
ся как соучастие в нарушениях Израиля и должны 
быть немедленно отменены.

Никакие принятые Израилем или любым дру-
гим государством меры не отменяют применимости 
норм международного права к данной ситуации, в 
том числе относящихся к запрету на приобретение 
территории силой. Такие действия не имеют ника-
кой юридической силы и не могут уничтожить пра-
ва и законные национальные чаяния палестинцев. 
Мы твердо стоим на этой позиции и будем продол-
жать использовать все мирные, дипломатические 
и юридические средства для того, чтобы защи-
тить наш народ, отстоять его права и сберечь нашу 
землю.

Мы вновь обращаемся к международному со-
обществу с призывом также сохранять твердость 
в решительном неприятии незаконной политики 
и практики Израиля. Все государства должны по-
требовать полностью прекратить такие нарушения 
и отмежеваться от них, с тем чтобы положить ко-
нец оккупации и добиться справедливости, а так-
же обеспечить соблюдение неотъемлемых прав 
палестинского народа, включая право на свободу и 
независимость.

Кроме того, мы настоятельно призываем между-
народное сообщество по-прежнему выражать свою 
солидарность с палестинским народом и оказывать 
ему поддержку. Ответственная гуманитарная дея-
тельность, включая поддержку Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР), в течение десятилетий была своего 
рода спасательным кругом. В этот момент, и осо-
бенно в эти дни, когда мы видим, что сектор Газа 
особенно уязвим, а также в свете беспрецедентно-
го финансового кризиса, с которыми сталкивается 
БАПОР, мы призываем усилить поддержку, с тем 
чтобы обеспечить оказание жизненно важного со-
действия Агентством в части гуманитарной дея-
тельности, развития и защиты наших беженцев, а 

также защитить его важнейший вклад в обеспече-
ние региональной стабильности.

В заключение мы вновь призываем Совет Без-
опасности действовать сейчас, в соответствии со 
своими, определенными Уставом обязанностями, 
с тем чтобы снизить напряженность этой опасной 
ситуации и удержать оккупирующую державу от 
дальнейших преступлений, предотвратить даль-
нейшую гибель ни в чем не повинных людей и со-
хранить шансы на справедливый мир, пока еще 
не слишком поздно, а последствия не приобрели 
слишком серьезного характера — а в свете нынеш-
ней международной обстановки такая ситуация от-
нюдь не кажется невообразимой.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы выразить искренние со-
болезнования народу Кот-д’Ивуара в связи с вне-
запной кончиной нашего коллеги, посла Бернара 
Тано-Бучуэ.

На прошлой неделе в Израиле отмечалась 70-я 
годовщина независимости страны. Это был радост-
ный повод отметить возвращение на нашу исто-
рическую родину и все наши достижения за семь 
быстро пролетевших десятилетий. Однако это было 
также время напомнить себе о том, сколь хрупкой в 
течение многих лет была наша независимость. Как 
только было образовано государство Израиль, на 
нас напали со всех сторон. После 1948 года по мень-
шей мере один раз в каждые десять лет само наше 
выживание оказывалось под вопросом.

Однако сегодня Израиль сильнее, чем когда-ли-
бо. Мы построили сильную, процветающую демо-
кратию, открытое общество, верное идеалам сво-
боды. И пусть наше выживание не висит сейчас на 
волоске как когда-то, наша страна сталкивается с 
весьма реальными угрозами. Мы на своем горьком 
опыте узнали, что Иран раскинул свои щупальца по 
всему миру. Он поощряет террористов, действую-
щих на наших границах, и создает нестабильность 
во всем мире.

К северу от нас мы сталкиваемся с двумя из 
этих иранских протеже: с террористами «Хизбал-
лы», у которые в арсенале более 100 000 реактив-
ных снарядов и ракет, нацеленных на наши боль-
шие и малые города, и опасный режим Асада, этой 
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иранской марионетки, в Сирии – режим, который 
травит свой собственный народ.

К югу от нас – контролируемый ХАМАС сектор 
Газа. На международном уровне ХАМАС считается 
террористической организацией. Она накапливает 
свои собственные арсеналы ракет для обстрела на-
ших граждан, не переставая в то же время рыть под-
земные тоннели для перемещения террористов. Это 
все та же варварская организация, которая держит в 
заложниках израильских граждан и не в состоянии 
проявить элементарного уважения к семьям двух 
наших военнослужащих, дав им возможность похо-
ронить своих близких.

За последние несколько недель ХАМАС устрои-
ла ряд провокаций и столкновений вдоль защитной 
разделительной стены между Израилем и сектором 
Газа. ХАМАС и Палестинская администрация по-
прежнему утверждают, что эти протесты представ-
ляют собой мирный жест солидарности. Но это не 
так. Нет ничего мирного в установке взрывчатки у 
стены, отделяющей Израиль от сектора Газа. Нет 
ничего мирного в обстреле наших позиций терро-
ристами из-за стены. Равно как нет ничего мирно-
го в установке зажигательных бомб, сжигании по-
крышек и забрасывании бутылок с зажигательной 
смесью. В ходе беспорядков, продолжавшихся в те-
чение последнего месяца, члены ХАМАС использо-
вали ни в чем не повинных палестинских женщин 
и детей в качестве «живых щитов», пока сами они 
отсиживались в безопасности. Террористы прячут-
ся, допуская гибель собственных сограждан и даже 
надеясь на нее. Это чистое, незамутненное зло.

Израиль обязан защищать своих граждан, и мы 
будем делать это, одновременно сводя к миниму-
му потери среди гражданского населения с другой 
стороны. На самом деле, несмотря на эти невы-
полнимые условия, было подтверждено, что пода-
вляющее большинство убитых являлись членами 
террористических организаций. Как говорила наша 
бывшая премьер-министр Голда Меир мир между 
нашими народами наступит только тогда, когда вы 
будете любить своих собственных детей больше, 
чем вы ненавидите нас. К сожалению, эта цитата 
по-прежнему точно описывает сегодняшнее пале-
стинское руководство. Как и любое другое законо-
послушное государство, Израиль всегда обеспечи-
вает проведение расследований инцидентов соот-
ветствующими органами, когда это необходимо.

Но я хочу ясно дать понять: Израиль никогда не 
станет извиняться за то, что принимает меры само-
обороны. Именно Израиль проявляет искреннюю 
заботу о жизнях ни в чем не повинных людей. А па-
лестинские лидеры используют гибель каждого из 
них для проведения бесстыдной пропаганды. При 
этом именно ХАМАС несет полную ответствен-
ность за каждого палестинца, получившего ране-
ния или погибшего в результате этих инцидентов.

Всего две недели назад, пока слишком многие 
представители международного сообщества были 
отвлечены палестинской пропагандой, силы без-
опасности Израиля обнаружили самый длинный 
и глубокий террористический туннель ХАМАС на 
сегодняшний день. Если бы мы не обнаружили и не 
обезвредили этот террористический туннель, тер-
рористы ХАМАС использовали бы его для проник-
новения на территорию Израиля и для совершения 
нападений на наши общины.

Некоторые члены Совета раскритиковали наши 
ответные меры. Однако они должны задать себе 
один простой вопрос: как отреагировал бы, к при-
меру, Кувейт, если бы вооруженные террористы 
приближались к его границе? Что сделали бы Шве-
ция или Боливия для защиты своих граждан, если 
бы агрессивно настроенная толпа угрожала про-
никнуть на территорию их стран? Ответ прост. Они 
приняли бы меры самообороны. Мы поступим так 
же. Наши граждане живут лишь в нескольких сот-
нях метров от защитного ограждения; мы защитим 
их.

Давайте не будем заблуждаться: это не мирные 
протесты. Это не усилия на низовом уровне, и они 
будут становиться лишь более смертоносными. Эти 
беспорядки целиком и полностью организованы 
ХАМАС, и, по словам руководства ХАМАС, про-
тесты продолжатся по крайней мере до 15 мая. Как 
заявил лидер ХАМАС Исмаил Хания:

«В пятницу мы остановились на границе. Но 
мы не знаем, где будет проходить граница в сле-
дующий раз».

Цель ХАМАС ясна: проникнуть на территорию 
Израиля, над землей или под землей, и причинить 
вред как можно большему числу ни в чем не повин-
ных граждан.

Если Совет хочет положить конец этим беспо-
рядкам, если он хочет положить конец насилию, то 
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он должен осудить ХАМАС. Он должен привлечь 
палестинское руководство к ответственности и по-
требовать от него раз и навсегда прекратить этот 
фарс.

Мы часто говорим об угрозах, создаваемых 
ХАМАС, «Хизбаллой» и режимом Асада в Сирии. 
Но нельзя забывать о том, что эти угрозы имеют 
общий источник — одну общую нить. Иранский ре-
жим — это та опасная нить, которая связывает все 
эти угрозы.

Мы представляем данную картину мировому 
сообществу, для того чтобы оно могло осознать 
степень вовлеченности Ирана в конфликт в Сирии. 
Иран создал единый центр подготовки и вербовки 
боевиков в Сирии. В Сирии насчитывается более 
80 000 подконтрольных Ирану боевиков-шиитов. 
Именно на этой базе, находящейся на расстоянии 
немногим более пяти миль от Дамаска, они прохо-
дят подготовку для совершения террористических 
актов в Сирии и во всем регионе.

Это очередной пример присутствия Ирана в Си-
рии, о котором мы неоднократно предупреждали 
Совет, в том числе присутствия Корпуса стражей 
исламской революции, наличия аэродромов и ору-
жейных заводов и вмешательства во все ключевые 
сектора сирийской экономики. В феврале Иран за-
пустил беспилотный летательный аппарат (БЛА) из 
Сирии на территорию Израиля. К счастью, израиль-
ским военно-воздушным силам удалось его сбить. 
Проведенное нами тщательное расследование по-
зволило вне всякого сомнения установить, что это 
был беспилотный летательный аппарат иранского 
происхождения. Его основные индикаторы и марки-
ровка характерны для иранских БЛА «Шахид-129», 
которые в последние годы уже падали на террито-
рии Сирии и Пакистана. Изучив обломки сбитого 
беспилотного летательного аппарата, мы обнару-
жили, что он содержал взрывчатые вещества. Эти 
вещества отличаются от тех, которые были исполь-
зованы в сбивших БЛА ракетах-перехватчиках.

Вывод очевиден: этот БЛА не только нарушил 
наш суверенитет, но и предназначался для исполь-
зования в качестве наступательного оружия для по-
ражения целей на территории Израиля. 

Этим угрозам можно положить конец, но толь-
ко совместными усилиями международного со-
общества. Всего через две с половиной недели 

Соединенные Штаты объявят о своем решении в 
отношении судьбы Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД). Иран заявляет о том, что 
его ядерная деятельность носит мирный характер 
и преследует исключительно цели самообороны, 
хотя это отнюдь не соответствует действительно-
сти. Режим проводит парады в центре городов, с 
гордостью демонстрируя свои ракеты. На эти раке-
ты нанесены лозунги с призывами уничтожить Из-
раиль. Руководство Ирана даже не пытается скрыть 
свои надежды стереть Израиль с лица земли.

Президент Трамп намерен внести важные из-
менения в текущую ситуацию, поскольку он знает, 
что это позволит сделать мир более безопасным. 
Он знает, что мы должны сменить курс, причем 
сделать это сейчас. Международным инспекторам 
необходимо предоставить полный доступ ко всем 
вызывающим подозрения ядерным объектам в Ира-
не, в том числе к военным объектам. Иран должен 
прекратить разработку своей передовой програм-
мы баллистических ракет и их испытания. А срок 
действия этого соглашения следует продлить либо 
отменить.

Мы должны усилить контроль и надзор за фи-
нансовыми средствами Ирана, объем которых зна-
чительно увеличился после отмены санкций в соот-
ветствии с СВПД. Иран направляет эти новые сред-
ства напрямую «Хизбалле», которая использует их 
для строительства оружейных заводов и террори-
стических баз в Сирии и Ливане. Он тратит их на 
спонсирование хуситов, которые продолжают со-
вершать нападения в регионе Персидского залива, 
вооруженные современным оружием и баллистиче-
скими ракетами. Это позволило укрепить роль Ира-
на в качестве крупнейшего государства-спонсора 
терроризма во всем мире.

Сейчас все стороны, подписавшие соглашение, 
должны сделать выбор — поддержать необходимые 
изменения или же стать пособниками иранского 
режима, который поддерживает террор и стремит-
ся захватить Ближний Восток. У них есть послед-
няя возможность исправить ошибки этой сделки. 
Большинство государств мира, которым не чужды 
нормы морали и нравственности, обязаны поло-
жить конец этой иранской угрозе. Эти страны не 
могут позволить себе ставить свои экономические 
интересы превыше охраны и безопасности нашей 
планеты.
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Выбор заключается в следующем: страны, 
частные лица и корпорации должны сделать выбор 
между коммерческим сотрудничеством с Ираном и 
мировой стабильностью. Усидеть на двух стульях 
не получится.

С момента вступления в должность премьер-
министра Менахема Бегина Израиль проводит 
предельно четкую политику. Мы не позволим ре-
жимам, которые хотят нас уничтожить, завладеть 
ядерным оружием. Не позволим — и точка. При 
наличии необходимой воли международного со-
общества можно помешать Ирану финансировать, 
обучать и вооружать террористов. Можно поме-
шать Ирану поддерживать марионеточные режимы 
и использовать их страны в качестве баз для совер-
шения агрессий. И, самое главное, можно помешать 
Ирану стать ядерной сверхдержавой, которая соз-
даст серьезную угрозу для всего мира.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово членам Совета Безопасности.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я уже неоднократно го-
ворила о нашей твердой убежденности в том, что 
эти ежемесячные прения следует использовать для 
того, чтобы пролить свет на многочисленные раз-
личные источники конфликта и нестабильности на 
Ближнем Востоке. К сожалению, таких источников 
много, и некоторые из них вызывают разногласия в 
Совете Безопасности. Однако сегодня я хотела бы 
затронуть вопрос, в отношении которого у нас не 
должно быть никаких разногласий. Это вопрос ис-
пользования ни в чем не повинных детей, женщин 
и мужчин в качестве «живого щита».

К сожалению, эта возмутительная практика до-
стигла колоссальных масштабов в регионе. Неделю 
назад Европейский парламент принял резолюцию, 
осуждающую ХАМАС за использование людей 
в качестве «живого щита». Мы с удовлетворени-
ем восприняли этот шаг. Трудно представить себе 
более трусливый поступок, чем прятаться за спи-
ны ни в чем не повинных мирных жителей, даже 
для террористов.Использование людей в качестве 
«живого щита» заведомо играет на руку тем, кто ни 
во что не ставит человеческую жизнь, и подрывает 
усилия тех, кто пытается свести к минимуму чис-
ло жертв среди гражданского населения. Практика 
использования «живых щитов» не ограничивает-
ся каким-либо одним конфликтом, а применяется 

практически во всех конфликтах на Ближнем Вос-
токе. «Исламское государство Ирака и Аш-Шама» 
(ИГИШ) регулярно использует людей в качестве 
«живого щита» в Ираке. Боевики ИГИШ извлекают 
выгоду из присутствия мирных граждан в своих до-
мах, больницах, школах и мечетях. 

Когда боевикам ИГИШ приходилось покидать 
свои позиции, они ходили от дома к дому и застав-
ляли семьи уходить вместе с ними из освобождае-
мых районов. «Хизбалла» также ставит под угрозу 
жизнь мирных граждан, размещая среди них своих 
боевиков и оружие. Террористы используют школы, 
больницы и жилые дома для защиты своих военных 
арсеналов в Ливане. В результате масштабного на-
ращивания вооружений «Хизбалла» превращает 
ливанские деревни в военные объекты, размещая 
оружейные склады, ракетные пусковые установки и 
командные пункты в районах проживания мирного 
населения, рядом с ними и под ними, что является 
грубым нарушением резолюции 1701 (2006). Раке-
ты и боевики «Хизбаллы» находятся на территории 
сотен ливанских деревень. Согласно сообщениям в 
прессе, каждый третий или четвертый дом на юге 
Ливана в той или иной форме используется «Хиз-
баллой» для прикрытия своей деятельности.

Другой пример — Йемен. Организация Объ-
единенных Наций сообщает о том, что хуситские 
боевики используют йеменских граждан в качестве 
«живых щитов». 

Наконец, движение ХАМАС использует и ста-
вит под угрозу тот самый палестинский народ, ин-
тересы которого оно якобы отстаивает, размещая 
ракетные пусковые установки вблизи школ, жилых 
домов, гостиниц, церквей и объектов Организации 
Объединенных Наций. Прошло менее года с тех 
пор, как был обнаружен террористический туннель 
ХАМАС под двумя школами Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот в Газе. Это означает, что объекты Организации 
Объединенных Наций использовались для прикры-
тия военной инфраструктуры ХАМАС. 

Я хотела бы обратить внимание на общие для 
всех этих примеров черты.

Первая общая черта — это Иран. Иран неизмен-
но остается покровителем и заступником много-
численных группировок, которые осуществляют 
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свою деятельность, прикрываясь ни в чем не по-
винными гражданскими лицами. Группировки, 
спонсируемые или поддерживаемые Ираном, совер-
шенствуют тактику использования «живых щитов» 
и побуждают других поступать таким же образом. 
Все это является частью общих усилий Ирана, на-
правленных на дестабилизацию региона, что вклю-
чает в себя незаконные поставки оружия в Йемен 
и вторжения в воздушное пространство Израиля с 
помощью оснащенных оружием беспилотных лета-
тельных аппаратов с территории Сирии.

Вторая общая черта — это серьезные угро-
зы для гражданского населения. Тем, что готов 
жертвовать ни в чем не повинными людьми, нече-
го терять. Ни в чем не повинные мирные жители 
либо используются для прикрытия военной инфра-
структуры, либо становятся жертвами, привлекая 
внимание международных средств массовой ин-
формации к своему бедственному положению. В 
любом случае такие гражданские лица попадают 
под перекрестный огонь и используются для неза-
конных военных и политических целей. Все добро-
совестные государства и ответственные военные 
стремятся свести к минимуму число жертв среди 
гражданского населения в ходе военных действий. 
Те, кто хочет сократить число жертв среди мирного 
населения на Ближнем Востоке, должны сосредо-
точить внимание на тех субъектах, в том числе не-
государственных, которые умышленно размещают 
свои военные объекты в непосредственной близо-
сти от гражданских районов.

Преднамеренное использование гражданских 
лиц для защиты законных военных объектов от на-
падений является военным преступлением. Как это 
часто бывает, именно наиболее уязвимые слои на-
селения расплачиваются за использование «живых 
щитов». Практика захвата домов подвергает еще 
большей угрозе жизнь семей, которые уже находят-
ся в зонах военных действий. Размещение ракетных 
пусковых установок рядом со школами лишает де-
тей безопасных мест. Создание командных пунктов 
в больницах представляет собой полное неуваже-
ние к больным, раненым и престарелым. С каждым 
новым успехом боевиков ИГИШ, «Хизбаллы» или 
ХАМАС в использовании деревень, семей или де-
тей для защиты своих террористических операций, 
масштабы этой вопиющей тактики увеличивается. 
Это победа для тех групп, которые готовы ставить 
под угрозу жизнь гражданского населения ради до-

стижения своих политических целей. Это потеря 
для тех, кто стремится играть по правилам и сво-
дить к минимуму — а не наоборот — число жертв 
среди гражданского населения. 

Каждый, кто заботится о безопасности ли-
ванских семей, должен осуждать эту практику. 
Каждый, кто заботится о жизни йеменцев или па-
лестинцев, должен требовать привлечения к от-
ветственности боевиков, которые используют их в 
своих целях. Каждый, кто действительно заботится 
о детях в Газе, должен требовать от ХАМАС немед-
ленного прекращения практики использования де-
тей в качестве пушечного мяса в своем конфликте 
с Израилем. Это вопрос, который выходит за рам-
ки обычной дискуссии в этом зале. Это просто-на-
просто вопрос нравственности. Когда варварская 
практика использования «живых щитов» является 
дозволенной и безнаказанной, это наносит ущерб 
всему человечеству. Во имя человечества Совет 
Безопасности должен положить конец этой угрозе.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Специального ко-
ординатора по ближневосточному мирному про-
цессу и Личного представителя Генерального се-
кретаря за его брифинг. Я также признательна двум 
другим ораторам за их заявления.

Думаю, вполне очевидно, что в результате про-
должающегося насилия на границах Газы послед-
ние несколько недель стали особенно тяжелыми для 
всех нас, кто привержен оживлению ближневосточ-
ного мирного процесса. Соединенное Королевство 
глубоко обеспокоено недавним ростом насилия и 
связанным с этим большим числом убитых и ране-
ных палестинцев. Мы по-прежнему настоятельно 
призываем Израиль проявлять сдержанность при 
реагировании на протесты и все стороны — соблю-
дать свои обязательства по международному пра-
ву. Вслед за послом Хейли мы особо подчеркиваем 
важность защиты несовершеннолетних. 

Вместе с тем совершенно ясно, что ХАМАС и 
его боевики используют эти протесты в собствен-
ных интересах. Израиль имеет право обеспечивать 
свою защиту от ХАМАС и других террористиче-
ских групп. С учетом важности привлечения вино-
вных к ответственности мы поддерживаем прове-
дение независимого и транспарентного расследова-
ния. В этой связи мы приветствуем приверженность 
Израиля расследованию проведенных операций. 
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Мы настоятельно призываем обнародовать выводы, 
которые будут сделаны, и в случае выявления пра-
вонарушений виновные должны быть привлечены к 
ответственности. 

Первоочередной задачей должно быть предот-
вращение нового насилия. Мы настоятельно при-
зываем все стороны проявлять максимальную сдер-
жанность и делать все возможное для недопущения 
дальнейшей эскалации насилия и гибели людей. В 
частности, мы настоятельно просим Израиль пере-
смотреть применение боевых патронов, а палестин-
ское руководство — продолжать свои призывы к 
обеспечению мирного характера протестов. Пале-
стинцы имеют основополагающее право на мирный 
протест, однако те, кто имеет влияние на ХАМАС, 
должны дать ясно понять, что применение насилия 
и агрессивной тактики является неприемлемым и 
не принесет никакой пользы для продвижения дела 
палестинского народа. К сожалению, насилие еще 
больше усугубляет и без того тяжелую гуманитар-
ную ситуацию в Газе. Это прежде всего касается 
сектора здравоохранения, нагрузка на который уже 
вышла далеко за пределы его возможностей.

Стороны должны сделать все возможное для 
того, чтобы устранить основные причины тяжелой 
экономической и гуманитарной ситуации. Мы наде-
емся, что Израиль снимет ограничения на переме-
щение и доступ в отношении людей и товаров, в том 
числе путем незамедлительной выдачи разрешений 
на въезд по медицинским показаниям. Хотя мы с 
удовлетворением отмечаем непродолжительное от-
крытие контрольно-пропускного пункта в Рафахе 
на прошлой неделе, мы настоятельно призываем 
Египет открыть его на более постоянной основе, с 
тем чтобы облегчить страдания простых граждан 
в Газе. Члены ХАМАС должны решить, готовы ли 
они начать работать на благо народа Газы и объеди-
нить усилия в интересах мира, или же они будут 
продолжать использовать террор и пренебрегать 
основными потребностями населения Газы. 

Международное сообщество призвано сыграть 
важную роль в улучшении гуманитарной ситуации. 
Это включает в себя оказание дальнейшей под-
держки Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, которое предостав-
ляет необходимые услуги некоторым из наиболее 
уязвимых палестинских беженцев. Мы считаем, 

что ситуация в Газе может быть в значительной сте-
пени улучшена благодаря возвращению Палестин-
ской администрации. Соединенное Королевство 
по-прежнему решительно поддерживает примире-
ние между ХАМАС и ФАТХ, что позволит Пале-
стинской администрации возобновить свои прави-
тельственные функции в Газе и восстановить эф-
фективное и подотчетное управление. Мы привет-
ствуем посредническую роль Египта и призываем 
его оказывать помощь сторонам в обсуждении наи-
более сложных вопросов, таких как безопасность.

Хочу отметить умелое руководство, продемон-
стрированное специальным координатором г-ном 
Младеновым как в вопросах примирения, так и в 
плане достижения прогресса в обеспечении досту-
па и реализации проектов, направленных на улуч-
шение положения в Газе. Как всегда, я хотел еще 
раз заявить о готовности Соединенного Королев-
ства оказать ему всяческое содействие. 

Как и многие важные задачи, процесс продви-
жения к миру требует значительного терпения. В 
то же время из истории мы знаем, что насилие в до-
стижении этой заветной цели нам не помощник и 
что разрешение этого конфликта возможно только 
в рамках политического процесса путем урегули-
рования на основе создания двух государств. На-
лицо настоятельная необходимость возобновления 
переговоров, способных положить конец палести-
но-израильскому конфликту и обеспечить мир и 
безопасность, стабильность и суверенитет родной 
земли как для палестинцев, так и для израильтян. 
Соединенное Королевство и в этом случае готово 
делать все, что в наших силах, для содействия до-
стижению этой цели. 

Израильско-палестинский конфликт нельзя 
рассматривать в отрыве от ряда других конфликтов 
на Ближнем Востоке. Недопустимо, чтобы безопас-
ность Израиля, не говоря уже о его существовании, 
ставилась под угрозу каким-либо из государств-
членов Организации Объединенных Наций. Нара-
щивание ракетной мощи в Сирии и не только пред-
ставляет собой явный риск эскалации, в то время 
как погружение в дальнейшее насилие в Израиле 
и на оккупированных территориях может пагубно 
сказаться на стабильности в регионе в целом.

Поскольку посол Израиля упомянул соглаше-
ние о Совместном всеобъемлющем плане действий 
(СВПД), я хотела бы напомнить, что позиция Сое-
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диненного Королевства по нему остается однознач-
ной. Мы видим в нем чрезвычайно важное соглаше-
ние, которое делает мир более защищенным и со-
действует региональной и глобальной безопасности 
путем нейтрализации угрозы, исходящей от Ирана 
с ядерным оружием на вооружении, и выступаем за 
вовлечение всех партнеров по мере продвижения 
обсуждения СВПД вперед.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Я благодарю Специального координато-
ра Младенова за его брифинг. Вопрос о Палестине 
имеет фундаментальное значение для ближнево-
сточной проблемы и достижения мира в регионе. 
Только путем его полного урегулирования можно 
существенно улучшить обстановку на Ближнем 
Востоке. Продолжается строительство поселений, 
сопряженное с ростом насилия, что приводит к оче-
видной напряженности в секторе Газа. Китай вни-
мательно следит за такими событиями и выражает 
обеспокоенность по поводу большого числа погиб-
ших в результате конфликта. 

Китай призывает Совет Безопасности и между-
народное сообщество сохранять единство и при-
лагать усилия к достижению скорейшего поли-
тического урегулирования вопроса о Палестине, 
поскольку оно отвечает основным интересам как 
палестинцев, так и израильтян и ожиданиям насе-
ления Ближнего Востока и всего мира. 

Двугосударственное решение является верным 
подходом к решеню вопроса о Палестине. Между-
народное сообщество должно сохранять привер-
женность соответствующим резолюциям Орга-
низации Объединенных Наций, принципу «земля 
в обмен на мир» и Арабской мирной инициативе, 
а также должно активизировать усилия по содей-
ствию и возобновлению переговоров, эффективной 
реализации резолюции 2234 (2016), прекращению 
любой деятельности по строительству поселений 
на оккупированных территориях и принятию мер 
по предотвращению насилия в отношении граж-
данских лиц. 

Все стороны должны сохранять спокойствие, 
проявлять самообладание, идти навстречу друг 
другу и избегать принятия мер, которые могут при-
вести к обострению ситуации. Им следует также 
создать условия, благоприятствующие возобнов-
лению переговоров. Стороны, обладающие значи-

тельным влиянием на Ближнем Востоке, должны 
также играть конструктивную роль в этой связи. 

Китай всегда являлся решительным сторонни-
ком и поборником ближневосточного мирного  про-
цесса. Мы поддерживаем создание полностью су-
веренного и независимого Государства Палестина 
на основе границ, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме. Состоящее из 
четырех пунктов предложение президента Китая 
Си Цзиньпина по урегулированию палестинского 
вопроса предусматривает содействие политическо-
му процессу на основе принципа сосуществования 
двух государств; приверженности общей, всеобъ-
емлющей, единой и устойчивой концепции в сфере 
безопасности; повышения согласованности между-
народных усилий в целях активизации поддержки 
в интересах мира; и применения целостного под-
хода, нацеленного на укрепления мира на основе 
развития. Исходя из этого Китай будет стремиться 
играть конструктивную роль в реализации этого 
предложения и продвижении мирного процесса на 
Ближнем Востоке.

Вопрос о Иерусалиме является сложным и де-
ликатным, и его решение лежит в основе урегули-
рования вопроса о Палестине. Все стороны должны 
уважать многоаспектность ее истории, соблюдать 
принцип беспристрастности и справедливости, а 
также реализовывать международный консенсус в 
целях достижения мирного сосуществования. Со-
гласно соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций в рамках заключитель-
ного этапа переговоров по окончательному статусу 
сторонам следует найти решение, приемлемое для 
всех с учетом интересов всех сторон.

На сегодняшний день оккупированные пале-
стинские территории сталкиваются со все более се-
рьезными угрозами безопасности и гуманитарны-
ми проблемами, особенно в Газе, где гуманитарный 
кризис усугубляется. Международное сообщество 
не должно забывать о миллионах палестинских 
беженцев, которые по-прежнему нуждаются в гу-
манитарной помощи. Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БА-
ПОР) вносит незаменимый вклад в облегчение гу-
манитарного кризиса на оккупированных террито-
риях. Мы призываем все стороны продолжать на-
ращивать свою поддержку Агентства и стран, при-
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нимающих палестинских беженцев, с тем чтобы 
облегчить гуманитарную ситуацию для беженцев.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-на Нико-
лая Младенова за его подробный и информативный 
брифинг, а также за ясное предупреждение, с кото-
рым он сегодня выступил. Мы благодарим его и его 
сотрудников за их достойную подражания привер-
женность своему делу. 

На протяжении многих лет мы говорим о том, 
что реальное положение на местах ошибочно на-
зывают статус-кво; в действительности же оно ха-
рактеризуется ежедневным ухудшением ситуации, 
которая в Газе, на Западном берегу и в Иерусали-
ме в любой момент может перерасти в открытый 
кризис. Десятилетие за десятилетием стремление к 
миру ослабевает не только на местах, но и в разго-
ворах, в сознании и сердцах людей по мере того, как 
с каждым новым поколением палестинцев и изра-
ильтян тает надежда на урегулирование конфликта. 
Продолжающаяся оккупация, активизация деятель-
ности по созданию поселений на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме и блокада Газы наряду 
с межпалестинским расколом и продолжающимся 
насилием создают неприемлемые и нестабильные 
условия, о чем свидетельствуют три конфликта, 
обрушившиеся на Газу за последние десять лет. В 
связи с этим и в силу причин, изложенных г-ном 
Николаем Младеновым, май будет крайне опасным 
месяцем. Налицо элементы эскалации и даже кон-
фронтации. Поэтому настоятельно необходимо ско-
ординировать наши усилия, чтобы направить заин-
тересованным сторонам верный сигнал. 

Текущая ситуация в секторе Газа, на которой я 
остановлюсь в своем первом и главном замечании, 
является еще одним трагическим свидетельством 
гуманитарных последствий, вызванных тупиком в 
израильско-палестинском конфликте. К постоян-
ной опасности вооруженной эскалации, подпиты-
ваемой существующей напряженностью, добавился 
трагический итог подавления проходивших в те-
чения месяца еженедельных демонстрации. После 
протестов, проходивших четыре пятницы подряд 
вблизи границы с Израилем в Газе, были убиты по 
меньшей мере 35 человек, включая двух детей и 
двух журналистов, и еще несколько сотен человек 
получили пулевые ранения.

Мы крайне обеспокоены этими событиями, ко-
торые усугубляют и без того напряженную ситуа-
цию в секторе Газа, и их повторением. Уровень на-
силия перешел допустимые границы уже в первую 
пятницу протестов и с тех пор остается стабильно 
высоким. Крайне тяжелые потери в ходе демонстра-
ций последних недель, которые мы оплакиваем, на-
прямую связаны с неадекватными и  несоразмер-
ными мерами реагирования, регулярно применяе-
мыми сегодня израильскими силами безопасности. 
Необходимо максимально прояснить обстоятель-
ства этих серьезных событий. Мы принимаем к све-
дению заявление сил обороны Израиля о создании 
механизма по установлению фактов. Помимо этих 
первых шагов, мы напоминаем о просьбе Генераль-
ного секретаря провести независимое и транспа-
рентное расследование.

Чтобы избежать повторения, по тем же причи-
нам, аналогичных серьезных инцидентов в следую-
щие две пятницы и в период 14-15 мая необходимо 
незамедлительно выполнить два основополагаю-
щих и обязательных условия. Первое обязательное 
условие —  это уважение международного гума-
нитарного права, действие которого в полной мере 
распространяется на сектор Газа, особенно обязан-
ностей по защите гражданского населения.

Второе обязательное условие заключается в 
уважении прав человека, в частности права на мир-
ные демонстрации. Меры, принимаемые для обе-
спечения безопасности Израиля, которая обосно-
ванно вызывает обеспокоенность — разделяемую 
нами — не должны нарушать нормы международ-
ного права прав человека. В связи с этим мы насто-
ятельно призываем израильские власти проявлять 
рассудительность, сдержанность и пропорциональ-
но использовать такую силу только в том случае, 
когда это абсолютно необходимо. Мы осуждаем 
череду неизбирательных обстрелов протестующих 
в прошлом месяце. Израиль является демократи-
ческим государством и как таковое должен при-
менять стандартные международные правила при-
менения вооруженной силы в целях поддержания 
порядка. Необходимо отказаться от использования 
смертоносного оружия, когда речь идет о невоору-
женных демонстрантах, которые не представляют 
серьезную или непосредственную угрозу. Несколь-
ко израильских и палестинских неправительствен-
ных организаций выразили то же самое мнение. В 
то же время мы призываем участников протестов 
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воздерживаться от любых вспышек насилия, и мы 
хотели бы предостеречь всех тех, в первую очередь 
«Хамас», кто может попытаться взять под контроль 
в своих целях или использовать демонстрантов для 
подрыва безопасности Израиля вдоль защитной 
разделительной стены. 

В секторе Газа, а также на Западном берегу и 
в Иерусалиме, куда протестное движение может 
дойти на предстоящей неделе, чрезвычайно высок 
риск того, что ситуация ухудшится и выйдет из-
под контроля, и это происходит в условиях и без 
того напряженной ситуации в регионе. Все сторо-
ны должны проявить сдержанность и чувство от-
ветственности. Теперь Совет должен выступить с 
твердой позицией, чтобы не допустить эскалации. 
Молчание Совета, которое длится с начала кризиса, 
должно немедленно смениться публичным выраже-
нием единства.

Это подводит меня ко второму пункту. На-
блюдавшееся в течение последних недель насилие 
нельзя рассматривать в отрыве от общей ситуации 
в секторе Газа, которая сама по себе не должна рас-
сматриваться в отрыве от израильско-палестинско-
го конфликта в целом. Ухудшение гуманитарной 
ситуации в Газе в течение прошлого года прояви-
лось, в частности, в беспрецедентном энергетиче-
ском кризисе и усугублении ситуации с выплатой 
заработной платы, что тесно связано с межпале-
стинским расколом. Такое ухудшение ситуации 
усугубляет гуманитарный кризис структурного ха-
рактера, причиной которому служит введенная Из-
раилем блокада, которая длится уже больше десяти 
лет. Это подпитывает продолжающееся протестное 
движение среди очень молодого населения, которое 
считает, что ему нечего терять.

Помимо деэскалации, которая необходима в 
ближайшем будущем, не может быть прочного уре-
гулирования ситуации в Газе без примирения па-
лестинцев в соответствии с принципами, одобрен-
ными Организацией освобождения Палестины, и 
без осуществления Палестинской администрацией 
своей власти в Газе в полном объеме. В этой свя-
зи мы призываем к осуществлению соглашения, 
достигнутого 12 октября в Каире под эгидой еги-
петских властей. Этот процесс должен привести к 
быстрому улучшению условий жизни населения в 
Газе. Мы призываем Палестинскую администра-
цию предпринять конкретные шаги в этом направ-

лении. Кроме того, лишь снятие блокады и огра-
ничений, введенных в отношении Газы, наряду с 
необходимыми гарантиями безопасности Израиля 
будут соответствовать потребностям и ожиданиям 
населения. Франция готова поддержать эти усилия.

В текущих крайне нестабильных условиях од-
ним из единственных оставшихся факторов, спо-
собствующих стабилизации обстановки в Газе, яв-
ляется присутствие Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БА-
ПОР) среди населения, две трети которого состав-
ляют палестинские беженцы. Прекращение предо-
ставления БАПОР своих услуг, что может произой-
ти в начале лета этого года, ускорит наступление 
хаоса в секторе Газа. Поэтому мы вновь призываем 
Соединенные Штаты не отказываться от историче-
ской и важнейшей роли, которую они играют в БА-
ПОР. Мы призываем также всех доноров Агентства 
активизировать усилия, о которых было объявлено 
в прошлом месяце в ходе Римской конференции 
и которые должны продолжаться. Как вы знаете, 
Франция участвует в этих усилиях.

Переходя к последнему пункту моего высту-
пления, хочу отметить, что мы не должны отделять 
ситуацию в  Газе от палестинского вопроса в целом. 
Газа является неотъемлемой частью палестинских 
территорий. Без Газы не может быть палестинского 
государства, и поэтому без единства Палестины не 
может быть какого-либо жизнеспособного мирного 
соглашения с Израилем. Точно также невозможно 
заключение мирного соглашения между израильтя-
нами и палестинцами за пределами международно 
согласованных параметров, об основных элементах 
которых я хотел бы напомнить здесь вновь: соз-
дание двух государств, живущих в условиях мира 
и безопасности в рамках безопасных и общепри-
знанных границ — на основе границ 1967 года при 
взаимно согласованном обмене территориями — с 
Иерусалимом в качестве будущей столицы двух го-
сударств; а до тех пор, как того требует резолюция 
478 (1980), недопустимы какие-либо изменения ста-
туса города, включая местонахождение посольств; 
а также при условии обеспечения согласованного, 
реалистичного и справедливого решения для пале-
стинских беженцев.

Любые переговоры должны проходить на ос-
нове этих принципов, которые, в свою очередь, 
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основываются на международном праве и резолю-
циях Совета Безопасности. Нет альтернативных 
вариантов этих параметров, также как нет меню, 
из которого можно выбирать; они должны лежать 
в основе любого мирного плана и любых будущих 
переговоров. В этой связи мы несем коллективную 
ответственность в рамках Совета по обеспечению 
соблюдения этих параметров, которые мы вместе 
определили и которые были еще раз озвучены в 
резолюции  2334 (2016), принятой немногим более 
года тому назад. Сектор Газа вновь находится на 
краю пропасти. Новый конфликт, помимо уже упо-
мянутых разрушительных последствий, приведет 
к усугублению напряженности в регионе, которая 
уже достигла беспрецедентного уровня на границе 
Израиля. Продолжающаяся эскалация в Газе также 
укрепляет радикальные элементы и дает всем тер-
рористическим движениям дополнительные аргу-
менты при вербовке в свои ряды.

И наконец, в связи с приближением мая, со-
пряженного с повышенным риском в Иерусалиме, 
нынешняя напряженность может способствовать 
перетеканию политического конфликта, который 
можно урегулировать путем уступок сторон, в ре-
лигиозный конфликт, в котором невозможно будет 
достичь компромисса. Франция никогда не до-
пустит, чтобы такие драматические перспективы 
для израильтян, палестинцев и региональной без-
опасности стали реальностью. Вот почему мы по-
прежнему преисполнены решимости действовать. 
Мы все знаем, что судьбы израильтян и палестин-
цев связаны: ни один из этих  двух народов не смо-
жет реализовать свои национальные устремления 
за счет другого. Франция не принимает ничью 
сторону. Она является другом как израильтян, так 
и палестинцев, и именно в этом качестве она пре-
следует четкую цель: осуществление посредством 
диалога политического решения для установления 
справедливого и прочного мира в отношениях меж-
ду Израилем и Палестиной.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу Николая Младенова за 
его брифинг, который как всегда носил очень обсто-
ятельный и содержательный характер. Я хотела бы 
также поблагодарить ораторов, послов Палестины 
и Израиля.

Я хотела бы присоединиться к заявлению, ко-
торое будет сделано от имени Европейского союза. 

Польша решительно поддерживает любые ини-
циативы, направленные на стабилизацию обста-
новки на Ближнем Востоке и укрепление мира и 
безопасности в этом регионе. К сожалению, со вре-
мени наших предыдущих ежеквартальных прений 
(см. S/PV. 8167) существенно продвинуться вперед 
на пути к достижению мира не удалось. Напротив, 
ситуация на местах продолжает ухудшаться. Вот 
почему нам следует продолжать уделять централь-
ное внимание мирному процессу на Ближнем Вос-
токе в нашей повестке дня. Сегодня, как никогда 
ранее, наша главная цель должна заключаться в 
возобновлении значимого мирного процесса. Не-
обходимо укреплять наше стремление к решению 
одного из самых давних конфликтов в нашей по-
вестке дня. Только возобновление конструктивных 
двусторонних переговоров на основе соответству-
ющих резолюций Организации Объединенных 
Наций и международного права может оказать 
положительное воздействие на этот процесс. Это 
единственный путь, ведущий к реализации реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств и урегулирование всех вопросов окон-
чательного статуса.

Создание политического горизонта, а также 
необходимой базы для достижения прогресса в 
политической области будет возможно лишь на 
основе совместной работы с нашими региональ-
ными и международными партнерами, начиная с 
ближневосточной «четверки». Участие и мирные 
предложения Соединенных Штатов будет особенно 
полезными для возобновления мирного процесса 
на Ближнем Востоке. Выработка конструктивных 
решений для достижения мира также потребует 
более активного участия со стороны некоторых 
стран региона. К сожалению, недавние события в 
секторе Газа вызывают крайнюю тревогу. Ситуа-
ция на местах остается крайне нестабильной. Мы 
разделяем мнение Специального координатора, что 
мы рискуем распространением конфликта на весь 
регион, который и без того уже сталкивается с мно-
жеством других проблем. Мы должны сделать все 
возможное, чтобы избежать дальнейшей эскалации 
конфликта и гибели людей. В этом контексте Поль-
ша подчеркивает ключевую роль, которую может 
играть Организация Объединенных Наций на этом 
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направлении, в том числе особую роль Специально-
го координатора г-на Младенова.

Мы настоятельно призываем Израиль уважать 
основополагающее право на мирный протест. Мы 
также призываем Израиль соблюдать принцип про-
порциональности в том, что касается применения 
силы, особенно в тех случаях, когда ее используют 
против безоружных демонстрантов под прикрыти-
ем защиты законных интересов безопасности. В то 
же время руководители и организаторы протестов 
должны избегать подстрекательства к насилию и 
воздерживаться от использования протестующих в 
других целях. Мы призываем к проведению неза-
висимого и объективного расследования инциден-
тов, имевших место на границе Израиля с сектором 
Газа после 30 марта. В этой связи мы принимаем 
к сведению оценку, данную механизмом по уста-
новлению фактов, учрежденным Силами обороны 
Израиля для анализа своих действий и конкретных 
инцидентов, имевших место на границе Израиля с 
сектором Газа.

В целом мы придаем чрезвычайно важное зна-
чение предотвращению любой дальнейшей эскала-
ции насилия и гибели людей. Мы призываем все 
стороны проявлять максимальную сдержанность и 
ответственность. В этой связи мы призываем к ува-
жению международных стандартов прав человека и 
норм международного гуманитарного права, в том 
числе в их части, касающейся защиты гражданско-
го населения. Как уже отмечалось, нынешняя си-
туация в Газе может иметь значительные послед-
ствия для регионального и международного мира 
и безопасности. Именно Совет Безопасности несет 
ответственность за урегулирование сложившейся 
ситуации эффективным образом. Поэтому Совет 
Безопасности должен внести свой вклад в усилия 
по деэскалации, в том числе соответствующим об-
разом публично изложить свою позицию.

В соответствие с давней позицией Европейско-
го союза мы хотели бы подтвердить нашу позицию 
в отношении Иерусалима. Мы твердо убеждены 
в том, что статус этого города должен предпола-
гать взаимное признание исторических связей с 
ним обеих сторон и их национальных притязаний 
на него. Мы будем и впредь соблюдать междуна-
родный консенсус по Иерусалиму, закрепленный, 
в частности, в резолюции 478 (1980), в том числе 
в том, что касается размещения там дипломатиче-

ских представительств, до окончательного урегу-
лирования статуса Иерусалима. Мы поддерживаем 
решение, предусматривающее сосуществование 
двух государств и учитывающее национальные 
интересы обеих сторон конфликта, включая право 
Палестины на самоопределение и независимость, 
а также право Израиля на обеспечение своей без-
опасности и нормализацию отношений с арабскими 
государствами.

Мы внимательно следим за развитием собы-
тий в процессе внутрипалестинского примирения 
и надеемся, что этот процесс успешно завершится. 
В то же время мы осознаем, что примиренческие 
усилия оказались серьезно подорванными после 
покушения на жизнь премьер-министра Хамдал-
лы 13 марта. Поэтому мы настоятельно призываем 
все палестинские группировки сотрудничать друг 
с другом в целях обеспечения устойчивого разви-
тия этого процесса, что позволит Палестинской ад-
министрации полностью возобновить свою работу 
в Газе. Обеспечение единства и легитимности Па-
лестинской администрации может стать важным 
шагом на пути к созданию единого палестинского 
государства в будущем и заложить фундамент для 
заключения долговременного мирного соглашения.

Мы глубоко озабочены ухудшением финансо-
вого положения Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР). 
Сокращение его поддержки может иметь серьезные 
гуманитарные последствия и негативно сказаться 
на безопасности, причем не только на палестин-
ских территориях, но и в странах, принимающих 
у себя беженцев. При выполнении своего мандата 
Агентство уже испытывает серьезные проблемы 
с оказанием палестинским беженцам базовых ус-
луг, в том числе образовательных и медицинских. 
В отсутствие прочного политического решения 
международное сообщество не должно уклоняться 
от выполнения своих обязанностей и своего долга 
перед палестинскими беженцами и от обеспечения 
дальнейшей работы Агентства на прочной финан-
совой основе. Со своей стороны, Польша будет и 
впредь поддерживать БАПОР своими финансовыми 
взносами.

В заключение позвольте мне кратко упомянуть 
Ливан и подтвердить нашу решительную поддерж-
ку территориальной целостности, суверенитета и 
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политической независимости этой страны. Мы под-
черкиваем большое значение предстоящих парла-
ментских выборов — первых в своем роде с 2009 
года, — которые намечены на  май. Мы поддер-
живаем все усилия, направленные на укрепление 
давних традиций демократии, свободы и многооб-
разия Ливана, который служит примером для всего 
региона.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального коорди-
натора Младенова за его всеобъемлющий брифинг 
о последних событиях на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос. Мы понимаем, с какими 
трудностями приходится сталкиваться г-ну Младе-
нову в рамках порученной ему миссии, но он по-
прежнему успешно проходит тест на добросовест-
ное отношение к своим обязанностям. Мы воздаем 
ему должное за его усилия.

Ситуация в области мира и безопасности на 
Ближнем Востоке становится все более сложной с 
каждым днем. Даже несмотря на то, что «Ислам-
ское государство Ирака» терпит поражение за по-
ражением и лишилось значительной части своей 
территории, боевые действия в Сирии по-прежнему 
продолжаются. Как представляется, во многих от-
ношениях сложный комплекс вопросов, касающих-
ся Сирии, которая вместе с ее народом в настоящее 
время уничтожается, по своим масштабам нередко 
превосходит саму Сирию. Ни у сирийского, ни у йе-
менского кризиса в перспективе нет политическо-
го решения, и обе эти ситуации по-прежнему яв-
ляются источником отчаяния для простых людей. 
Гуманитарная ситуация в регионе устрашает, и на-
лицо острая необходимость оказания поддержки со 
стороны международного сообщества. Применение 
химического оружия — даже несмотря на то, что 
нам еще только предстоит окончательно установить 
виновных и привлечь их к ответственности, — ста-
новится серьезной проблемой, подрывающей меж-
дународные нормы.

Израильско-палестинский конфликт, который 
был омрачен другими кризисными ситуациями в 
регионе, в настоящее время вновь требует к себе 
внимания со стороны международного сообще-
ства, что вполне закономерно. Сложившаяся в по-
следнее время ситуация в Газе вызывает серьезную 
озабоченность, и, если не предпринять шаги по де-
эскалации ситуации, угроза миру и безопасности 

в регионе еще более обострится. Нужно быть бес-
сердечным, чтобы спокойно смотреть, как гибнут 
люди. Существует острая необходимость предпри-
нять все политические шаги для недопущения того, 
чтобы ситуация в Газе вышла из-под контроля. 
Мы должны очень серьезно отнестись к выступле-
нию Специального посланника. Он с болью в душе 
предупредил нас о том, что Газа может взорваться 
в любой момент, и эти его слова должны быть при-
няты всеми во внимание.

Разумеется, мы глубоко обеспокоены в связи с 
тяжелой гуманитарной ситуацией в секторе Газа и 
считаем, что необходимо приложить все возмож-
ные усилия для содействия реализации важнейших 
гуманитарных решений и оживления экономики 
Газы. Кроме того, нам следует подумать над не-
обходимостью предоставления Палестинской ад-
министрации возможности полностью контроли-
ровать Газу на основе Каирского соглашения. Мы 
считаем, что прогресс в этом вопросе позволит не 
только улучшить экономическую и гуманитарную 
ситуацию, но и укрепить единство палестинцев, 
которое, мы надеемся, сможет придать импульс 
мирному процессу. Несмотря на то, что подписание 
этого соглашения стало весьма отрадным событи-
ем, в деле его осуществления не удалось достиг-
нуть существенного прогресса, что в сочетании с 
ограничением доступа продолжает усугублять гу-
манитарную ситуацию.

Эфиопия всегда занимала однозначную и весь-
ма транспарентную позицию по израильско-пале-
стинскому спору. Мы поддерживаем право Израиля 
на существование в условиях мира и безопасности, 
но мы также поддерживаем неотъемлемое право 
палестинского народа на самоопределение и право 
Палестины на существование в качестве свободно-
го и независимого государства. Поэтому Эфиопия 
полностью поддерживает цель обеспечения сосу-
ществования двух государств, живущих бок о бок в 
мире и безопасности, как единственный надежный 
способ урегулирования израильско-палестинского 
спора. Мы считаем, что это не только отвечает выс-
шим интересам Израиля и Палестины, но и будет в 
значительной мере способствовать миру и безопас-
ности в ближневосточном регионе.

Однако нам представляется очевидным, что 
реализуемые в последнее время шаги и меры не 
способствуют достижению прогресса в урегули-
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ровании нерешенных вопросов на основе форму-
лы сосуществования двух государств. Эти шаги не 
только углубляют разочарование и недоверие, но 
и подрывают жизнеспособность решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Необходимо устранить эти давние препятствия, 
чтобы создать необходимые условия для достиже-
ния прогресса на переговорах, которые две стороны 
должны провести для достижения всеобъемлюще-
го, справедливого и прочного урегулирования на 
основе взаимного доверия и в духе компромисса, 
которое обеспечит безопасность Израиля и позво-
лит удовлетворить чаяния палестинцев на создание 
своего государства. Именно этого требуют сложив-
шаяся ситуация, а также высшие интересы обеих 
сторон и всего международного сообщества. По-
следняя трагедия в Газе показывает, что требование 
обеспечить торжество справедливости не исчезнет 
до тех пор, пока существуют объективные факты на 
местах, которые и обуславливают это требование.

Именно поэтому мы поддержали призыв к ак-
тивизации и наращиванию международных и ре-
гиональных усилий, направленных на достижение 
всеобъемлющего, прочного и справедливого уре-
гулирования. В самом деле, все партнеры должны 
решительно выступать в поддержку возобновления 
переговоров и играть свою соответствующую роль 
для достижения какого-либо реального прогресса. 
В этой связи Совет должен выполнить свои функ-
ции и поддержать такие усилия ради достижения 
мира между израильтянами и палестинцами и на 
всем Ближнем Востоке. Однако в конечном счете 
ответственность за достижение прогресса в обеспе-
чении прочного мира и взаимного уважения на ос-
нове принципов справедливости и «честной игры» 
лежит, безусловно, на самих двух сторонах.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Я благодарю г-на Младенова 
за его привычно сжатый и содержательный бри-
финг, в ходе которого он прояснил нам нынешнюю 
ситуацию на Ближнем Востоке в целом и в Газе в 
частности. 

Прежде всего, мы хотели бы выразить нашу се-
рьезную озабоченность в связи с конфликтами, ко-
торые продолжаются на Ближнем Востоке от Сирии 
до Ливана и Йемена, а также в связи с израильско-
палестинским конфликтом, в результате которых 
имеются огромные человеческие жертвы и назрева-

ет широкомасштабная гуманитарная катастрофа, в 
особенности в Йемене и нескольких регионах Си-
рии и сектора Газа. Мы с сожалением отмечаем, что 
в отсутствие каких бы то ни было признаков уре-
гулирования этих конфликтов они усугубляются 
буквально на наших глазах и чреваты риском еще 
большего опустошения, как, например, в случае 
Израиля и Палестины в секторе Газа.

Мы должны признать, что израильско-пале-
стинский конфликт длится уже очень долго и имеет 
центральное и решающее значение для всей ситуа-
ции на Ближнем Востоке. Вряд ли можно надеяться 
на достижение мира в регионе без справедливого 
и прочного урегулирования израильско-палестин-
ского конфликта. Этот конфликт является столь 
значимым и серьезным в силу того, что он причи-
няет огромные страдания тем людям, которых он 
непосредственно затрагивает, но также и потому, 
что он оказывает неоспоримое влияние на стабиль-
ность в регионе. 

В ходе недавних событий мы уже наблюдали 
прямое влияние последствий сирийского конфлик-
та на ситуацию. Необходимо направить усилия на 
предотвращение эскалации. Стороны должны воз-
держиваться от односторонних действий, которые 
могут затруднить реализацию инициатив, направ-
ленных на проведение диалога с целью решения 
этой проблемы. Такой вариант решения конфликта 
требует от сторон приверженности к проведению 
прямых и открытых переговоров без каких-либо 
предварительных условий и в рамках соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности, Арабской 
мирной инициативы и принципа «земля в обмен на 
мир». По результатам этих переговоров среди про-
чего должен быть определен окончательный статус 
Иерусалима. 

В целях содействия этому процессу стороны 
должны воздерживаться от односторонних дей-
ствий, которые могли бы помешать диалогу или 
еще больше осложнить и без того нестабильную 
ситуацию. Важно, чтобы стороны соблюдали резо-
люцию 2334 (2016). Мы вновь обращаемся к обеим 
сторонам с призывом стремиться к мирному сосу-
ществованию, соблюдать нормы международного 
права и действовать согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций с 
целью выйти на решение, которое удовлетворяло 
бы интересам всех сторон.
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Нет другого возможного решения палестинско-
го вопроса, кроме как урегулирование на основе 
создания двух государств, где израильтяне и пале-
стинцы будут жить в условиях мира и безопасно-
сти. Международное сообщество должно поддер-
жать этот процесс путем предоставления гарантий, 
направленных на достижение успешных результа-
тов. Субъекты, обладающие влиянием на Ближнем 
Востоке, должны сыграть решающую роль в убеж-
дении сторон принять участие в процессе диалога. 
У международного сообщества нет иного выбора, 
кроме как в меру своих возможностей активизи-
ровать свои дипломатические и посреднические 
усилия, чтобы найти удовлетворительное реше-
ние. Однако давайте не будем заблуждаться, только 
палестинцы и израильтяне способны решить эту 
проблему. 

Экваториальная Гвинея считает исторические 
притязания палестинцев справедливыми в соответ-
ствии с различными высказываемыми Африкан-
ским союзом мнениями. Однако мы также считаем, 
что Израиль имеет право жить в мире и безопас-
ности. Палестина и Израиль должны уважать пра-
во друг друга на существование и избегать любых 
действий, которые могут усугубить нынешнюю 
ситуацию. Кроме того, мы призываем к налажива-
нию внутрипалестинского диалога и к тому, чтобы 
палестинцы урегулировали свои разногласия, что, 
по нашему мнению, может содействовать прочному 
урегулированию конфликта в целом.

Экваториальная Гвинея осуждает акты наси-
лия, имевшие место во время «Марша возвраще-
ния», который был организован представителями 
палестинского гражданского общества и политиче-
ских организаций и в результате которого погибли 
десятки палестинцев и несколько сотен получили 
ранения в секторе Газа. Мы глубоко сожалеем по 
поводу гибели людей и решительно призываем про-
вести независимое и транспарентное расследование 
по факту этих смертей, чтобы прояснить обстоя-
тельства и причины гибели людей.

Продолжающиеся вспышки насилия между Па-
лестиной и Израилем вызывают у Экваториальной 
Гвинеи озабоченность, а также являются причиной 
сложившейся серьезной гуманитарной ситуации в 
секторе Газа. Гуманитарное положение населения 
Газы, которое сталкивается с проблемами в сфе-
ре водоснабжения, электроснабжения и с другими 

трудностями, которые г-н Младенов недавно назвал 
гуманитарной, экономической и экологической ка-
тастрофой (см. S/PV.8183), требует принятия неот-
ложных мер в рамках осуществления проектов. Мы 
должны прилагать коллективные усилия в целях 
облегчения этой гуманитарной катастрофы и ока-
зывать всестороннюю поддержку Египту в его уси-
лиях по достижению примирения. Настоятельно 
необходимо приложить все возможные усилия, для 
того чтобы не допустить вспышки насилия в секто-
ре Газа, которая, как ясно дал понять г-н Младенов 
в ходе своего брифинга, будет иметь катастрофи-
ческие последствия и может перерасти в еще одну 
открытую войну в Газе.

Наконец, я хотел бы выразить нашу призна-
тельность Ближневосточному агентству Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР) за 
его усилия по облегчению гуманитарной ситуации 
и кризиса на оккупированных территориях. Мы 
призываем международное сообщество решитель-
но поддержать БАПОР, с тем чтобы оно могло вы-
полнить свою работу и облегчить страдания людей, 
проживающих на оккупированных территориях.

Г-н Да (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация благодарит Специального коорди-
натора по ближневосточному мирному процессу 
г-на Николая Младенова за его содержательный 
брифинг о положении на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос.

Кот-д’Ивуар обеспокоен эскалацией насилия в 
ходе «Марша возвращения», организованного па-
лестинцами вдоль заградительного сооружения на 
границе между сектором Газа и Израилем; это на-
силие продолжается третью неделю подряд. Наша 
обеспокоенность обусловлена высоким числом 
жертв этих демонстраций, в ходе которых в резуль-
тате ряда столкновений погибло 37 палестинцев и 
более 4000 получили ранения. Наша страна хотела 
бы подчеркнуть тот факт, что такое насилие лишь 
усугубляет напряженность в отношениях между 
израильской и палестинской сторонами, сохраняя 
сомнения и неопределенность в отношении про-
должения мирного процесса, который парализован 
с 2014 года.

На фоне этой новой вспышки насилия наша 
страна по-прежнему убеждена в том, что не суще-
ствует альтернативы миру. Мы настоятельно при-



S/PV.8244 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 26/04/2018

24/84 18-12529

зываем заинтересованные стороны проявлять сдер-
жанность, принимать участие в конструктивном 
диалоге и воздерживаться от односторонних дей-
ствий обеих сторон, которые могут лишь еще боль-
ше отдалить перспективы мирного урегулирования 
израильско-палестинского кризиса. Пользуясь этой 
возможностью, наша страна хотела бы подтвердить 
свою принципиальную позицию в поддержку уре-
гулирования на основе переговоров, в ходе которо-
го приоритетное внимание следует уделять реали-
зации решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств, Израиля и Палестины, жи-
вущих бок о бок в условиях мира и безопасности.

Кроме того, наша делегация по-прежнему обе-
спокоена гуманитарной ситуацией в Газе, на кото-
рую оказывают серьезное воздействие продолжа-
ющаяся блокада, безработица среди молодежи и 
нехватка воды и электроэнергии. Мы приветствуем 
взносы, объявленные на чрезвычайной конферен-
ции на уровне министров, прошедшей в Риме 15 
марта с целью сокращения бюджетного дефицита 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ, которое сталкивается 
с сокращением размеров обычных взносов, необхо-
димых для его работы.

Наконец, мы вновь заявляем о нашей полной 
поддержке инициатив, осуществляемых в насто-
ящее время для поиска способов мирного урегу-
лирования израильско-палестинского конфликта, 
в частности предложенный главой Палестинской 
администрации план проведения международной 
мирной конференции в середине мая с участием 
широкого круга представителей международного 
сообщества.

Помимо израильско-палестинского конфлик-
та, Ближний Восток сталкивается также с рядом 
проблем в области безопасности, в частности с си-
туациями в Сирии и Йемене и иранской ядерной 
проблемой.

Что касается Сирии, то, несмотря на относи-
тельное спокойствие, наша делегация выражает 
глубокое сожаление в связи с отсутствием прогрес-
са на пути к политическому урегулированию кон-
фликта, а также продолжающимися боевыми дей-
ствиями, которые усугубляют гуманитарную си-
туацию. Учитывая эту тревожную ситуацию, наша 
делегация вновь выражает сожаление в связи с тем, 

что до сих пор не удалось добиться прекращения 
огня, к которому единодушно призвали все члены 
Совета Безопасности как к одной из составляющих 
такого урегулирования, и что гуманитарная ситуа-
ция в Сирии остается тяжелой, пока этот конфликт, 
по-видимому, далек от завершения. В свете все-
го вышесказанного Кот-д’Ивуар вновь призывает 
стороны в конфликте полностью выполнять резо-
люцию 2401 (2018), с тем чтобы предоставить бес-
препятственный доступ к гуманитарной помощи 
лицам, находящимся в бедственном положении.

Наша страна хотела бы вновь выразить свое 
твердое мнение и принципиальную позицию о том, 
что кризис в Сирии не может быть урегулирован 
военными методами. Мы по-прежнему считаем, 
что приоритетной задачей остается и всегда будет 
поиск политического решения, которое позволит 
добиться разрядки кризиса в Сирии на основе ис-
черпывающего диалога с ключевыми международ-
ными, региональными и сирийскими сторонами.

С этой целью Кот-д’Ивуар призывает воюющие 
стороны поддержать путь всеобъемлющего поли-
тического диалога в контексте Женевских перего-
воров и резолюции 2254 (2015), которая проклады-
вает путь к долгосрочному политическому урегу-
лированию сирийского кризиса. В этой связи Кот-
д’Ивуар высоко оценивает усилия Специального 
посланника Генерального секретаря, направленные 
на возобновление мирных переговоров, и призыва-
ет Совет оказать всестороннюю поддержку в этой 
связи.

Что касается конфликта в Йемене, то наша де-
легация по-прежнему испытывает особую обеспо-
коенность в связи с продолжающимся ухудшением 
гуманитарной ситуации и отсутствием перспек-
тив политического урегулирования кризиса в этой 
стране. К сожалению, наша страна по-прежнему 
убеждена в том, что, несмотря на наши совместные 
усилия, гуманитарная ситуация в Йемене продол-
жит ухудшаться в отсутствие жизнеспособного по-
литического процесса.

Наконец, наша делегация хотела бы подтвер-
дить свою твердую приверженность единству, су-
веренитету, независимости и территориальной 
целостности Йемена. Поэтому мы призываем сто-
роны в конфликте вернуться за стол переговоров в 
целях достижения мирного урегулирования кризи-
са. В этой связи мы приветствуем назначение г-на 
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Мартина Гриффитса новым Специальным послан-
ником Генерального секретаря, которому поручено 
добиваться возобновления политического диалога 
между йеменскими сторонами.

Мы решительно осуждаем воздушные удары по 
свадебной процессии в Хадже, в северо-западной 
части страны, в результате которых, по сообщени-
ям, погибли по меньшей мере 50 мирных жителей, 
в том числе дети, и десятки человек получили ране-
ния. Наша делегация осуждает также запуск хуси-
тами ракет в направлении территории Саудовской 
Аравии, которые подвергают опасности жизни ни в 
чем не повинных людей.

Что касается иранской ядерной проблемы, то 
наша делегация вновь заявляет о своей поддерж-
ке Совместного всеобъемлющего плана действий, 
принятого в соответствии с резолюцией 2231 (2015). 
Он представляет собой важное достижение для ре-
жима нераспространения и позволяет обеспечивать 
более эффективный контроль за ядерной деятель-
ностью Ирана в обмен на поэтапное снятие санк-
ций, введенных в отношении этой страны.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): Бла-
годарим Специального координатора по Ближнему 
Востоку Николая Младенова за всеобъемлющий и 
объективный доклад.

Ближний Восток переживает сложный истори-
ческий период, который характеризуется наличием 
на его пространстве многочисленных застарелых 
и новых кризисных ситуаций. Ждут своего разре-
шения конфликты в Сирии и Йемене, разрешения 
политико-дипломатического. Требуются допол-
нительные международные усилия для выправле-
ния ситуации в Ливии, содействия восстановле-
нию Ирака, а также поддержания стабильности в 
Ливане.

В сердце хаоса, охватившего регион вследствие 
дирижируемых извне геополитических экспери-
ментов, по-прежнему находится проблема Пале-
стины. Это общепризнанный факт, как бы отдель-
ные игроки ни пытались отодвинуть проблематику 
классического ближневосточного урегулирования 
на задний план. Развитие ситуации на оккупиро-
ванных палестинских территориях, в котором все 
более отчетливыми становятся деструктивные тен-
денции, вызывает серьезную обеспокоенность. Об-
разовавшийся в результате отсутствия подвижек в 

политическом процессе вакуум заполняют одно-
сторонние шаги и провокационная риторика. Про-
пасть непонимания и недоверия ширится, подрывая 
перспективы возобновления переговоров. О том, 
что все застарелые проблемы, включая поселенче-
скую активность, остаются далекими от решения, и 
говорить не приходится.

Не может не тревожить эскалация напряженно-
сти вокруг Газы в связи с проходящими в секторе 
с 30 марта акциями протеста палестинцев против 
израильской оккупации. Количество жертв с пале-
стинской стороны измеряется десятками человек, 
число раненых и пострадавших — сотнями. Под-
тверждая право на мирные акции протеста и реши-
тельно осуждая любые террористические прояв-
ления, а также неизбирательное применение силы 
против гражданских лиц, призываем стороны воз-
держаться от шагов, чреватых дальнейшим ухуд-
шением ситуации.

Не нужно быть многоопытным аналитиком, 
чтобы понимать, что вероятность еще большей де-
градации обстановки весьма велика. Объявленные 
Соединенными Штатами планы провести 14 мая в 
Иерусалиме торжественную церемонию, символи-
зирующую начало переноса туда американского 
посольства из Тель-Авива, несут в себе мощный 
дестабилизирующий потенциал, негативное вли-
яние которого будет ощущаться не только в пале-
стино-израильских отношениях, но и во всем реги-
оне и мусульманском мире. И это не единственное 
резонансное событие, касающееся Ближнего Вос-
тока, которое ожидает нас в следующем месяце. В 
нынешних условиях необходима срочная активи-
зация усилий мирового сообщества, нацеленных 
на возобновление политического процесса между 
палестинцами и израильтянами — политическо-
го процесса на известной международно-правовой 
основе, направленного на реализацию двугосудар-
ственного решения.

Односторонние подходы не способны обеспе-
чить достижение справедливого и прочного мира, 
направленного на реализацию национальных чая-
ний палестинцев и укрепление безопасности Изра-
иля. Именно в этих целях мы сохраняем на столе 
наше предложение о проведении саммита между 
лидерами Палестины и Израиля в Российской Фе-
дерации. Выступаем за возобновление активной ра-
боты ближневосточного «квартета» международ-
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ных посредников, который остается – кто бы что ни 
говорил – уникальным посредническим форматом, 
одобренным резолюциями Совета Безопасности. 

Убеждены, что одним из препятствий на пути 
возобновления мирного процесса является раскол в 
палестинских рядах. Продолжаем оказывать содей-
ствие усилиям палестинцев по восстановлению их 
национального единства на основе политической 
платформы Организации освобождения Палести-
ны и Арабской мирной инициативы. Важно, чтобы 
все палестинские стороны подтвердили привер-
женность выполнению достигнутых в октябре 2017 
года в Каире договоренностей и вели дело к распро-
странению властных полномочий законного прави-
тельства Палестины в секторе Газа. Поддерживаем 
соответствующие усилия, предпринимаемые руко-
водством Арабской республики Египет. 

Поддерживаем оказываемое палестинцам меж-
дународное содействие. Недопустимо снижение 
внимания к гуманитарным нуждам палестинцев и 
урезание финансирования соответствующих про-
грамм, в том числе по линии Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, которые могут привести к радикализации па-
лестинской среды. 

Подытоживая, хотели бы подчеркнуть, что 
Российская Федерация выступает за выработку по-
зитивной и объединительной повестки дня всего 
международного сообщества для работы на Ближ-
нем Востоке, включая палестинский вопрос. Счи-
таем необходимым провести совместный анализ 
генезиса охвативших регион конфликтов и поиск 
альтернативных инструментов их урегулирования. 
В этом контексте полагаем, что выдвинутые в про-
шлом Россией инициативы не утратили своей ак-
туальности; наоборот, они стали более актуальны-
ми. Последние события в ближневосточном регио-
не и вокруг него подтверждают востребованность 
предложения министра иностранных дел России 
Сергея Лаврова о проведении в Совете Безопасно-
сти всеобъемлющего обзора ситуации на Ближнем 
Востоке. 

Также критически важно восстановить доверие 
между арабским миром и Ираном. Для этого не-
обходимо запустить процесс по разработке регио-
нальной архитектуры безопасности, которая долж-
на быть всеобъемлющей и неделимой. Важный фак-

тор в этом – сохранение Совместного всеобъемлю-
щего плана действий по иранской ядерной програм-
ме. По всем этим и другим аспектам Россия готова 
работать вместе с заинтересованными партнерами 
на открытой и беспристрастной основе, без угроз и 
негативного давления. Диалог остается ключевым 
инструментом решения проблем в нашем арсенале.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Специального координатора Мла-
денова за его подробное и объективное сообще-
ние о положении на Ближнем Востоке. Мы соглас-
ны с тем, что ситуация в регионе остается весьма 
сложной. 

Формирование нового правительства и избра-
ние нового президента в Ливане являются пози-
тивными событиями, которые, надеемся, откроют 
путь к проведению 6 мая свободных и справедли-
вых парламентских выборов. Подписание соответ-
ствующего указа является проявлением народного 
единства. Мы должны помочь стране укрепить свои 
конституционные и демократические процессы, 
что по-прежнему зависит от событий в соседней 
Сирии. Ливанские вооруженные силы играют жиз-
ненно важную роль в поддержании безопасности на 
границе с Сирией и во всем Ливане, помогая пре-
дотвращать угрозы, исходящие от «Исламского го-
сударства Ирака и Леванта» и Фронта «Ан-Нусра». 
Мы с удовлетворением отмечаем итоги междуна-
родной конференции, организованной в Париже 
президентом Эмманюэлем Макроном, в поддержку 
экономической стабильности Ливана. Весьма от-
радно, что на этой конференции были объявлены 
взносы на сумму 10,2 млрд долл. США для оказа-
ния содействия Ливану.

Что касается Йемена, мы понимаем, что этот 
конфликт не имеет военного решения. Очевидно, 
что глубокие противоречия в Йемене можно уре-
гулировать только посредством широкого и ин-
клюзивного национального диалога. Все стороны 
должны взять на себя обязательство установить 
новый режим прекращения боевых действий, что 
откроет возможности для оживления экономики, 
преодоления гуманитарного кризиса и возобнов-
ления оказания основных услуг населению. Только 
в том случае, если будет достигнуто политическое 
урегулирование, можно будет улучшить и гумани-
тарную ситуацию. Все стороны должны воздержи-
ваться от действий, которые способны привести к 
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обострению региональной напряженности и отсут-
ствию безопасности. Недопустимо наносить ракет-
ные удары по гражданским объектам на террито-
рии Саудовской Аравии, что Казахстан решительно 
осуждает.

Позиция Казахстана по ближневосточному 
мирному процессу предельно ясна и остается не-
изменной. Тем не менее я хотел бы повторить ее. 
Мы поддерживаем решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств, и призываем к 
скорейшему возобновлению переговоров, особен-
но в двустороннем формате и без каких-либо пред-
варительных условий, в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, соответству-
ющими резолюциями Совета Безопасности и дру-
гими механизмами и инициативами, такими как 
составленная «четверкой» «дорожная карта» уста-
новления мира, Арабская мирная инициатива и Ма-
дридский мандат, включая принцип «земля в обмен 
на мир». Мы поддерживаем право палестинского 
народа на самоопределение и создание свободного 
суверенного и независимого государства в преде-
лах международно признанных границ 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме. 

Иерусалим является общим домом для различ-
ных этнических групп и религий. Палестина и Из-
раиль должны уважать право друг друга на суще-
ствование и избегать действий, которые могут еще 
больше обострить ситуацию. Мы ожидаем выпол-
нения положений резолюции 2334 (2016) и хотели 
бы отметить, что активизация строительства новых 
израильских поселений создает серьезные трудно-
сти для палестинцев, которые несут огромные эко-
номические потери.

Что касается Газы, то мы обеспокоены тем, что 
уже четвертую неделю подряд там продолжают 
гибнуть палестинцы. Мы вновь заявляем о том, что 
израильские силы безопасности должны обеспечи-
вать защиту гражданского населения и соразмер-
но применять силу, прибегая к смертоносной силе 
только в качестве крайней меры. В то же время мы 
подчеркиваем важность права Израиля на безопас-
ность. Мы также вновь призываем палестинцев из-
бегать обострения ситуации вблизи стены, отделя-
ющей сектор Газа. 

Благодарим наших коллег из Управления по 
координации гуманитарных вопросов за отправку 
самой крупной партии медицинской помощи Орга-

низации Объединенных Наций для Газы с начала 
этого года. В рамках этой помощи больницы в Газе 
получили основные жизненно важные лекарствен-
ные средства и другие предметы снабжения для 
удовлетворения неотложных медицинских потреб-
ностей населения в условиях кризиса. Это позволит 
также удовлетворить потребности 100 000 детей 
и матерей в Газе. Что касается Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, то Казахстан вновь заявляет о необходимости 
оказания поддержки этому важному механизму.

Наша страна подчеркивает важность достиже-
ния единства между палестинцами. Раскол между 
Палестинской администрацией и ХАМАС должен 
быть преодолен, с тем чтобы палестинцы смогли 
выступить единым фронтом в переговорах с Изра-
илем и международным сообществом. Мы привет-
ствуем и поддерживаем решение Израиля предо-
ставить палестинцам определенные экономические 
концессии в прибрежной зоне, о чем сегодня упо-
мянул Специальный посланник Младенов, с тем 
чтобы облегчить условия повседневной жизни на 
территории Газы. 

Инвестиции в создание прочных палестинских 
институтов, в частности, в реформирование орга-
нов безопасности, вооруженных сил, правоохра-
нительных органов, судебной и пенитенциарной 
систем, наряду с принятием нового законодатель-
ства обеспечат верховенство права и благое управ-
ление. Немедленное начало прямых переговоров и, 
как следствие, скорейшее осуществление догово-
ренностей позволят нам решить проблему дефици-
та доверия и перейти к более открытому диалогу 
между двумя сторонами. Необходимо определить 
взаимоприемлемые принципы продвижения вперед 
палестино-израильского мирного процесса, а также 
разработать концепцию дальнейших переговоров и 
механизм осуществления договоренностей. 

Наконец, мы вновь повторяем наш призыв на-
править усилия на обеспечение права Израиля на 
безопасность и права Палестины на государствен-
ность путем использования соответствующих ин-
струментов превентивной дипломатии и сохра-
нения мира, включая меры укрепления доверия 
в политической, экономической и экологической 
сферах, а также посредством преодоления новых 
вызовов и угроз.
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Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я присоединяюсь к другим ораторам 
и благодарю г-на Младенова за его предметное 
сообщение и самоотверженную работу. Из его вы-
ступления мы можем сделать лишь один вывод — 
нельзя допустить того, чтобы мирный процесс был 
отодвинут на второй план.

Я присоединяюсь к заявлению, с которым не-
сколько позже выступит наблюдатель от Европей-
ского союза.

Я остановлюсь на трех важных аспектах ситу-
ации на Ближнем Востоке: это, во-первых, траге-
дия и отсутствие деэскалации в Газе; во-вторых, 
мирный процесс в целом, а также важное значение 
резолюций 2334 (2016) и 478 (1980); и, в-третьих, 
предстоящие выборы в Ливане.

Что касается первого аспекта, то 30 мар-
та мы провели экстренное заседание Совета (см. 
S/ PV.8219). Оно состоялось после трагического 
завершения в Газе первой демонстрации. В конце 
моего выступления я призвал все стороны не допу-
стить дальнейшей эскалации. В противном случае 
потребовалось бы провести аналогичную дискус-
сию в следующем месяце. Сегодня этот следующий 
месяц наступил. Мы с сожалением отмечаем, что 
все вовлеченные в эту историю стороны продол-
жают упорно идти избранным ими путем, несмо-
тря на призывы к деэскалации и к предотвращению 
дальнейшей гибели людей. Я надеюсь, что такой 
точки зрения придерживаются все члены Совета и 
что они приветствовали бы совместное заявление 
Совета по этому поводу. Печальный итог четырех 
недель протестов -  более 30 убитых, включая четы-
рех несовершеннолетних, и тысячи раненых.

Мы вновь призываем Израиль обеспечить, что-
бы его ответные меры в соответствии с его обя-
зательствами по международному праву всегда 
были соразмерными и отвечали требованию целе-
сообразности. Боевое оружие должно применяться 
только в качестве крайней меры, как того требу-
ют Основные принципы применения силы и огне-
стрельного оружия должностными лицами по под-
держанию правопорядка. Большое число жертв, в 
том числе среди медицинских работников, и смерть 
журналиста Ясера Муртаджи поднимают серьез-
ные вопросы относительно соразмерности ответ-
ных мер Израиля. К числу этих вопросов относится 
и уважение права на мирный протест. Необходимо 

проверить сообщения о том, что под прикрытием 
протестов совершались насильственные нападения 
на Израиль.

Королевство Нидерландов призывает власти 
де-факто Газы и Палестинскую администрацию 
сделать все возможное для обеспечения мирного ха-
рактера протестов. Мы призываем все стороны воз-
держиваться от подстрекательских заявлений. Мы 
вновь призываем провести независимое и транспа-
рентное расследование. Мы принимаем к сведению, 
что в Армии обороны Израиля (АОИ) создан меха-
низм для установления и оценки фактов и анализа 
действий АОИ и конкретных инцидентов, которые 
имели место после 30 марта. Королевство Нидер-
ландов будет внимательно следить за его работой.

Нарастающий кризис в Газе требует урегулиро-
вания. Экономическое развитие, гуманитарная по-
мощь и восстановление инфраструктуры должны 
идти рука об руку друг с другом. Королевство Ни-
дерландов озабочено тяжелым финансовым поло-
жением Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) и привет-
ствует объявление дополнительных взносов. Мы 
будем и впредь поддерживать БАПОР в его усилиях 
по укреплению финансовой стабильности Агент-
ства и расширения международной поддержки его 
работы.

Королевство Нидерландов призывает Израиль 
ослабить ограничения на передвижение товаров и 
людей с учетом своих интересов безопасности. Мы 
призываем ХАМАС прекратить перевооружение и 
модернизацию его военной инфраструктуры. 

Мы поддерживаем усилия, направленные на 
воссоединение сектора Газа и Западного берега 
под эгидой единой и законной Палестинской адми-
нистрации. Нападение на премьер-министра Хам-
даллу еще больше осложнило и без того трудный 
процесс примирения. Эту негативную тенденцию 
необходимо обратить вспять. Все палестинские 
фракции должны прилагать совместные усилия для 
выхода из нынешнего тупика, и мы приветствуем 
работу, которую Египет и г-н Младенов сейчас про-
водят в этом плане.

Что касается второго аспекта, то есть мирного 
процесса, то мы не можем позволить себе перене-
сти его рассмотрение на потом. В основе мира и 
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безопасности в регионе лежат принципы междуна-
родного права, в том числе гуманитарного права и 
правозащитного права. В этой связи Королевство 
Нидерландов напоминает о соответствующих резо-
люциях Совета Безопасности, включая резолюции 
2334 (2016) и 478 (1980). Эти резолюции и хорошо 
известные всем параметры закладывают прочный 
фундамент для долгосрочного урегулирования 
конфликта. В конечном итоге, только сами сторо-
ны могут договориться по всем вопросам оконча-
тельного статуса, включая Иерусалим и беженцев. 
Мы подчеркиваем необходимость воздерживаться 
от односторонних шагов, которые могут усложнить 
процесс достижения решения, предусматривающе-
го сосуществование двух государств.

Третий аспект, на котором я хотел бы остано-
виться, — это Ливан, где впервые с 2009 года 6 мая 
пройдут парламентские выборы. Мы с нетерпением 
ожидаем этого важнейшего события. Если выборы 
пройдут должным образом, они укрепят доверие 
общественности к демократическим институтам 
ливанских властей. Выборы помогут, прежде всего, 
усилить позитивную динамику, заданную конфе-
ренциями, проведенными в Риме, Париже и Брюс-
селе. Мы призываем всех ливанцев принять в них 
участие и надеемся, что эти выборы станут под-
тверждением мирного соперничества и демократии 
в действии.

Г-н Аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски):  
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Николая Младенова за его ценный 
брифинг о последних событиях в ближневосточном 
мирном процессе и о положении на оккупирован-
ной палестинской территории.

Большинство наших ежеквартальных откры-
тых прений по этому пункту повестки дня совпада-
ют с весьма важными событиями в урегулировании 
палестинского вопроса, и каждый раз именно Изра-
иль, оккупирующая держава, несет вину за наруше-
ние международных договоров, конвенций и соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности. По-
следним таким нарушением является чрезмерное и 
незаконное применение силы против участников 
«Великого марша возвращения», который начался 
30 марта и будет продолжаться в течение следую-
щих двух недель.

Это — мирный марш безоружных палестинцев, 
которые требуют осуществления их права на воз-
вращение на свою оккупированную территорию. 
С начала марта погибло не менее 37 человек, и бо-
лее 5 000 человек получили ранения. В этой связи 
вызывает сожаление тот факт, что Совет Безопас-
ности не смог единодушно осудить все такие дей-
ствия, равно как и призвать к проведению незави-
симого и транспарентного расследования с целью 
выявления виновных в применении такой силы 
и убийстве многих ни в чем не повинных людей. 
Виновные должны быть привлечены к ответствен-
ности за свои преступления. Мы поддержим любой 
призыв со стороны Генеральной Ассамблеи или Со-
вета по правам человека, если Совет Безопасности 
будет по-прежнему не в состоянии принять меры, 
обязывающие Израиль прекратить эти серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
международного правозащитного права и соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности.

С другой стороны, Государство Кувейт под-
держивает действия и меры, которые способству-
ют обеспечению палестинскому народу между-
народной защиты. В этой связи мы напоминаем 
о положениях резолюций 605 (1987) и 904 (1994), 
касающихся применимости четвертой Женевской 
конвенции к событиям на оккупированной пале-
стинской территории и необходимости обеспече-
ния беззащитному палестинскому народу между-
народной защиты. Мы без преувеличения говорим, 
что израильские оккупационные войска под коман-
дованием оккупирующей державы постоянно игно-
рируют волю международного сообщества. Этому 
есть масса неопровержимых доказательств. Одной 
из наиболее серьезных проблем, стоящих перед Со-
ветом Безопасности, является выдвижение канди-
датуры Израиля, оккупирующей державы, в члены 
Совета Безопасности.

Я не представляю эту оккупирующую держа-
ву в роли защитника международного право и ре-
золюций международного сообщества, а вы? Эта 
оккупирующая держава, вне всякого сомнения, не 
может баллотироваться в члены Совета Безопас-
ности, поскольку не отвечает требованиям, предус-
мотренным в Уставе Организации Объединенных 
Наций и поскольку единственное, чем она может 
поставить себе в заслугу - это длинный перечень 
серьезных нарушений резолюций международного 
сообщества и принципов Устава. Поэтому Совет 
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Безопасности должен первым выступить против ее 
кандидатуры.

Односторонние политика, меры и действия Из-
раиля, оккупирующей державы, вызывают озабо-
ченность, потому что он пытается изменить факти-
ческое положение дел на оккупированной террито-
рии, в частности путем дальнейшего строительства 
новых и расширения существующих поселений, 
что является абсолютно незаконным и нелегитим-
ным и грубым нарушаением международного пра-
ва и резолюций Совета Безопасности, в частности 
резолюции 2334 (2016). То же самое можно сказать 
и о намерениях перевести в Иерусалим некоторые 
дипломатические представительства, что является 
вопиющим нарушением соответствующих резо-
люций Совета, в частности резолюций 476 (1980) 
и 478 (1980), где такие односторонние действия на-
зываются шагами, не имеющими законной силы и 
не влекущими за собой никаких правовых послед-
ствий. Мы подчеркиваем, что подобные меры, на-
рушающие нормы международного права, подры-
вают мирные усилия, обостряют напряженность, 
вызывают озлобление и угрожают региону новым 
витком насилия, хаоса и нестабильности.

Государство Кувейт поддерживает призыв па-
лестинцев придать новую динамику уже имеющим-
ся международным механизмам, таким, например, 
как «четверка», включение в состав которой других 
региональных субъектов позволило бы оживить ее 
работу, при условии, что это будет сделано в рамках 
мирного процесса под эгидой Организации Объе-
диненных Наций.

Кроме того, мы поддерживаем все законные и 
миролюбивые шаги братского Государства Пале-
стина на национальном и международном уровнях 
в интересах установления своего суверенитета над 
Аль-Кудс аш-Шарифом и оккупированной пале-
стинской территорией. Мы подчеркиваем, что путь 
к прочному миру должен начаться с прекращения 
израильской оккупации, до пятьдесят первой годов-
щины которой остается 39 дней. Он должен осно-
вываться на резолюциях международного сообще-
ства, принципе «земля в обмен на мир», «дорожной 
карте» и Арабской мирной инициативе, одобренной 
всеми арабскими государствами в 2002 году на 
саммите в Бейруте. Кроме того, он должен базиро-
ваться на уходе Израиля со всех оккупированных 
палестинских, сирийских и ливанских территорий 

к границам, существовавшим по состоянию на 4 
июля 1967 года. Он должен включать решение всех 
вопросов окончательного статуса и, тем самым, 
в конечном итоге привести к реализации всех за-
конных политических прав палестинского народа, 
включая его право на самоопределение и создание 
независимого государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме. 

Палестинский народ призывает Организацию 
Объединенных Наций и, прежде всего, Совет Без-
опасности, выполнить все свои обязательства по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти. В связи с этим мы вновь заявляем о своей со-
лидарности с палестинским народом и готовности 
оказать ему помощь в его борьбе за правое дело и 
за его законные права, включая его историческое 
и принципиальное право на Иерусалим, гаранти-
рованное соответствующими резолюциями между-
народного сообщества. Мы призываем государства 
признать государство Палестина со столицей в ок-
купированном Иерусалиме.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия (говорит по-испански): Ны-
нешние открытые прения - первые с тех пор, как 
30 марта палестинский народ начал вдоль границы 
между Газой и Израилем так называемый Марш 
возвращения. Марш начался с празднования Дня 
Земли и завершится 15 мая, в годовщину Ан-Накбы; 
в этот день состоится акция памяти, посвященная 
незаконному отчуждению палестинских террито-
рий, которое продолжается все пятьдесят с лишним 
лет израильской оккупации, и будет отдана дань 
памяти всем палестинцам, погибшим в результате 
жестокости израильского правительства. 

Согласно последнему специальному докладу 
Всемирной организации здравоохранения, в период 
с 15 по 20 апреля, во время четвертой мобилизации 
для участия в Марше возвращения, от рук солдат 
Армии обороны Израиля погибли четыре палестин-
ца, включая одного ребенка, а еще 832 человека по-
лучили ранения за то, что они требовали прекра-
тить бесчеловечную блокаду, которой Израиль пы-
тается задушить жителей Газы вот уже более 11 лет.

За последние четыре недели погибли в общей 
сложности 32 палестинца, в том числе трое детей, 
и более 1600 человек получили ранения различной 
степени тяжести. Нет необходимости напоминать 
членам Совета о том, что гибель и серьезные ра-
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нения палестинцев в последние дни, в том числе 
от пуль снайперов или в результате открытия огня 
на поражение либо стрельбы резиновыми пулями, 
являются неопровержимым доказательством того, 
что Государство Израиль нарушает Международ-
ный пакт о гражданских и политических правах и 
открыто игнорирует запреты, установленные чет-
вертой Женевской конвенцией 1949 года.

Совет Безопасности должен призвать прави-
тельство Израиля выполнять свои международные 
обязательство и защищать мирных палестинцев. 
Этот орган должен потребовать, чтобы соответ-
ствующие международные органы незамедлитель-
но и без дальнейших проволочек расследовали со-
бытия последних трех недель на границе между 
сектором Газа и Израилем. Расследование должно 
быть независимым, транспарентным и убедитель-
ным и установить тех, кто несет ответственность за 
стрельбу по мирным демонстрантам.

Именно в такой очередности мы еще раз офи-
циально заявляем о нашем решительном осуждение 
решения, принятого правительствами Соединен-
ных Штатов и другими странами, собирающимися 
перевести свои посольства в Иерусалим. Эти реше-
ния нарушают сразу несколько резолюций Сове-
та Безопасности, включая резолюцию 478 (1980) с 
требованием к государствам вывести свои дипло-
матические представительства из Иерусалима. Мы 
хотели бы обратить внимание присутствующих на 
тот факт, что по мере приближения даты перевода 
посольства Соединенных Штатов в Иерусалим в 
регионе будут нарастать напряженность и насилие. 

Наша делегация заявляет о своем решительном 
осуждении явного намерения правительства Изра-
иля продолжить строительство поселений на окку-
пированных палестинских территориях, поскольку 
оно является прямым нарушением резолюции 2334 
(2016) и других резолюций Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи, в которых говорится, что 
создание израильских поселений на палестинской 
территории, оккупированной с 1967 года, вклю-
чая Восточный Иерусалим, не имеет юридической 
силы и является вопиющим нарушением междуна-
родного права и одним из главных препятствий на 
пути к достижению урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств и 
установлению справедливого, прочного и всеобъ-
емлющего мира.

Мы вновь заявляем о нашей всемерной поддерж-
ке резолюции 2334 (2016) о незаконности израиль-
ских поселений на оккупированных палестинских 
территориях и подчеркиваем, что ежеквартальный 
доклад Генерального секретаря об осуществлении 
этой резолюции должен быть в письменной форме, 
чтобы у нас была возможность подробно ознако-
миться с ходом ее выполнения, а также чтобы мы 
получали обновленные карты всех поселений на 
оккупированных палестинских территориях. Как 
члены Совета, мы уже не раз обращались с этой 
просьбой, но она до сих пор не услышана и не ис-
полнена. Кроме того, нас беспокоит финансовое по-
ложение Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), которое 
оказывает гуманитарную помощь пяти с лишним 
миллионам человек и в настоящее время пережи-
вает финансовый кризис, который ставит под угро-
зу его способность удовлетворять многочисленные 
насущные потребности беженцев в медицинском 
обслуживании, образовании, обеспечении питье-
вой водой и многих других. Мы заявляем о нашей 
решительной поддержке всех международных уси-
лий, направленных на мирное урегулирование из-
раильско-палестинского конфликта, и одобряем та-
кие инициативы, как «дорожная карта» «четверки», 
Мадридские принципы, Арабская мирная инициа-
тива и другие программные документы, являющие-
ся гарантией достижения справедливого и прочно-
го мира, который позволит обеим сторонам жить в 
пределах признанных и безопасных границ.

Мы вновь заявляем о своей убежденности в 
том, что единственной возможностью прочного 
урегулирования этого конфликта является реше-
ние, предусматривающее сосуществование двух 
государств, реализация которого позволила бы, 
наконец, создать свободное, суверенное и незави-
симое Палестинское государство в международно 
признанных границах, существовавших до 1967 
года, и со столицей в Восточном Иерусалиме, как 
это предусмотрено в соответствующих резолюциях 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

В заключение позвольте мне зачитать заявле-
ния двух молодых палестинцев, Тарика и Ганама, 
родившихся в ливанском лагере для беженцев.

(говорит по-английски)

Тарик:
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«Моя религия - это свобода не только для 
палестинцев, но и для всех угнетенных. И я хочу 
знать, почему международные суды никак не 
реагируют на то, что происходит в Палестине».

Ганам:

«Я хочу, чтобы мой голос был услышан, и 
рассказать миру о Палестине и палестинском 
народе - народе, который помнит и хранит свою 
историю и свою палестинскую самобытность. 
Я живу в лагере беженцев в Ливане. Я вырос 
и живу за счет гуманитарной помощи, которая 
поступает по линии международных программ 
помощи. Наша история, история палестинского 
народа, это истории человека, у которого был 
дом, а потом пришли оккупанты и заняли его.

 Мы — народ, который хочет свободы для 
всего мира, и мы против любой несправедли-
вости, где бы она ни творилась. Наши самые 
элементарные права попираются каждый день. 
Я надеюсь, что международное сообщество и 
средства массовой информации расскажут всем 
о борьбе и страданиях палестинцев. Из-за недо-
статочной международной поддержки БАПОР 
сокращает помощь палестинским беженцам 
в лагерях, и я желаю всем угнетенным в мире 
свободы и справедливости”.

(говорит по-испански)

Позвольте мне в заключение ответить предста-
вителю Израиля на его вопрос, как поступила бы 
Боливия. В первую очередь, соблюдала бы между-
народное гуманитарное право. А также междуна-
родное правозащитное право. И выполняла бы все 
резолюции Совета Безопасности. Не думаю, что Бо-
ливия могла бы оказаться в подобной ситуации, по-
скольку мы никогда не станем применять насилие, 
чтобы оккупировать земли, принадлежащие друго-
му народу. Боливия заблокировала бы действия лю-
бого, кто последовал бы примеру Израиля, по чьей 
вине население Газы оказалось изолировано от 
остального мира. Мы надеемся, что Совет сможет 
быть полезным в решении очень этой застарелой 
прискорбной и трагической проблемы несправед-
ливости по отношению к палестинцам.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Мы 
присоединяемся к заявлению, с которым сегодня 
несколько позже выступит наблюдатель от Евро-
пейского союза.

Сначала я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирно-
му процессу, личного представителя Генерального 
секретаря г-на Младенова за его брифинг в Совете 
Безопасности и за усилия, которые он постоянно 
прилагает, в том числе в последнее время, для деэ-
скалации ситуации в Газе. В сегодняшние сложные 
времена мощное присутствие и участие Организа-
ции Объединенных Наций в Газе имеет важнейшее 
значение, поэтому мы полностью поддерживаем 
усилия г-на Младенова.

В последние несколько недель мы стали свиде-
телями трагических событий в Газе, в результате 
которых, к сожалению, погибли люди. За время, 
истекшее с начала этих событий 30 марта, изра-
ильские силы безопасности убили 34 палестинца и 
ранили тысячи других. Израильские силы безопас-
ности применяют боевые патроны, в том числе, ког-
да открывают стрельбу по детям. Как и все шесть 
специальных докладчиков Организации Объеди-
ненных Наций, назначенных Советом по правам че-
ловека, Швеция осуждает эти убийства и выражает 
свои соболезнования.

Израиль имеет право на свою защиту и на защи-
ту своего народа в пределах своих границ, однако 
принимаемые меры всегда должны быть соразмер-
ными. Летальная сила должна применяться лишь в 
качестве крайней меры. Эти инциденты вызывают 
серьезную озабоченность по поводу их совмести-
мости с международным правом и должны быть 
оперативно и полностью расследованы. Мы под-
держиваем призыв Генерального секретаря прове-
сти независимое и транспарентное расследование.

Мы по-прежнему настоятельно призываем из-
раильские силы безопасности воздерживаться от 
применения силы против безоружных демонстран-
тов и представителей средств массовой информа-
ции и уважать право на мирный протест. Кроме 
того, мы подчеркиваем, что все стороны, включая 
организаторов демонстраций, должны ставить за-
щиту детей на первое место и никогда не допускать, 
чтобы дети становились объектом насилия, подвер-
гались риску насилия или привлекались к  соверше-
нию насильственных действий.

Такие прискорбные события происходят не в 
вакууме. Газа, которая по своим размерам соответ-
ствует примерно половине Нью-Йорка, находится 
на грани социально-экономической катастрофы. 
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Сегодня утром г-н Младенов сказал нам, что, пока 
мы здесь выступаем, Газа рассыпается на части с 
весьма тяжелыми последствиями. Мы несем кол-
лективную ответственность за предотвращение 
гуманитарной катастрофы и за недопущение даль-
нейшей эскалации насилия в этом очень нестабиль-
ном регионе. Существует настоятельная необходи-
мость в переменах на местах, и за это отвечают все 
стороны.

Учитывая законные интересы безопасности Из-
раиля, Палестины и Египта, необходимо снять огра-
ничения, а также обеспечить полный и стабильный 
доступ и свободу передвижения. Это предполага-
ет немедленный отказ Израиля от своей полити-
ки блокады территорий, которая препятствует их 
восстановлению и делает невозможным экономи-
ческое развитие. Мы обращаем особое внимание 
на необходимость предоставления гуманитарным 
организациям беспрепятственного доступа в Газу, 
который сегодня не обеспечивается. Кроме того, 
Газа является неотъемлемой частью Государства 
Палестина, поэтому Палестинская администрация 
должна возобновить свою работу в Газе. Мы призы-
ваем палестинские фракции удвоить свои усилия по 
достижению примирения. Ведь только примирение 
приведет к формированию единого палестинского 
руководства и воссоединению Газы и Западного бе-
рега, включая Восточный Иерусалим.

Как и другие ораторы, я хотел бы сегодня об-
ратить внимание на сложный финансовый кризис, в 
котором оказалось Ближневосточное агентство Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР). 
Чтобы избежать новых тяжелых гуманитарных по-
следствий для населения Газы, мы все должны под-
держать БАПОР в финансовом и политическом пла-
не. Все члены международного сообщества долж-
ны выполнять свои политические и финансовые 
обязательства. 

Мы приближаемся к исторически важной дате, 
которая приходится на середину мая и которая яв-
ляется весьма знаменательной и для израильтян, 
и для палестинцев. С тех пор как Израиль 14 мая 
1948 года провозгласил независимость, прошло 70 
лет. Швеция была в числе первых государств, кото-
рые признали Государство Израиль в феврале 1949 
года. Наша история дружбы с Израилем насчиты-
вает многие годы. Мы также должны признать, что 

рождение этого государства принесло радость од-
ним и страдания другим. Провозглашение Израи-
лем независимости совпало с исходом палестинцев, 
известным также как «накба», когда сотни тысяч 
палестинцев были вынуждены покинуть свои дома.

В 1947 году Швеция проголосовала за резолю-
цию 181 (II) Генеральной Ассамблеи, в которой со-
держится рекомендация создать независимые араб-
ское и еврейское государства с целью реализации 
национальных чаяний обоих народов. Если созда-
ние Государства Израиль привело к реализации за-
конных чаяний израильтян, то чаяния палестинско-
го народа, живущего в условиях оккупации вот уже 
более 50 лет, еще предстоит реализовать.

События, происшедшие в середине мая, также 
совпадают с запланированным переездом посоль-
ства Соединенных Штатов в Иерусалим. Позиция 
Швеции и всего Европейского союза по вопросу о 
статусе Иерусалима как одного из вопросов окон-
чательного статуса и как будущей столицы обоих 
государств, включая местонахождение дипломати-
ческих представительств, является четкой и оста-
нется неизменной. 

В связи с нынешним насилием на местах и на-
ступающей исторической датой мы видим реаль-
ную опасность выхода ситуации из-под контроля. 
Поэтому все стороны должны проявлять макси-
мальную сдержанность и избегать конфронтации. 
Все стороны должны предпринять незамедлитель-
ные шаги для деэскалации. Совет должен внести 
свой вклад в эти усилия, в том числе путем приня-
тия соответствующего публичного заявления.

Хотя вышеназванные меры должны быть на-
шей первоочередной задачей, мы должны также 
резко активизировать наши многосторонние уси-
лия по достижению мира. Мы должны обеспечить, 
чтобы возобновление конструктивных переговоров 
по всем вопросам окончательного статуса привело 
к реализации решения, предусматривающего со-
существование двух государств. Заслуживают из-
учения также планы президента Аббаса провести 
международную конференцию с целью создания 
многостороннего механизма обеспечения мира. 
Крайне важно, чтобы конечной целью любых пред-
ложений в будущем было создание двух государств 
и чтобы все вопросы окончательного статуса ре-
шались на основе международного права, соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
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Наций, включая резолюцию 2334 (2016), и достиг-
нутых соглашений.

Позвольте мне сделать несколько кратких заме-
чаний по Ливану, где 6 мая состоятся парламент-
ские выборы, проведение которых мы приветству-
ем. Эти выборы будут первыми почти за целое де-
сятилетие и станут вехой в демократической тради-
ции Ливана. В целом эти выборы имеют жизненно 
важное значение для сохранения легитимности ин-
ститутов государственных власти Ливана. Мы на-
деемся, что после выборов будет быстро сформиро-
вано новое правительство. Мы также надеемся, что 
в новый состав парламента будет избрано большее 
число женщин. Мы вновь заявляем о нашей полной 
поддержке стабильности, безопасности, суверени-
тета и политической независимости Ливана.

Наконец, в ответ на замечания посла Израи-
ля, который, к сожалению, уже покинул зал, хочу 
сказать, что мы разделяем мнение, высказанное 
Соединенным Королевством и другими странами 
в отношении ценности подписанного с Ираном Со-
вместного всеобъемлющего плана действий, ко-
торый был одобрен Советом и является средством 
поддержания международной стабильности и уре-
гулирования ядерного вопроса с Ираном.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Перу.

Перу приветствует проведение сегодняшних 
ежеквартальных открытых прений по положению 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос. Я благодарю г-на Николая Младенова за его 
важный брифинг. 

Перу глубоко озабочена повышением неста-
бильности в регионе и эскалацией в последние не-
сколько недель в секторе Газа насилия, что привело 
к гибели и ранению многих людей. Мы сожалеем в 
связи с последней волной эскалации насилия и вы-
ражаем наши глубокие соболезнования. Как и Ге-
неральный секретарь г-н Антониу Гутерриш, мы 
считаем, что необходимо провести независимое и 
транспарентное расследование, с тем чтобы опре-
делить виновных в недавней трагедии.

Перу признает за палестинским народом право 
на свободу выражения мнений и ассоциаций и под-
черкивает, что для предотвращения дальнейшей 
эскалации все протесты должны быть мирными. 

Перу также признает за Израилем право давать от-
вет на действия, которые могут угрожать его без-
опасности, и подчеркивает, что право на законную 
самооборону должно осуществляться в соответ-
ствии с принципами соразмерности, предосто-
рожности и законности. Мы считаем, что насилие, 
свидетелями которого мы являемся в последние 
несколько недель, вновь подтверждает настоятель-
ную необходимость устранения его коренных при-
чин, в частности в том, что касается постепенного 
ухудшения гуманитарной ситуации в Газе. В этой 
связи мы приветствуем щедрую помощь, оказывае-
мую по линии различных региональных инициатив 
в поддержку предложения безотлагательно обеспе-
чить стабильное и предсказуемое финансирование 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ.

Кроме того, Перу считает необходимым, чтобы 
израильская и палестинская стороны, при поддерж-
ке международного сообщества, срочно возобнови-
ли переговоры об урегулировании на основе прин-
ципа сосуществования двух государств в пределах 
безопасных и взаимно признанных границ. Поэто-
му мы вновь выражаем обеспокоенность в связи с 
практикой строительства поселений, сноса домов 
и выселений на оккупированных палестинских 
территориях, в том числе с принятием законода-
тельных инициатив, противоречащих резолюции 
2334 (2016). Мы напоминаем, что соответствующие 
действия нарушают нормы международного права, 
серьезно угрожают территориальной целостности 
Государства Палестина и подрывают шансы реали-
зовать решение, предусматривающее сосущество-
вание двух государств. 

В заключение мы хотели бы призвать полити-
ческих, религиозных и общественных лидеров как 
в Палестине, так и в Израиле при любых обстоя-
тельствах проявлять ответственность, благораз-
умие и сдержанность и содействовать возобновле-
нию разумного диалога, который позволит их наро-
дам прийти к прочному миру. Мы считаем, что это 
особенно важно с учетом нынешнего роста неста-
бильности на Ближнем Востоке, где особо тяжелая 
ситуация связана с конфликтами и гуманитарными 
кризисами в Сирии и в Йемене, а также другими 
очагами напряженности в регионе.
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Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета. 

Я хочу напомнить всем ораторам о необходи-
мости ограничивать продолжительность высту-
плений четырьмя минутами, чтобы позволить Со-
вету оперативно завершить работу. Просьба к де-
легациям, подготовившим развернутые заявления, 
распространить их в письменном виде, а при вы-
ступлении в зале Совета ограничиваться их сокра-
щенным вариантом. Я хочу сообщить всем, кого это 
касается, что ввиду большого числа выступающих, 
сегодняшние открытые прения будут проходить 
без перерыва на обед. 

Слово имеет представитель Ливана. 

Г-жа Мудаллали (Ливан) (говорит по-
английски): Я хочу поблагодарить председатель-
ствующую делегацию Перу за успешное руковод-
ство работой Совета в этом месяце. Я хотела бы 
также поблагодарить г-на Младенова за его важное 
сообщение. 

Мы собрались сегодня в момент, когда Ближ-
ний Восток переживает особенно опасный период. 
Генеральный секретарь г-н Гутерриш назвал сло-
жившуюся ситуацию хаосом и угрозой для мира 
и безопасности. Имеющиеся проблемы колоссаль-
ны, но разбитые надежды людей должны укрепить 
нашу решимость сохранить мир.

Вопрос о Палестине и поддержка палестинско-
го народа и его законных прав остаются одним из 
главных элементов арабского консенсуса. Это было 
еще раз подтверждено на состоявшемся в середине 
апреля в Дахране, Саудовская Аравия, саммите, в 
ходе которого лидеры арабских стран вновь заяви-
ли о своей поддержке права Государства Палести-
на на суверенитет над всеми оккупированными с 
1967 года палестинскими территориями, включая 
Восточный Иерусалим. Центральное место в ходе 
саммита занимал вопрос об Иерусалиме, и араб-
ские лидеры единодушно осудили и отвергли реше-
ние о признании Иерусалима столицей Израиля и 
о переводе в Иерусалим посольства Соединенных 
Штатов.

Тем временем мирные демонстрации палестин-
ского населения в Газе были встречены израильски-
ми пулями, в результате чего десятки палестинцев 
погибли и тысячи получили ранения. Ливан присо-
единяет свой голос к голосам арабских лидеров и 

всего остального мира в осуждении убийств ни в 
чем не повинных мирных жителей и призвал соз-
дать международную комиссию по расследованию 
и привлечь к судебной ответственности виновных в 
совершении этих преступлений.

Несмотря на сложившуюся ситуацию, арабский 
мир по-прежнему намерен урегулировать этот кон-
фликт мирными средствами. В ходе своего саммита 
лидеры арабских государств, в том числе Ливана, 
подтвердили свой стратегический выбор в под-
держку мира. Они призвали урегулировать арабо-
израильский конфликт на основе Арабской мирной 
инициативы 2002 года, прекращения оккупации и 
возвращения к границам 1967 года. Это стало еще 
одним сигналом, что альтернативы урегулирова-
нию на основе сосуществования двух государств 
и выполнения всех соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций не существует. 
Сколько еще ни в чем не повинных людей должны 
погибнуть, сколько еще встреч на высшем уровне 
потребуется провести и сколько еще раз нужно об-
ратиться с призывами и осуждениями, чтобы Совет 
начал действовать и вернулся к своей роли главного 
органа, ответственного за поддержание мира и без-
опасности во всем мире?

Ливан занимает единодушную позицию отме-
жевания от конфликта в Сирии. Тем не менее, по-
скольку в нашей стране находятся 1,2 миллиона 
перемещенных лиц, Ливан присоединяется к меж-
дународному сообществу в призыве найти для си-
рийского кризиса политическое решение. Только на 
этой неделе председатель совета министров Ливана 
Его Превосходительство г-н Саад Харири настоя-
тельно призвал международное сообщество более 
решительно искать сирийское решение и заявил, 
что любое промедление повредит и перемещенным 
сирийцам, и Ливану.

На фоне этих потрясений в регионе Ливан в це-
лях сохранения стабильности в стране продолжает 
прилагать решительные усилия, осуществляя ряд 
мер. Совместно с друзьями Ливана правительство 
организовало и успешно провело три важных кон-
ференции. Римская конференция, организованная 
в марте при поддержке правительства Италии, по-
могла мобилизовать помощь для Вооруженных сил 
Ливана и его сил безопасности. Состоявшаяся в на-
чале этого месяца в Париже конференция под эги-
дой президента Франции обеспечила столь необ-
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ходимую поддержку для ливанской экономики. И 
наконец, на состоявшейся в начале недели в Брюс-
селе конференции Ливану была обещана бесценная 
помощь, чтобы страна могла справиться с наплы-
вом сирийских беженцев, хотя сумма объявленных 
взносов составила менее 15 процентов от гумани-
тарного призыва. 

Ливан очень благодарен за щедрую помощь его 
международных друзей, которые понимают, что 
Ливан играет центральную роль в поддержании 
стабильности в этом регионе. Что касается событий 
внутри страны, то 6 мая ливанцы придут на избира-
тельные участки, чтобы избрать новый парламент. 
Эти выборы очень важны, потому что они укрепля-
ют сложившиеся в Ливане демократические тради-
ции и напоминают о важности электорального про-
цесса в политической жизни. Но Ливану все еще 
приходится иметь дело с серьезными вызовами и 
угрозами его безопасности и стабильности, в част-
ности ежедневными нарушениями его суверените-
та Израилем на суше, на море и в воздухе. Израиль 
продолжает настаивать на строительстве раздели-
тельной стены на оккупированной ливанской тер-
ритории и в спорных районах.

Временные силы Организации Объединенных 
Наций в Ливане, находящиеся там в рамках трех-
стороннего механизма, пытаются ослабить  на-
пряженность и разрешать разногласия на местах. 
Однако это — не альтернатива полному осущест-
влению резолюций Организации Объединенных 
Наций, призывающих Израиль окончательно уйти 
с оккупированной ливанской территории и уважать 
сухопутные и морские границы Ливана. Ливан по-
лон решимости добиваться осуществления в пол-
ном объеме резолюции 1701 (2006) и ожидает, что 
Совет, в соответствии с возложенной на него ответ-
ственностью, заставит Израиль поступить так же и 
перестать угрожать Ливану.

В этом здании в последние два дня сотни миро-
вых лидеров и представителей государств только и 
говорят, что о миростроительстве и о сохранении 
мира. Если они хоть в чем-то и сходятся, так это 
в необходимости устранять причины, лежащие в 
основе конфликтов. Нигде необходимость этого не 
стоит так остро, как в нашем регионе. Прекращение 
оккупации в Палестине и уход с оккупированных 
ливанских и арабских территорий может значи-
тельно облегчить достижение мира и стабильности 

на Ближнем Востоке. Нам нужно, чтобы миротвор-
цы и добросовестные посредники начали мирный 
процесс и имели твердое намерение довести его до 
конца. Только тогда на открытых прениях по Ближ-
нему Востоку темой наших дискуссий будет не 
конфликт, не кровопролитие и не отчаяние, а новая 
надежда.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Японии. 

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этих открытых прений. Я также благодарю Специ-
ального координатора г-на Николая Младенова за 
информативное освещение вопроса. 

Япония глубоко обеспокоена обострением ситу-
ации в секторе Газа после 30 марта. Мы потрясены 
количеством погибших и раненых, которое растет 
с каждой неделей. Мы уважаем и право палестин-
цев на мирные демонстрации, и право израильтян 
на безопасность. Однако ничто не оправдывает на-
силие. Насилие никогда не решает проблемы и за-
ставляет других изменить свое поведение.

Япония по-прежнему призывает все стороны 
проявлять максимальную сдержанность. Кроме 
того, мы еще раз напоминаем о необходимости со-
блюдения всех норм международного права прав 
человека и международного гуманитарного права. 
В настоящее время имеется реальная опасность 
обострения напряженности на местах, что может 
привести к новым жертвам в преддверии середи-
ны мая. Мы все должны искать возможности избе-
жать такого исхода. Поэтому призыв Генерального 
секретаря провести независимое и транспарентное 
расследование должен быть как можно скорее реа-
лизован таким образом, который позволит предот-
вратить дальнейшую эскалацию и новые жертвы.

Нынешняя ситуация вызвана тем, что у пале-
стинцев не остается надежды. Гуманитарная ситу-
ация в Газе по-прежнему крайне серьезна. В летнее 
время население еще больше будет страдать от де-
фицита электроэнергии и воды. Продолжающаяся 
поселенческая деятельность на Западном берегу 
не только нарушает нормы международного права, 
но и лишает палестинский народ надежды на воз-
можность урегулирование на основе создания двух 
государств.
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Кризис с финансированием Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) вызвал большое беспокойство среди 
палестинских беженцев. Эти безнадежные условия 
служат питательной средой для радикализма и не 
приносят пользу ни одной из сторон. Правительство 
Япония преисполнено решимости делать все, что 
в его силах, чтобы сохранить надежду на мирное 
будущее. Что касается БАПОР, то я рад объявить 
о том, что два дня назад Япония приняла решение 
выделить дополнительные взносы в размере 10 млн 
долл. США. Мы готовы также на предстоящей Кон-
ференции по сотрудничеству между странами Вос-
точной Азии в целях развития Палестины призвать 
азиатские страны продолжать сотрудничать с БА-
ПОР. Мы надеемся, что солидарность, проявленная 
международным сообществом, поможет палестин-
цам обрести надежду в это трудное время и удер-
жит их от обращения к радикальным взглядам. 

В связи с этим я хотел бы также сказать об   аг-
ропромышленном парке в Иерихоне. В настоящее 
время этот промышленный комплекс создает ре-
альные рабочие места и служит для палестинских 
производителей и предпринимателей лучом надеж-
ды на позитивное будущее. Мы рассчитываем, что 
в предстоящие годы продукция агропромышленно-
го парка будет экспортироваться через Иорданию 
в страны региона и за его пределы. Инициатива 
«Коридор мира и процветания» создала новые воз-
можности для регионального сотрудничества меж-
ду Палестиной, Израилем, Иорданией и Японией в 
целях экономического развития Палестины. Ожи-
дается, что в скором времени будет проведено со-
вещание на уровне министров.

Япония считает необходимым посредством  
этих усилий сохранять надежду и взаимное дове-
рие, особенно тогда, когда  политический процесс 
находится на сложном этапе. Однако сами по себе 
эти проекты не позволят в конечном итоге достичь 
мира. Мы вновь заявляем о том, что прочный мир и 
безопасность могут быть достигнуты только путем 
переговоров между сторонами. Япония призывает 
обе стороны предпринять конкретные шаги в це-
лях возобновления переговоров, которые приведут 
к мирному сосуществованию жизнеспособного па-
лестинского государства и Израиля в пределах без-
опасных и признанных границ.

Мы будем укреплять наше политическое взаи-
модействие с обеими сторонами, в том числе на са-
мом высоком уровне. Япония по-прежнему высту-
пает в поддержку решения о сосуществовании двух 
государств, в рамках которого учитывались бы ча-
яния обеих сторон в соответствии с надлежащими 
резолюциями  Совета Безопасности и  известными 
параметрами. Окончательный статус Иерусалима 
должен быть определен путем переговоров исхо-
дя из того, что он станет будущей столицей обоих 
государств. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Оккупация Израилем 
палестинских, сирийских и ливанских территорий, 
перемещение людей, конфискация земель и рассе-
ление на них посторонних лиц на основе убежде-
ний сионистской идеологии такфиристского толка 
представляют собой не поддающийся описанию 
терроризм. Еще хуже то, что характерной чертой 
поведения некоторых государств — членов Совета 
Безопасности стало применение двойных стандар-
тов, — государств-членов, которые утверждают, 
что защищают права человека, нормы междуна-
родного права и принципы, закрепленные в Уста-
ве Организации Объединенных Наций. Они почти 
ежедневно истерично созывают заседания, приво-
дя в качестве аргумента ложные разведывательные 
данные, которые они сами же готовят, и при этом 
делая вид, что не помнят о том очевидном факте, 
что Израиль оккупирует Палестину, Голаны и не-
которые районы Ливана на протяжении более пя-
тидесяти лет. 

Эти страны, особенно Соединенные Штаты 
Америки, обеспечивают Израилю защиту и имму-
нитет от привлечения к ответственности за посто-
янное нарушение им сотен резолюций, призываю-
щих Израиль положить конец оккупации арабских 
территорий и отойти к границе, существовавшей 
по состоянию на 4 июня 1967 года. Это поощряет 
Израиль к тому, чтобы совершать самые отврати-
тельные преступления и террористические акты, в 
ходе последнего из которых множество палестин-
ских гражданских лиц были убиты и тысячи полу-
чили ранение во время проводившегося в течение 
последних недель мирного протеста в защиту пра-
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ва палестинских беженцев на возвращение на свои 
земли, приуроченного к ежегодному Дню пале-
стинских земель. 

Сирийская Арабская Республика занимает 
принципиальную позицию, выступая в поддержку 
права палестинского народа на самоопределение, 
создание независимого государства на всей своей 
национальной территории с Иерусалимом в каче-
стве его столицы и на обеспечение права беженцев 
на возвращение в свои дома согласно резолюции 
194 (III) Генеральной Ассамблеи 1948 года.

Моя делегация хотела бы решительно осудить 
то, что Специальный координатор по ближнево-
сточному мирному процессу умышленно пренебре-
гает осуществлением основной части своего манда-
та. Он вновь не затрагивал вопроса о положении на 
оккупированных сирийских Голанах или о продол-
жающихся там израильских действиях и нарушени-
ях, даже несмотря на то, что эти действия относятся 
к обсуждаемому сегодня вопросу. Это составляет 
неотъемлемую часть его мандата в качестве Специ-
ального координатора по мирному процессу. Полу-
чается, что, уклоняясь столько раз от осуществле-
ния своего мандата, он оказывается неспособным 
выполнять возложенные на него обязанности. 

Некоторые страны предпринимали сегодня по-
пытки навязать темы, которые в настоящее время 
не обсуждаются, чтобы отвлечь внимание Совета 
Безопасности от действий израильских оккупантов. 
Они не сказали ни единого слова о необходимости 
положить конец израильской оккупации арабских 
территорий и оккупированных сирийских Голан. 
Как будто возвращение Голан не является правом 
сирийского народа и как будто Голаны не являются 
оккупированной сирийской территорией. Почему 
эти делегации не говорят о борьбе с терроризмом, 
о праве прав человека и международном гумани-
тарном праве, когда речь идет о задержаниях си-
рийских граждан и заключении их в израильские 
тюрьмы на произвольной основе? Например, Сид-
ки аль-Макта, известного как сирийский Мандела, 
задержали и поместили в тюрьму лишь за то, что 
он документировал сотрудничество Израиля на си-
рийских Голанах с бандами ДАИШ и Фронта «Ан-
Нусра» в районе разъединения на Голанах. Почему 
они не выступают с осуждением расхищения при-
родных ресурсов Голан, включая газ, нефть и воду? 
Почему они не выступают с осуждением компа-

нии «Джини энерджи» со штаб-квартирой в Нью-
Джерси? Эта компания, которая принадлежит ряду 
бывших должностных лиц Соединенных Штатов 
Америки, занимается разведкой нефти на оккупи-
рованных сирийских Голанах в нарушение между-
народного права и четвертой Женевской конвен-
ции. Почему они не осуждают неоднократные акты 
агрессии Израиля против нашей страны, Сирии, в 
поддержку террористических групп? Последний из 
них имел место 9 апреля. Разумеется, ни о чем из 
этого не было сообщено Специальному координа-
тору по мирному процессу. 

Мы подчеркиваем, что Сирия имеет суверен-
ное право на оккупированные сирийские Голаны 
в границах, существовавших на 4 июня 1967 года. 
Это право является неоспоримым. Наши оккупиро-
ванные территории и наши узурпированные права 
должны быть возвращены в полном объеме нам, за-
конным владельцам. Рано или поздно израильские 
поселенцы должны покинуть нашу оккупирован-
ную территорию на Голанах. Моя страна призыва-
ет Совет Безопасности принять незамедлительные 
меры в отношении Израиля, оккупирующей держа-
вы, с тем чтобы положить конец его актам агрессии 
и нарушениям закона и положить конец оккупации 
арабских территорий, в том числе оккупированных 
сирийских  Голан. Он должен отойти к границе, су-
ществовавшей на 4 июня 1967 года, следуя резолю-
циям 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981) и исходя из 
необходимости создания Палестинского государ-
ства с Иерусалимом в качестве его столицы.  

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (го-
ворит по-арабски): Вначале я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с Вашим  вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Я желаю вам всяческих успехов в вашей 
работе.  

Я хотел бы также выразить искренние соболез-
нования в связи с кончиной нашего коллеги, По-
стоянного представителя Кот-д’Ивуара г-на Бер-
нара Тано-Бучуэ, и пожелать его семье выдержки 
и утешения.

Алаа Замли, Хусейну Мади и Мохаммеду Айю-
бу было по 14 лет. Они были в расцвете своих мо-
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лодых сил. Еще 40 таких же как они детей пели па-
триотические песни, в которых звучали следующие 
слова:

«Возвращение — это право, которое, как 
солнце, восходит в наших сердцах и умах;

луч справедливости приведет нас в Пале-
стину и Иерусалим».

Этот луч справедливости гарантируется меж-
дународными резолюциями и уставами. Однако эти 
мальчики никогда не увидят этот луч справедливо-
сти, потому что оккупанты, солдаты оккупацион-
ных сил, хладнокровно, без малейшего признака 
человеческой совести открыли огонь по ним и по 
их друзьям. Палестинцы ничего не требуют, кро-
ме права на жизнь, права на возвращение на свои 
земли, которые они были вынуждены покинуть, 
права на самоопределение и создание независимо-
го государства со столицей в Иерусалиме и права 
требовать, чтобы Совет Безопасности обеспечил 
выполнение своих резолюций, касающихся защи-
ты палестинского народа, в частности резолюций и 
605 (1987) и 904 (1994).

Мы призываем создать международную ко-
миссию по расследованию, чтобы пролить свет на 
события, которые имели место 30 марта и в по-
следующие дни, а затем привлечь Израиль к от-
ветственности за убийство безоружных мирных 
демонстрантов и не допустить совершения новых 
преступлений этими преступниками. 

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
важнейшее значение дела палестинцев для арабской 
нации, важность арабской самобытности Иеруса-
лима, право Государства Палестина на управление 
всеми своими территориями, оккупированными с 
1967 года, включая Иерусалим, а также настоятель-
ную необходимость ухода Израиля со всех окку-
пированных арабских территорий, включая сирий-
ские арабские Голаны. Саудовская Аравия также 
подчеркивает, что проводит стратегический курс 
на достижение мира, и отмечает необходимость 
урегулирования арабо-израильского конфликта на 
основе Арабской мирной инициативы, выдвинутой 
нашей страной в 2002 году. Король Сальман бен 
Абдель Азиз Аль Сауд, Хранитель двух святынь, 
подтвердил, что решительно придерживается этой 
неизменной и принципиальной позиции, когда на 
двадцать девятом саммите арабских государств, 

состоявшемся недавно в Королевстве Саудовская 
Аравия, заявил, что 

«палестинский вопрос является нашей перво-
очередной задачей и будет оставаться нашей 
главной задачей до тех пор, пока палестинский 
народ не осуществит все свои законные права, в 
частности право на создание независимого госу-
дарства со столицей в Восточном Иерусалиме».

Иран продолжает вмешиваться во внутренние 
дела арабских государств, провоцировать, поддер-
живать и использовать терроризм. Иран оказывает 
всемерную поддержку «Хизбалле» — террористи-
ческой группировке, которая открыто демонстри-
рует в Ливане свою спесь и господство, ведет во-
йну в Сирии и совершает самые жестокие убийства, 
осады и этнические чистки. Иран поддерживает 
боевиков-хуситов в Йемене и предоставляет им 
оружие и ракеты, которыми потом обстреливается 
наша страна. Число ракет, выпущенных по Саудов-
ской Аравии, уже достигло 125.

Независимые доклады Организации Объеди-
ненных Наций свидетельствуют о том, что выпу-
щенные по нашей стране ракеты были изготовлены 
в Иране. В своем заключительном докладе Группа 
экспертов по Йемену пришла к выводу о том, что 

«Исламская Республика Иран не соблюда-
ет пункт 14 резолюции 2216 (2015), так как она 
не приняла необходимые меры, чтобы не допу-
стить прямой или косвенной поставки, продажи 
или передачи [оружия хуситам]» (S/2018/68, стр. 
2).

В своем последнем докладе об осуществлении 
резолюции 2231 (2015), опубликованном после ви-
зита представителей Секретариата в Саудовскую 
Аравию, Генеральный секретарь отмечает:

«Секретариат заметил также, что на трех при-
водах отлито клеймо, аналогичное клейму про-
мышленной группы «Шахид Багери», которая 
является одним из юридических лиц, включен-
ных в перечень согласно резолюции 2231 (2015), 
и структурой, подчиняющейся Организации 
аэрокосмической промышленности Исламской 
Республики Иран» (S/2017/1030, пункт 29).

Согласно этим докладам, Иран грубо наруша-
ет резолюции 2216 (2015) и 2231 (2015). Совету уже 
пора занять твердую позицию в отношении Ирана и 
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настоятельно призвать международное сообщество 
не предаваться самоуспокоенности перед лицом 
этих актов агрессии и терроризма, которые подры-
вают региональный и международный мир и без-
опасность. Давно пора также серьезно разобраться 
с «Хизбаллой» и пролить свет на ее террористи-
ческие операции в Сирии, Ливане и других частях 
мира, а также пресечь поток незаконного оружия, 
поступающего в руки «Хизбаллы», и положить ко-
нец ее деятельности, которая противоречит Кон-
ституции Ливана.

Что касается Сирии, то Саудовская Аравия 
осуждает ужасающие нападения с применением 
химического оружия, которые сирийский режим 
совершил в Думе, в Восточной Гуте, и в результа-
те которых погибли десятки ни в чем не повинных 
женщин и детей. Это преступление свидетельству-
ет о том, что сирийские власти продолжают приме-
нять в Сирии химическое оружие против граждан-
ского населения. Оно требует от международного 
сообщества принятия решительных ответных мер 
и занятия им твердой позиции, чтобы прекратить 
страдания людей и обеспечить привлечение вино-
вных к ответственности и их наказание.

Королевство Саудовская Аравия вновь призы-
вает незамедлительно оказать на всей территории 
Сирии гуманитарную помощь нуждающимся в ней 
людям, независимо от их расовой, религиозной или 
политической принадлежности. Необходимо ос-
вободить всех, кто содержится под стражей и был 
похищен. Крайне важно также обеспечить, чтобы 
все беженцы и перемещенные лица могли достойно 
вернуться в свои дома.

Королевство Саудовская Аравия заявляет о сво-
ей готовности оказывать братскому народу Сирии 
помощь, чтобы облегчить его страдания. В этой 
связи наша страна на конференции доноров, состо-
явшейся в Брюсселе 24-25 апреля, объявила о вы-
делении 100 млн долл. США в поддержку Сирии. С 
учетом этой суммы общий объем помощи, которую 
Саудовская Аравия оказала своим сирийским бра-
тьям в Сирии и в соседних странах, по состоянию 
на сегодня, достиг почти 1 млрд долл. США.

Королевство Саудовская Аравия вновь подчер-
кивает необходимость положить конец трагедии, 
которую переживает сирийский народ. Нам остро 
необходимо продвигаться к мирному урегулиро-
ванию на основе первого Женевского коммюнике 

(S/2012/522, приложение) и резолюции 2254 (2015). 
Международное сообщество должно выполнить 
свои обязательства в отношении защиты граждан-
ского населения в Сирии. Оптимальное решение 
кризиса неизбежно состоит в достижении между 
самими сирийцами консенсуса и соглашения, ко-
торое будет отвечать интересам народа, позволит 
прекратить его страдания и реализовать его стрем-
ление к свободе, стабильности и процветанию. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Туниса.

Г-н Хиари (Тунис) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего от имени Группы арабских государств 
я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этого 
важного заседания по положению на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос.Группа араб-
ских государств хотела бы также поблагодарить 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Николая Младенова за его 
брифинг.

Прошло более 70 лет со времени создания Ор-
ганизации Объединенных Наций, и с тех самых пор 
палестинский народ живет в условиях оккупации и 
страдает от всяческих форм нарушений со сторо-
ны Израиля, которые затрагивают целые поколения 
палестинцев, что является вопиющим нарушением 
международных договоров и конвенций, а также 
соответствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций.

Мы твердо привержены соблюдению Устава 
Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права, а также международной закон-
ности, поскольку они формируют основу междуна-
родных отношений. В свете вопиющих и явных на-
рушений израильскими оккупационными властями 
этих принципов и продолжающейся жестокой окку-
пации палестинских территорий мы подчеркиваем 
важность сохранения единой позиции междуна-
родного сообщества, которое выступает против из-
раильской политики сохранения статус-кво и под-
держивает Организацию Объединенных Наций и 
принципы, закрепленные в ее Уставе, а также право 
палестинского народа на самоопределение и созда-
ние независимого государства в пределах границ 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме.

На последнем совещании Лиги арабских го-
сударств, состоявшемся в Саудовской Аравии 
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15    апреля, лидеры арабских стран, руководству-
ясь верой в роль Организации Объединенных На-
ций, международного права и международной за-
конности и в целях обеспечения мира на Ближнем 
Востоке как стратегической альтернативы, подчер-
кнули ряд моментов, в том числе следующие.

Во-первых, важно обеспечить всеобъемлющий 
и прочный мир на Ближнем Востоке в качестве стра-
тегической альтернативы арабских стран в рамках 
арабского мирного процесса, который по-прежнему 
представляет собой максимально всеобъемлющий 
план по решению всех вопросов, касающихся окон-
чательного статуса, наиболее важными из которых 
являются проблемы беженцев и обеспечения без-
опасности в регионе.

Во-вторых, лидеры арабских стран подчеркну-
ли центральное значение палестинского вопроса 
для всех арабских государств и арабской идентич-
ности оккупированного Восточного Иерусалима 
как столицы Палестины.

В-третьих, они подчеркнули, что Восточный 
Иерусалим останется столицей арабской Палести-
ны, и призвали все государства мира не призна-
вать Иерусалим столицей Израиля, либо перенести 
столицы обоих государств в этот город, а также не 
принимать какие-либо меры, которые могли бы из-
менить юридический и политический статус Иеру-
салима, поскольку это может иметь последствия 
для Ближнего Востока в целом.

В-четвертых, они подчеркнули важность воз-
обновления серьезных и эффективных израильско-
палестинских мирных переговоров для преодоле-
ния тупиковой ситуации, обусловленной жесткой 
позицией Израиля. Для переговоров должны быть 
установлены конкретные сроки, с тем чтобы поло-
жить конец этому конфликту на основе двугосудар-
ственного решения. Лидеры арабских государств 
поддержали видение мира президента Палестины, 
приведенное в его выступлении в Совете 20 февра-
ля (см. S/PV.8183).

В-пятых, они осудили все односторонние шаги 
Израиля, направленные на изменение реалий на ме-
стах и подрыв двугосударственного решения. Они 
призвали международное сообщество выполнять 
резолюции, имеющие международную легитим-
ность, в том числе самую последнюю резолюцию 

2334 (2016), в которой осуждаются поселения и кон-
фискация земель.

Это заседание проводится в период напряжен-
ности, когда израильские оккупационные власти в 
значительной степени наращивают свою агрессию 
против мирных демонстрантов в Палестине, осо-
бенно в секторе Газа. Эти удручающие инциден-
ты заставляют нас со всей серьезностью требовать 
международной защиты беззащитного палестин-
ского народа.

Мы вновь самым решительным образом осуж-
даем эти акты агрессии против палестинцев. Мы 
подтверждаем, что полностью поддерживаем при-
зыв Генерального секретаря и многих государств 
провести транспарентное и независимое расследо-
вание смертей, связанных с «Великим маршем воз-
вращения», который продолжается уже четвертую 
неделю. Необходимо оказать давление на Израиль, 
с тем чтобы он проявлял сдержанность и воздер-
живался от применения боевых патронов против 
палестинских демонстрантов, которые в настоя-
щее время отмечают семидесятую годовщину Ан-
Накбы. Все эти нарушения и агрессия усугубляют 
гуманитарную ситуацию на местах, в частности в 
осажденной Газе и в лагерях. Предоставление ус-
луг по оказанию самой необходимой гуманитарной 
помощи, в том числе в области здравоохранения и 
образования, оказалось под угрозой в результате 
постоянно растущего дефицита бюджета Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР) и сокращения бюджетных 
ассигнований. Мы хотели бы поблагодарить доно-
ров за их поддержку. Мы призываем международ-
ное сообщество удвоить свои усилия по ликвида-
ции дефицита финансовых средств и обеспечению 
финансовой устойчивости БАПОР, что позволит 
обеспечить защиту и достойную жизнь более чем 
5 миллионов палестинских беженцев.

Международное признание Государства Пале-
стина позволило последнему получить статус на-
блюдателя при Организации Объединенных Наций 
и стать полноправным членом ряда организаций и 
участником ряда международных договоров. Груп-
па арабских государств стремится повысить статус 
Государства Палестина на международной арене. 
Она активизировала проведение с государствами-
членами и Советом Безопасности консультаций от-
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носительно продолжающихся усилий, призванных 
сделать Государство Палестина полноправным чле-
ном Организации Объединенных Наций на основе 
соответствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций.

Мы твердо убеждены в том, что у нас нет иного 
выбора, кроме как положить конец оккупации Из-
раилем Палестины и всех других арабских терри-
торий. Только таким образом можно достичь мира 
в регионе. Мы поддерживаем любые серьезные 
усилия по активизации мирного процесса и возоб-
новлению переговоров между палестинской и изра-
ильской сторонами на основе двугосударственного 
решения и в соответствии с международными до-
кументами, резолюциями Мадридской мирной кон-
ференции и Арабской мирной инициативой.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-н Вали ди Алмейда (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза и его 28 государств-членов. К этому заявле-
нию присоединяются страны-кандидаты бывшая 
югославская Республика Македония, Черногория 
и Албания, а также Украина. Полный текст моего 
выступления будет распространен. Позвольте мне 
высказать несколько соображений.

Недавние события в Газе являются суровым на-
поминанием о том, насколько неустойчивой может 
быть ситуация на местах в отсутствие четких по-
литических перспектив. Именно поэтому в послед-
ние месяцы Европейский союз последовательно от-
водит ближневосточному мирному процессу цен-
тральное место в политической повестке дня — в 
период, когда регион сталкивается со множеством 
других проблем.

Наша главная цель по-прежнему заключается в 
том, чтобы совместно с нашими региональными и 
международными партнерами, начиная с ближне-
восточной «четверки», восстановить политические 
перспективы и надлежащие рамки для достижения 
прогресса в политической сфере. Европейский союз 
высоко оценивает роль Организации Объединен-
ных Наций в этой связи, в частности ту роль, ко-
торую играет Специальный координатор Органи-
зации Объединенных Наций по мирному процессу 
Николай Младенов.

Европейский союз по-прежнему полностью 
привержен своей известной позиции в отношении 
параметров двугосударственного решения, необхо-
димости избегать любых шагов, которые подрыва-
ют жизнеспособность двугосударственного реше-
ния, приведенного в докладе «четверки» от июля 
2016 года, включая, в частности, продолжающую-
ся поселенческую деятельность Израиля, которая 
является незаконной согласно международному 
праву и остается препятствием на пути к миру, как 
это подтверждено в резолюции 2334 (2016), а также 
подстрекательство и насилие.

Европейский союз внимательно следит за недав-
ними протестами и насилием вблизи ограждений 
на границе Газы. В результате стрельбы боевыми 
патронами израильскими силами было убито более 
30 палестинцев, в том числе несовершеннолетние и 
журналисты. Тысячи человек получили ранения. В 
связи с этим возникают серьезные вопросы относи-
тельно соразмерности применения силы, ответы на 
которые должно дать независимое и транспарент-
ное расследование. Европейский союз принимает 
к сведению тот факт, что Армия обороны Израиля 
создала механизм оценки и установления фактов в 
целях проверки своих собственных действий и рас-
смотрения конкретных инцидентов, которые прои-
зошли на границе между Израилем и сектором Газа 
после 30 марта. Необходимо также установить фак-
ты в связи с сообщениями о совершении Израилем 
жестоких нападений под прикрытием протестов.

Самая безотлагательная задача для всех сто-
рон должна заключаться в том, чтобы не допустить 
дальнейшей эскалации конфликта и гибели людей. 
Мы призываем все стороны проявлять максималь-
ную сдержанность и ответственность и уважать 
право на свободу выражения мнений и свободу со-
браний. Израиль должен уважать право на мирные 
протесты и обеспечить принятие соразмерных мер 
при защите своих законных интересов безопасно-
сти. Руководители протестов и фактические власти 
в Газе должны избегать любого подстрекательства 
к насилию, обеспечить, чтобы протесты и далее 
носили ненасильственный характер, и не использо-
вать их для других целей. Ситуация в Газе может 
иметь значительные последствия для регионально-
го и международного мира и безопасности, как это 
было продемонстрировано в ходе трех конфликтов 
в течение последнего десятилетия. Поэтому Совет 
Безопасности должен содействовать усилиям по де-
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эскалации, в том числе с помощью соответствую-
щих публичных заявлений.

Европейский союз в последние месяцы со-
вместно со своими партнерами предпринял важные 
усилия для улучшения положения населения Газы 
и содействия возвращению в Газу единой закон-
ной Палестинской администрации. Европейский 
союз сопредседательствовал на конференции до-
норов по вопросам финансирования строительства 
опреснительной станции в Газе, по итогам которой 
были взяты обязательства о выделении на эти цели 
456  млн евро, из которых 77 млн евро приходят-
ся на страны Европейского союза. Строительство 
этой станции для обеспечения водой жителей Газы 
займет несколько лет, однако некоторые из ее ком-
понентов дадут незамедлительный положительный 
эффект.

Усилия международного сообщества в Газе 
принесут плоды только при условии обеспечения 
ответственного руководства работами на местах. 
Мы рассчитываем на то, что все палестинские 
группировки будут сотрудничать друг с другом в 
удовлетворении потребностей палестинского насе-
ления. Это потребует серьезного и добросовестного 
посредничества со стороны Египта в осуществле-
нии соглашения от 12 октября 2017 года, чтобы Па-
лестинская администрация могла возобновить свою 
работу в Газе в полном объеме. Газа и Западный бе-
рег должны воссоединиться под руководством еди-
ной и законной Палестинской администрации. Это 
важный элемент достижения двугосударственного 
решения и создания жизнеспособного и суверенно-
го палестинского государства. Все стороны должны 
оперативно принять меры для того, чтобы корен-
ным образом изменить политическую и экономиче-
скую ситуацию, а также ситуацию с безопасностью 
в секторе Газа в соответствии с резолюцией 1860 
(2009), в том числе добиться отмены закрытия гра-
ниц и полного открытия всех контрольно-пропуск-
ных пунктов при одновременном учете законных 
опасений Израиля за свою безопасность.

Европейский союз по-прежнему глубоко обе-
спокоен значительным сокращением в последнее 
время финансирования Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), которое переживает наиболее сложную 
финансовую ситуацию со времени своего создания 

в 1949 году. Это чревато серьезными гуманитарны-
ми последствиями и угрозами для безопасности не 
только в Газе, но и на Западном берегу и в соседних 
странах. Чрезвычайная конференция министров, 
созванная в Риме 15 марта по инициативе Швеции, 
Иордании и Египта, имела важное значение для мо-
билизации политической и финансовой поддержки 
Агентства и поиска путей обеспечения его устой-
чивого финансирования. Европейский союз и его 
государства-члены являются крупнейшим донором 
Агентства и таковыми останутся. Мы призываем 
всех доноров продолжать оказывать или увеличить 
свою поддержку, а тех, кто принял решение сокра-
тить финансирование, пересмотреть его.

Европейский союз вновь заявляет о своей под-
держке законного права Израиля на существование, 
а также законного стремления Палестины к обеспе-
чению своих государственности и суверенитета. В 
свете намеченных на середину мая мероприятий и 
опасности усиления напряженности и насилия на 
местах приоритетная задача должна состоять в том, 
чтобы избежать дальнейшей эскалации конфликта 
и гибели людей. Мы настоятельно призываем сто-
роны проявлять сдержанность и избегать провока-
ционных заявлений и действий, которые могли бы 
привести к дальнейшей эскалации напряженности. 
Европейский союз и его государства-члены будут и 
далее проявлять уважение к  международному кон-
сенсусу по Иерусалиму, закрепленному, в частно-
сти, в резолюции 478 (1980), в том числе в том, что 
касается местонахождения дипломатических пред-
ставительств, пока не будет урегулирован вопрос 
об окончательном статусе Иерусалима.

Позвольте мне кратко затронуть ситуацию в 
Сирии, где конфликт продолжается уже восьмой 
год.

Мы решительно осуждаем неоднократные слу-
чаи применения химического оружия в Сирии и его 
дальнейшее использование сирийским режимом в 
нарушение резолюции 2118 (2013) и Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его унич-
тожении, в том числе недавнее нападение на Думу, 
которое является грубым нарушением норм между-
народного права и оскорблением человеческого до-
стоинства. ЕС полностью поддерживает продол-
жающееся расследование, проводимое Миссией по 
установлению фактов Организации по запрещению 
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химического оружия (ОЗХР) по факту этой разру-
шительной атаки с применением химического ору-
жия. ЕС подтверждает свою решительную привер-
женность борьбе с новыми случаями применения 
химического оружия и поддерживает все усилия, 
направленные на предотвращение применения хи-
мического оружия.

В этой связи Европейский союз выражает глу-
бокое сожалеет по поводу неоднократного исполь-
зования Россией своего права вето в отношении 
продления мандата Совместного механизма по рас-
следованию ОЗХО и Организации Объединенных 
Наций в ноябре 2017 года и настоятельно призывает 
Совет Безопасности оперативно воссоздать незави-
симый механизм для установления лиц, виновных 
в совершении нападений с применением химиче-
ского оружия, и их привлечения к ответственности. 
Мы поддерживаем нынешние усилия по возобнов-
лению диалога и продвижению вперед по всем на-
правлениям сирийского конфликта, которые прила-
гаются под эгидой Совета Безопасности.

Европейский союз провел вторую Брюссель-
скую конференцию «В поддержку будущего Сирии 
и региона», на которой он сопредседательствовал 
совместно с Организацией Объединенных Наций. 
По окончании конференции ее участники напра-
вили мощный сигнал о широкой международной 
поддержке возобновления в Женеве политического 
процесса под эгидой Организации Объединенных 
Наций в целях урегулирования сирийского кризиса 
на основе соответствующих резолюций Совета Без-
опасности, включая резолюцию 2254 (2015) и Же-
невское коммюнике (S/2012/522, приложение). Мы 
хотели бы еще раз подчеркнуть, что Европейский 
союз будет готов оказывать помощь в восстановле-
нии Сирии только после того, когда будет положено 
начало всеобъемлющему, подлинному и всеобъем-
лющему политическому переходу по итогам пере-
говоров между сирийскими сторонами конфлик-
та на основе резолюции 2254 (2015) и Женевского 
коммюнике.

В этом году на Брюссельской конференции на 
поддержку мероприятий по борьбе с ухудшением 
гуманитарной ситуации в Сирии и на удовлетворе-
ние огромных потребностей беженцев и принима-
ющих их стран во всем регионе было мобилизовано 
4,4 млрд долл. США и объявлены взносы в размере 
3,4 млрд долл. США на период 2019–2020 годов.

В заключение следует отметить, что необходи-
мо использовать динамику нынешней ситуации для 
активизации поисков политического пути урегули-
рования сирийского конфликта. Европейский союз 
вновь заявляет о том, что в соответствии с резолю-
цией 2254 (2015) и Женевским коммюнике любое 
долгосрочное урегулирование конфликта требует 
подлинного политического переходного процес-
са, который должен быть результатом переговоров 
между сирийскими сторонами в рамках Женевско-
го процесса и осуществляется под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций, и подтверждает свою 
приверженность единству, суверенитету и террито-
риальной целостности сирийского государства. В 
этой связи Европейский союз высоко оценивает не-
устанные усилия Специального посланника Орга-
низации Объединенных Наций по Сирии г-на Стаф-
фана де Мистуры по содействию осуществлению 
всех соответствующих резолюций. Европейский 
союз не пожалеет усилий для оказания поддержки 
в мирном урегулировании сирийского конфликта.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Дуки Эстрада Мейер (Бразилия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, я хотел бы выразить 
свои глубокие соболезнования делегации Кот-
д’Ивуара. Г-н Тано-Бучуэ был моим сокурсником в 
Бразильской дипломатической академии, мы учи-
лись в одной группе. Он был моим близким другом 
и коллегой, и нам будет его не хватать.

(говорит по-испански)

Я хотел бы поблагодарить Постоянное пред-
ставительство Перу за организацию этих открытых 
прений. Мы считаем, что Организация Объединен-
ных Наций в целом и Совет Безопасности в част-
ности призваны играть ключевую роль в поиске 
способов урегулирования комплексных и затяжных 
конфликтов на Ближнем Востоке. 

Бразилия хотела бы еще раз заявить о своей 
полной поддержке урегулирования израильско-па-
лестинского конфликта на основе решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, 
Палестины и Израиля, живущих бок о бок друг с 
другом в условиях мира и безопасности, в преде-
лах взаимно согласованных и признанных на меж-
дународном уровне границ 1967 года и в соответ-
ствии с нормами международного права, Уставом 
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Организации Объединенных Наций и параметра-
ми мирного процесса. Кроме того, правительство 
Бразилии подтверждает свою позицию, согласно 
которой окончательный статус Иерусалима должен 
быть определен с помощью переговоров между Из-
раилем и Палестиной на основе соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, в частности ре-
золюций 478 (1980) и 2334 (2016). Бразилия следит 
за ситуацией в секторе Газа с обеспокоенностью, 
принимая во внимание демонстрации, состоявшие-
ся в последние недели. Мы вновь заявляем о нашей 
убежденности в том, что гражданские лица долж-
ны иметь возможность осуществлять свое право 
на мирные демонстрации. Недавняя эскалация на-
силия привела к гибели многих людей и никому не 
нужным ранениям, в том числе среди молодежи. 
Мы призываем стороны воздерживаться от любых 
действий, которые могут подвергнуть опасности 
еще больше гражданских лиц.

Недавние события в Сирии по-прежнему тре-
буют безотлагательного внимания Совета Безопас-
ности. Правительство Бразилии выражает серьез-
ную озабоченность в связи с эскалацией конфликта 
в последние недели и вновь осуждает применение 
химического оружия. Мы подтверждаем, что на-
стоятельно необходимо проводить тщательные и 
беспристрастные расследования всех случаев пред-
полагаемого применения химического оружия и 
что, в случае подтверждения факта применения та-
кого оружия, виновные должны быть привлечены к 
ответственности.

В любом случае урегулирования сирийского 
конфликта потребует неукоснительного соблю-
дения норм международного права. В этой связи 
Бразилия подтверждает свою убежденность в том, 
что конфликт может быть устранен только полити-
ческими средствами путем переговоров под эгидой 
Организации Объединенных Наций и на основе со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности, 
прежде всего резолюции 2254 (2015). Мы вновь за-
являем о том, что полностью поддерживаем усилия 
Специального посланника г-на Стаффана де Ми-
стуры, а также политические переговоры в Жене-
ве. Международное сообщество должно направить 
недвусмысленный сигнал в поддержку всеобъем-
лющего политического урегулирования кризиса в 
Сирии. Кроме того, мы глубоко обеспокоены ситу-
ацией в северной части Сирии и насилием в Идли-

бе и Африне. Мы призываем все соответствующие 
стороны соблюдать нормы международного права.

В Йемене мы в настоящее время являемся сви-
детелями одной из самых серьезных гуманитарных 
катастроф в мире. Мы глубоко сожалеем о недавней 
эскалации боевых действий и обо всех нарушени-
ях норм международного права и международного 
гуманитарного права вследствие этого конфликта. 
Мы вновь заявляем о том, что единственным путем 
прекращения йеменского конфликта и урегулиро-
вания гуманитарного кризиса является политиче-
ское урегулирование путем переговоров на основе 
всеохватного диалога.

В этой связи мы подтверждаем, что полностью 
поддерживаем работу Специального посланника 
Мартина Гриффитса. Мы с большим вниманием и 
оптимизмом приветствовали его ранние контакты 
со сторонами в конфликте и хотели бы выразить 
нашу решительную поддержку в отношении его 
предложения возобновить переговоры на основе 
параметров, которые будут определены в ближай-
шие месяцы. Мы призываем все стороны сотрудни-
чать со Специальным посланником и вернуться за 
стол переговоров без каких-либо предварительных 
условий. Мы подтверждаем также необходимость 
соблюдать резолюцию 2216 (2015) об оружейном 
эмбарго, введенном в отношении Йемена, и насто-
ятельно призываем все государства-члены соблю-
дать ее положения.

В заключение Бразилия вновь заявляет о своей 
решительной поддержке усилий правительства и 
народа Ливана на его пути к стабильности и раз-
витию. В этой связи мы подчеркиваем чрезвычайно 
важную роль Временных сил Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане и их оперативного морско-
го соединения в стабилизации этого крайне неспо-
койного региона. Бразилия гордится тем, что осу-
ществляет командование этим оперативным мор-
ским соединением, в составе которого с 2011 года 
несет службу флагманский корабль нашей страны.

Председатель (говорит по-испански): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южной 
Африки.

Г-н Пахад (Южная Африка) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, мы благодарим Вас 
за организацию этих важнейших открытых пре-
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ний о ситуации в отношениях между Палестиной 
и Израилем.

Неурегулированный вопрос о Палестине — это 
не что иное, как зияющая рана на международной 
политической арене, — рана, которую Совет не мо-
жет залечить вот уже более 70 лет. Израильско-па-
лестинский конфликт существует столько же лет, 
сколько существует Организация, и поэтому он за-
служивает того, чтобы считаться одной из перво-
очередных задач Совета Безопасности. Урегулиро-
вание этого затянувшегося конфликта будет спо-
собствовать обеспечению стабильности в регионе. 
Тем не менее недавние события в Газе можно счи-
тать признаком отсутствия воли и приверженности 
политическому процессу, направленному на уре-
гулирование конфликта. Поэтому мы настоятель-
но призываем Совет Безопасности активизировать 
свои усилия, чтобы свести к минимуму внутренние 
разногласия, которые уже давно не позволяют Со-
вету выполнять предусмотренные для него Уста-
вом обязанности по данному вопросу.

Каждый последующий год, кажется, делает мир 
еще более труднодостижимым. Новые поколения 
израильтян и палестинцев растут, не зная ничего, 
кроме конфликта друг с другом. В течение всего 
этого времени кризис усугубляется все новыми 
проблемами, как мы могли убедиться в последнее 
время в контексте событий, касающихся статуса 
Иерусалима, незаконной поселенческой деятельно-
сти Израиля и недавних событий в Газе.

Южная Африка глубоко обеспокоена чрезмер-
ным применением израильскими военными силы 
в отношении несчастных жителей Газы, которые 
протестовали против блокады своей территории. 
По мере продолжения конфликта и ухудшения по-
литической и гуманитарной ситуации палестин-
ский народ ощущает постоянную угрозу своему 
существованию, чувствуя, как — в прямом и пе-
реносном смысле — вокруг него смыкаются сте-
ны. Вполне ожидаемо, что они пытаются оказать 
сопротивление такой постоянной угрозе и хотят 
быть услышанными. В то время как их голоса по-
прежнему игнорируются, начинают ослабевать па-
раметры того, что мы привыкли считать решением 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств. Действительно, мирный процесс, который 
находится в тупике и никуда не ведет, постепенно 
теряет доверие людей, отчаянно зависящих от него. 

Такая утрата доверия станет предвестником гибели 
перспектив мира в этом регионе.

Страшно представить себе альтернативу поли-
тическому урегулированию конфликта. Пока будет 
продолжаться оккупация Палестины, между наро-
дами, которые имеют общую историю и могли бы 
быть мирными соседями, получающими выгоду в 
результате взаимной поддержки и сотрудничества, 
мы по-прежнему будем видеть сопротивление и 
укоренение ненависти.

В год, когда исполняется сто лет со дня рож-
дения покойного президента Нельсона Манделы, 
мы должны использовать его наследие и наследие 
бесчисленных других лидеров нашей собственной 
страны, благодаря которым Южная Африка лишь 
выиграла от примирения ее народа и преодоления 
укоренившихся разногласий между людьми. Учи-
тывая все это, Южная Африка поддерживает все 
инициативы, направленные на поиск пути урегу-
лирования кризиса на основе переговоров, включая 
недавнее предложение президента Государства Па-
лестина г-на Махмуда Аббаса провести междуна-
родный саммит в целях выработки способа спасе-
ния двугосударственного решения.

Южная Африка вновь заявляет, что главная от-
ветственность за достижение мира лежит на самих 
палестинцах и израильтянах. Мы, как часть меж-
дународного сообщества, должны поддерживать 
стороны и побуждать их к достижению этой цели. 
Международно-правовые рамки для этих перего-
воров уже определены. В их число входят, кроме 
прочего, соответствующие резолюции Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности, Мадридские 
принципы, Арабский мирный план и «дорожная 
карта» «четверки». Односторонние действия, в осо-
бенности в вопросах окончательного статуса, под-
рывают усилия по оживлению мирного процесса. 
К таким действиям относится строительство неза-
конных поселений и признание Иерусалима столи-
цей Израиля некоторыми государствами-членами.

Прежде чем я завершу свое выступление, мы 
хотели бы затронуть еще два дополнительных 
вопроса.

Первый вопрос связан с тяжелым положением 
детей, содержащихся под стражей на военных объ-
ектах в Израиле. Хотя непосредственную неспра-
ведливость этих нарушений невозможно переоце-
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нить, наибольшую тревогу вызывает психологи-
ческий ущерб и ущерб для развития этих молодых 
людей. Кроме того, такие нарушения совершаются 
лишь из стремления к усилению ненависти между 
двумя сторонами в конфликте, что продлевает кри-
зис и никак не способствует примирению сторон.

Второй вопрос — это сложное финансовое по-
ложение Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР). 
Постоянная щедрая поддержка со стороны между-
народного сообщества необходима для того, чтобы 
обеспечить бесперебойность предоставления услуг 
Агентством, и особенно необходима с учетом пе-
риодического серьезного дефицита финансовых 
средств, который продолжает сказываться на его 
программах. Мы хотели бы подчеркнуть, что фи-
нансирование БАПОР должно быть устойчивым, 
предсказуемым и достаточным. Со своей стороны, 
Южная Африка будет и впредь поддерживать БА-
ПОР посредством своих финансовых взносов.

Наконец, мы считаем, что приверженность и 
добросовестность всех членов Совета абсолютно 
необходимы для того, чтобы мы могли залечить 
открытые раны, от которых продолжают страдать 
поколения ни в чем не повинных людей. Мы наде-
емся, что эти ежеквартальные прения, которые, к 
сожалению, до сих пор не привели к результатам 
или действиям, в ближайшее время будут преоб-
разованы в конкретные и практические шаги в на-
правлении политического диалога в целях прочно-
го и устойчивого урегулирования с достижением 
согласованного решения на основе соответствую-
щих резолюций Организации Объединенных На-
ций. Урегулирование ситуации в Палестине будет 
окончательной проверкой способности Организа-
ции Объединенных Наций выполнять ее основную 
цель по избавлению грядущих палестинских и из-
раильских поколений от бедствий войны. В Изра-
иле никогда не будет мира и безопасности, если 
палестинскому народу не будет дано его законное 
право на самоопределение.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Исламской Респу-
блики Иран. 

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Прежде всего я хотел бы вы-
разить от имени нашей делегации признательность 

Перу за созыв этих открытых прений, посвящен-
ных положению на Ближнем Востоке, включая па-
лестинский вопрос, на этом критическом для Пале-
стины и всего Ближнего Востока этапе.

Присоединяюсь к заявлению, с которым высту-
пит представитель Боливарианской Республики Ве-
несуэла от имени Движения неприсоединившихся 
стран.

В основе всех конфликтов на Ближнем Востоке 
лежит израильская оккупация палестинской земли. 
Эта несправедливость сохраняется на протяжении 
более семи десятилетий и усугубляется экспан-
сионистской и агрессивной политикой Израиля 
по отношению как к палестинцам, так и ко всему 
региону. Никакой политический спектакль Соеди-
ненных Штатов и израильского режима не сможет 
скрыть агрессивную экспансионистскую политику 
режима и его поведение по отношению к его сосе-
дям, которое является главным источником угро-
зы миру и безопасности в регионе. В то время как 
палестинские территории и сирийские Голанские 
высоты по-прежнему находятся под незаконной 
израильской оккупацией, министр регионального 
сотрудничества этого режима хвалится тем, что 
Израиль осуществил более 100 ударов по Сирии и 
Ливану, все из которых непосредственно играли на 
руку террористам и были нанесены именно тогда и 
именно там, где им было нужно.

Каждый раз, когда мы собираемся в этом зале, 
мы узнаем о незаконных поселениях или агрессив-
ной политике, проводимой сионистским режимом 
апартеида. В настоящее время израильский режим 
денно и нощно старается свести на нет все права 
палестинцев и закрепить свою оккупацию. По сути 
дела, Израиль — это режим-изгой по определе-
нию. Это неоспоримый факт для международно-
го сообщества, за исключением тех, кто считает, 
что незаконная оккупация, незаконные поселения, 
апартеид, осады, регулярные нападения и массовые 
убийства являются законными действиями режима, 
который провозглашает себя единственной демо-
кратией на Ближнем Востоке.

Как сказал один из видных палестинских уче-
ных тридцать лет назад, примечательно то, что 
нынешняя деятельность израильтян на Западном 
берегу и в Газе на самом деле представляет собой 
повторение опыта апартеида и того, как Соединен-
ные Штаты поступили с коренными американцами, 
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отправив их в резервации или просто уничтожив 
их в надежде на то, что эта проблема исчезнет сама 
по себе. Эти слова сегодня актуальны как никогда.

В результате новых, очередных массовых 
убийств в Газе на сегодняшний день десятки без-
оружных палестинских граждан были убиты и 
тысячи ранены. Эти последние нападения соответ-
ствуют модели, которая применялась израильским 
режимом на протяжении последних семи десятиле-
тий. Учитывая эти обстоятельства, нет сомнений в 
том, что эти жестокие нападения и убийства были 
спланированы и обдуманы. У тех, кто поддержива-
ет израильский режим и позволяет ему совершать 
эти преступления, руки тоже запятнаны кровью 
палестинцев.

Незаконное объявление об Аль-Кудс-аш-
Шарифе и предстоящем переводе посольства Со-
единенных Штатов в этот город — это еще один 
пример политики, которая усугубляет соответству-
ющие проблемы. Эти меры грубо противоречат 
нормам международного права и соответствую-
щим резолюциям Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. Исключительности, которой давно 
пользуется израильский режим, необходимо поло-
жить конец, если Совет серьезно относится к уста-
новлению мира и безопасности на Ближнем Восто-
ке. Безнаказанность, которой пользуется режим на 
протяжении столь длительного времени, была бы 
невозможна без поддержки, которую он получает 
от Соединенных Штатов и некоторых заинтересо-
ванных групп.

В заключение я хотел бы сказать, что в усло-
виях, когда палестинский народ сталкивается с ро-
стом израильской агрессии, Иран вновь подтверж-
дает свою давнюю солидарность с палестинским 
народом, отдавая должное их десятилетиям сопро-
тивления вопреки столь большим страданиям и не-
справедливости. Иран вновь заявляет о своей реши-
тельной поддержке их законных и неотъемлемых 
прав, включая право на самоопределение и свободу 
в независимом и жизнеспособном Государстве Па-
лестина со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Норвегии. 

Г-н Хаттрем (Норвегия) (говорит по-английски): 
Напряженность на Ближнем Востоке возрастает, 
стало еще сложнее вновь привлечь Израиль и Па-

лестину к значимому политическому процессу. В 
связи с этим крайне важно подготовить почву для 
политических инициатив, которые могут привести 
к возобновлению переговоров об урегулировании 
на основе сосуществования двух государств.

Норвегия выражает глубокую обеспокоенность 
по поводу ожесточенных столкновений на границе 
Газы и Израиля. Мы настоятельно призываем все 
стороны проявлять ответственность и сдержан-
ность, воздерживаясь от любых действий, которые 
могли бы привести к дальнейшей эскалации и гибе-
ли людей. Применение смертоносной силы против 
безоружных демонстрантов, участвующих в мир-
ных манифестациях, неприемлемо. Хотя Израиль 
имеет законное право на защиту своих границ, лю-
бое применение силы должно быть необходимым и 
соразмерным. 

Важно также подчеркнуть, что свобода выра-
жения мнений и свобода собраний являются осно-
вополагающими правами, которые должны соблю-
даться. Однако протесты должны быть ненасиль-
ственными. Как мы уже подчеркивали, наиболее 
серьезные инциденты должны быть предметом не-
зависимого и авторитетного расследования. Это в 
первую очередь является обязанностью государств. 
Однако ситуацию в Газе можно стабилизировать 
только в рамках всеобъемлющего урегулирования 
конфликта.

В качестве Председателя Специального коми-
тета связи по координации международной помощи 
палестинцам Норвегия — совместно с Европейским 
союзом, Организацией Объединенных Наций и Со-
единенными Штатами Америки — активизировала 
свою деятельность по оказанию поддержки в соз-
дании палестинских институтов и урегулировании 
сложной гуманитарной ситуации в Газе. Недавно 
мы провели два заседания СКС в Брюсселе, 31 ян-
варя и 20 марта, оба из которых имели целью улуч-
шение критической ситуации в Газе. Ключевыми 
приоритетами являются увеличение распределения 
водных и энергетических ресурсов и улучшение 
доступа и передвижения людей и товаров в Газу и 
из нее с учетом необходимости особого акцента на 
поставках медицинского оборудования и выявле-
нии нуждающихся в медицинской помощи.

Наша цель должна заключаться в том, чтобы 
помочь 2 миллионам жителей Газы. Сейчас Нор-
вегия проводит активные консультации со сторо-
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нами, Египтом и ключевыми международными 
партнерами в целях урегулирования нынешней 
ситуации. Политике и решениям сторон, которые 
противоречат потребностям населения Газы, необ-
ходимо дать отпор. Также настоятельно необходи-
мо, чтобы Палестинская администрация в полном 
объеме восстановила свои властные полномочия в 
Газе. Каирское соглашение должно быть выполнено 
полностью, а блокада Газы должна быть ослаблена.

После нападения с применением химического 
оружия в Сирии чрезвычайно важно, чтобы ин-
спекторы Организации по запрещению химиче-
ского оружия пользовались беспрепятственным 
доступом, с тем чтобы они могли продолжить свои 
расследования. Мы также настоятельно призываем 
Совет Безопасности учредить механизм для при-
влечения виновных к ответственности.

Норвегия серьезно обеспокоена недавней эска-
лацией насилия в Сирии. Мы подчеркиваем необ-
ходимость активизации усилий по поиску полити-
ческих решений. Важно, чтобы  все стороны в кон-
фликте взаимодействовали в рамках проводимых 
под эгидой Организации Объединенных Наций 
переговоров в целях достижения прочного мира.

Вчера на Брюссельской конференции по под-
держке будущего Сирии и региона доноры объяви-
ли о взносах на 2018 год в размере 4,4 млрд. долл. 
США. Хотя это говорит о приверженности между-
народного сообщества курсу на облегчение бре-
мени сирийского народа, объявленные взносы, по 
оценкам Организации Объединенных Наций, со-
ставляют менее половины требуемой суммы. Нор-
вегия решительно настроена выполнить свое обяза-
тельство о выделении на эти цели в течение четы-
рех лет свыше 1 млрд. долл. США, а в этом году мы 
направим 280 млн. долл. США на урегулирование 
кризиса в Сирии и в соседних странах.

Норвегия полностью поддерживает ядерную 
сделку с Ираном. Подписанный в 2015 году, Со-
вместный всеобъемлющий план действий (СВПД) 
стал важной вехой с точки зрения обеспечения 
международного мира и безопасности. Иран вы-
полняет свои обязательства в рамках этой сделки. 
Сейчас крайне важно обеспечить дальнейшее осу-
ществление СВПД. Это означает, что все стороны 
должны сохранять приверженность соблюдению 
буквы и духа этого соглашения.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Лихтенштейна.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн)(говорит по-
английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за 
эту возможность обсудить положение на Ближнем 
Востоке. Эскалация ситуации в различных частях 
региона и политический паралич в Совете делают 
участие в этих прениях всех членов Организации 
особенно важным.

Нынешний паралич в работе Совета Безопасно-
сти в том, что касается ситуации в Сирии, является 
основанием для глубокой озабоченности. Не менее 
12 раз налагалось вето на предложения, которые 
вносились в Совете с целью урегулирования сло-
жившейся ситуации. Кроме того, его немногочис-
ленные решения были неэффективными, например, 
решение о прекращение огня в соответствии с резо-
люцией 2401 (2018), которое участники конфликта 
по-прежнему игнорируют. Этот конфликт из вну-
треннего вооруженного конфликта превратился в 
угрозу для стабильности в регионе и за его преде-
лами. Для него по-прежнему характерны массовые 
нарушения международного гуманитарного права, 
включая применение химического оружия и круп-
номасштабные перемещения населения. Как бри-
финг, который мы заслушали вчера (см. S/PV. 8242), 
так и Брюссельская конференция наглядно показа-
ли, насколько мы далеки от достижения политиче-
ского урегулирования этого конфликта.

Привлечение виновных к ответственности 
должна быть неотъемлемой частью любого мирно-
го процесса в Сирии, о чем свидетельствует поло-
жение на местах и к чему последовательно призы-
вают группы сирийского гражданского общества. 
Мы по-прежнему решительно поддерживаем Меж-
дународный беспристрастный и независимый ме-
ханизм для содействия проведению расследований 
в отношении лиц, которые несут ответственность 
за наиболее серьезные преступления по междуна-
родному праву, совершенные в Сирийской Араб-
ской Республике с марта 2011 года, и их судебному 
преследованию, чей мандат охватывает преступле-
ния, совершенные всеми сторонами, и, разумеет-
ся, предоставляет полномочия на расследование 
случаев применения химического оружия, которое 
при всех условиях является военным преступлени-
ем. Этот механизм в скором времени заработает в 
полную силу и уже приступил к сбору информа-
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ции и доказательств. Мы призываем все государ-
ства сотрудничать с Механизмом в их получении. 
Мы подтверждаем наше мнение, согласно которо-
му Совет должен передать ситуацию в Сирии на 
рассмотрение Международного уголовного суда 
(МУС), как к этому призвал Генеральный секретарь 
и как это было поддержано вчера на Брюссельской 
конференции.

Для мирного процесса на Ближнем Востоке, 
уже в течение длительного времени находящегося 
в состоянии тупика, недавние события в Газе пред-
ставляют особую опасность. Мы глубоко обеспоко-
ены недавними актами насилия, в частности чрез-
мерным применением силы и внесудебными убий-
ствами, совершенными израильскими силами безо-
пасности. Мы поддерживаем призыв Генерального 
секретаря провести независимое и транспарентное 
расследование и поддерживаем напоминание Про-
курора МУС о том, что положение в Палестине по-
прежнему является предметом предварительного 
изучения. 

В соответствии с принципом взаимодополняе-
мости главная ответственность за проведение рас-
следований лежит на соответствующих националь-
ных судебных органах, а роль Суда заключается в 
том, чтобы контролировать такие процессуальные 
действия, которые должны осуществляться в соот-
ветствии с надлежащими стандартами междуна-
родного уголовного права. Мы также внимательно 
следим за ходом дискуссии о возможных действиях 
Совета по правам человека в Женеве. Лихтенштейн 
по-прежнему выступает в поддержку решения о 
сосуществовании двух государств в международ-
но-правовых рамках, основанных на применимых 
нормах международного гуманитарного права и со-
ответствующих резолюциях Совета Безопасности.

Катастрофический гуманитарный кризис и 
систематическое пренебрежение нормами между-
народного гуманитарного права в Йемене по-
прежнему вызывают тревогу. Крайне важно обеспе-
чить для гуманитарной помощи беспрепятствен-
ный, постоянный и безопасный доступ, поскольку 
в помощи остро нуждаются более 20 миллионов 
человек. Мы приветствуем призыв Совета к расши-
рению доступа для оказания гуманитарной помощи 
Йемену через морские и воздушные порты. Тем не 
менее мы обеспокоены тем, что военные действия 
с участием всех сторон продолжаются и ведут к 

дальнейшей эскалации ситуации. Совет Безопас-
ности должен выполнить свои обязанности по за-
щите гражданского населения от наиболее тяжких 
преступлений по международному праву, включая 
преднамеренные нападения на гражданское насе-
ление и объекты инфраструктуры. Мы поддержи-
ваем инициативу нового Специального посланни-
ка, направленную на возобновление всеохватных 
мирных переговоров. Члены Совета, в частности те 
девять из них, которые подписали кодекс поведения 
в отношении массовых злодеяний, разработанный 
Группой по вопросам ответственности, согласован-
ности и транспарентности, должны использовать 
свое процедурное большинство в Совете в целях 
урегулирования ситуации в Йемене.

В числе немногих положительных событий в 
недавнем прошлом, касающихся ситуации на Ближ-
нем Востоке, можно назвать завершение работы 
над Совместным всеобъемлющим планом действий 
(СВПД), что представляет собой знаменательное 
достижение многосторонней дипломатии и являет-
ся свидетельством эффективности Совета, который 
одобрил это важное соглашение. Мы продолжаем 
выступать в поддержку СВПД и надеемся, что его 
положения будут соблюдаться всеми сторонами.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Боливариан-
ской Республики Венесуэла.

Г-н Монкада (Боливарианская Республика Ве-
несуэла) (говорит по-испански): Для Боливариан-
ской Республики Венесуэла является большой че-
стью возможность выступать от имени Движения 
неприсоединившихся стран (ДНП) на этих еже-
квартальных открытых прениях по теме «Положе-
ние на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос», которой мы неизменно придаем особое 
значение, особенно на нынешнем международном 
этапе.

Вначале мы хотели бы выразить нашу призна-
тельность Специальному координатору по ближне-
восточному мирному процессу г-ну Николаю Мла-
денову за его ценный брифинг.

Мир, в котором мы живем сегодня, сталкива-
ется с множеством новых сложных угроз и вызо-
вов для международного мира и безопасности. Мы 
считаем, что необходимо принять решительные 
меры на основе многостороннего подхода в рамках 
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международного права и соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций. В этом 
смысле положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос, не может быть исключением. 
В этой связи мы, 120 государств — членов Движе-
ния неприсоединившихся стран, в соответствии с 
коммюнике от 19 апреля 2018 года подтверждаем 
полностью сохраняющуюся актуальность целей и 
принципов, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, и вновь заявляем о нашей 
неизменной приверженности делу мирного урегу-
лирования споров в соответствии со статьей 2 и 
главой VI Устава Организации Объединенных На-
ций, а также с положениями резолюции 2625 (XXV) 
Генеральной Ассамблеи от 24 октября 1970 года.

В 2017 году мы отметили массу мрачных годов-
щин, и похоже, что 2018 год будет ничуть не луч-
ше. В этом году отмечается семидесятая годовщина 
Ан-Накбы, катастрофы и трагедии, обрушившейся 
на палестинский народ в 1948 году, когда они лиши-
лись родины, отведенной им британским мандатом 
в Палестине, и большинство палестинцев были из-
гнаны или вынуждены бежать в страхе. Вынужден-
ные покинуть свои города, поселки и деревни, ли-
шенные собственности и выселенные из своих до-
мов, они стали беженцами, чья трагическая участь 
остается не разрешенной и по сей день. Пользуясь 
случаем, мы хотели бы вновь призвать к принятию 
и активизации всех мер, необходимых для того, 
чтобы положить конец этой несправедливости и 
двигаться в сторону мирного и справедливого уре-
гулирования. Мы не можем допустить продолже-
ния страданий героического палестинского народа.

В этой связи ДНП подтверждает, что непре-
кращающаяся израильская оккупация и палести-
но-израильский конфликт в целом продолжают 
создавать серьезную угрозу международному миру 
и безопасности. Эта ситуация требует безотлага-
тельного внимания и принятия мер в соответствии 
с нормами международного права, соответствую-
щими резолюциями и, разумеется, Уставом Орга-
низации Объединенных Наций. Более того, Совет 
Безопасности должен выполнить свои обязанности 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций и принять меры для выполнения своих 
собственных резолюций, которые служат основой 
для мирного, справедливого и долгосрочного уре-
гулирования конфликта.

Кроме того, мы подтверждаем, что все меры и 
действия, осуществляемые Израилем, оккупиру-
ющей державой — как, например, его незаконное 
решение от 14 декабря 1981 года, направленное на 
изменение юридического, географического и демо-
графического статуса оккупированных сирийских 
Голан и их институциональной структуры, а также 
меры Израиля по распространению на эти терри-
тории своей юрисдикции и своего управления — 
являются недействительными и не имеют никакой 
юридической силы. В этой связи, исходя из нашей 
принципиальной позиции, мы вновь требуем от Из-
раиля выполнения резолюции 497 (1981) и полного 
ухода с оккупированных сирийских Голан к грани-
цам, существовавшим по состоянию на 4 июня 1967  
года, согласно резолюциям 242 (1967) и 338 (1973).

Что касается вопроса о Палестине, то государ-
ства — члены ДНП по-прежнему готовы вносить 
свой вклад в достижение мирного, справедливого 
и долгосрочного урегулирования конфликта. В свя-
зи с этим мы приветствовали предложение по мир-
ному урегулированию, представленное президен-
том Махмудом Аббасом в Совете Безопасности 20 
февраля (см. S/PV. 8183), и поддерживаем его при-
зыв к скорейшему созыву международной мирной 
конференции. 

В этой связи мы призываем активизировать 
международные и региональные усилия в поддерж-
ку этой цели и напоминаем о соответствующих 
обязанностях Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи, которые были недавно подтверждены в 
резолюции 2334 (2016). Мы считаем, что эта резо-
люция представляет собой наиболее реалистичный 
путь к достижению мира, поскольку в ней излага-
ются основные требования и параметры справедли-
вого решения, которое позволило бы сохранить воз-
можность урегулирования на основе создания двух 
государств в границах, существовавших до 1967 
года, с соблюдением при этом давно установленно-
го в отношении мирного процесса круга ведения, 
одобренного международным сообществом в соот-
ветствующих резолюциях Организации Объеди-
ненных Наций, Мадридских принципах, включая 
принцип «земля в обмен на мир», Арабской мирной 
инициативе и «дорожной карте» «четверки». Это 
обеспечит осуществление палестинским народом 
его неотъемлемых прав, включая право на само-
определение и независимость в своем Государстве 
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Палестина с Восточным Иерусалимом в качестве 
его столицы.

Мы по-прежнему призываем к полному соблю-
дению и осуществлению всех соответствующих 
резолюций в этой области, что позволило бы соз-
дать условия, необходимые для того, чтобы поло-
жить конец оккупации, обеспечить справедливое 
урегулирование конфликта во всех его аспектах и 
сделать реальностью мир между Палестиной и Из-
раилем и безопасность для блага обоих народов, 
региона и международного сообщества в целом. 
Крайне важно также незамедлительно начать дей-
ствовать в соответствии с нормами международно-
го права и соответствующими резолюциями, с тем 
чтобы исправить ситуацию на местах, разрядить 
напряженность и создать подходящие условия для 
достижения мира.

Ситуация в секторе Газа по-прежнему вызыва-
ет серьезную озабоченность Движения, особенно в 
связи с тяжелой гуманитарной ситуацией, которая, 
к сожалению, продолжает ухудшаться. В связи с 
этим ДНП вновь обращается с призывом к полной 
отмене израильской блокады сектора Газа, которая 
продолжает вызывать неслыханные гуманитарные, 
социальные и экономические страдания более чем 2 
миллионов палестинских детей, женщин и мужчин. 
Мы вновь подчеркиваем, что кризис в секторе Газа 
требует комплексного решения, соответствующего 
нормам международного права, в том числе нормам 
гуманитарного права и стандартам в области прав 
человека, равно как и соответствующим резолюци-
ям, с учетом общей ситуации и продолжающейся с 
1967 года незаконной и агрессивной израильской 
иностранной оккупации палестинской территории 
и недвусмысленных призывов к прекращению этой 
более чем полувековой оккупации.

Недавние трагические события, которые всего 
за один месяц унесли жизни более 30 ни в чем не 
повинных палестинцев и привели к ранениям бо-
лее 3600 человек в секторе Газа служат еще одним 
основанием направлять все усилия на достижение 
мира и поиск мирного урегулирования конфликта, 
а не его эскалации. Это еще одна причина положить 
конец этой затянувшейся трагедии и страданиям 
палестинского народа.

В этой связи ДНП осуждает чрезмерное и не-
пропорциональное применение Израилем силы 
против палестинских гражданских лиц, участво-

вавших в «Великом марше возвращения» — мир-
ной гражданской акции протеста против израиль-
ской незаконной оккупации, угнетения и лишения 
собственности палестинского народа, который 
подвергался такому обращению в течение более 50 
лет. В этой связи мы вновь требуем принятия мер 
на международном уровне, особенно со стороны 
Совета Безопасности, с тем чтобы обеспечить при-
влечение виновных к ответственности и положить 
конец нарушениям, совершаемым оккупирующей 
державой.

Кроме того, Движение приветствует заявления, 
сделанные от имени международного сообщества, 
в том числе Генеральным секретарем, правитель-
ствами, региональными организациями и право-
защитными организациями, которые вновь под-
тверждают право на мирные протесты и в которых 
содержатся призывы обеспечить независимое и 
транспарентное расследование совершенных изра-
ильскими оккупационными силами убийств пале-
стинских гражданских лиц, участвовавших в мир-
ных протестах.

Поскольку Израиль, будучи оккупирующей 
державой, отказался от своих обязательств по за-
щите гражданского палестинского населения в со-
ответствии с четвертой Женевской конвенцией, 
Движение настоятельно призывает международ-
ное сообщество обеспечить защиту палестинского 
гражданского населения в секторе Газа и на всей 
оккупированной палестинской территории, в том 
числе в Восточном Иерусалиме, с тем чтобы пре-
одолеть ситуацию вопиющей незащищенностий 
оккупированного населения и предотвратить даль-
нейшую гибель ни в чем не повинных людей.

В этой связи государства — члены Движения 
неприсоединения выражают свою глубокую озабо-
ченность в связи с тем, что никто не был привлечен 
к ответственности за все нарушения, совершенные 
Израилем, которой не делает ничего, кроме как 
способствует безнаказанности, еще сильнее деста-
билизируя ситуацию на местах и уменьшая шансы 
на достижение мира. Мы вновь заявляем о важно-
сти обеспечения того, чтобы оккупирующая дер-
жава выполняла свои обязанности и обязательства 
в соответствии с нормами международного права. 
Вызывает опасение возможность выбора страны 
с такой репутацией непостоянным членом этого 
органа, на который возложена ответственность за 
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поддержание международного мира и безопасности 
и осуществление своих собственных резолюций.

В заключение Движение подтверждает свою не-
изменную солидарность с палестинским народом и 
свою непоколебимую поддержку его справедливой 
борьбы, а также вновь заявляет о своей привержен-
ности дальнейшему развитию международных уси-
лий и их координации в целях достижения справед-
ливого, долгосрочного, всеобъемлющего и мирного 
урегулирования вопроса о Палестине во всех его 
аспектах. Сегодня, накануне семидесятой годовщи-
ны трагедии Накбы, мы вновь подтверждаем свою 
решимость поддержать героический палестинский 
народ в его стремлении добиться справедливости и 
реализовать свои законные национальные чаяния 
и свои неотъемлемые права, включая право на са-
моопределение, свободу и независимость в своем 
Государстве Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Только всеобъемлющее решение па-
лестинского вопроса позволит нам добиться долго-
жданного мира в ближневосточном регионе.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Турции.

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): Я не знаю, сколько раз мы собирались 
в этом зале, чтобы заявить о том, что палестинцы 
имеют право жить, как и все мы. Они имеют право 
быть свободными и жить в безопасности, и у них 
есть право владеть тем, что принадлежит им, од-
нако это ничего не меняет. Незаконная оккупация 
продолжается, и палестинцы по-прежнему лишены 
своих основных прав.

Затянувшийся застой в мирном процессе на-
гнетает напряженность и провоцирует насилие. Не-
смотря на все международные призывы, количество 
нарушений со стороны Израиля на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, растет угрожающими темпами. Одним 
из главных препятствий на пути к миру остается 
стремительная эскалация поселенческой актив-
ности, имеющая целью создать новую реальность 
на местах. Меры, направленные на изменение де-
мографического состава и характера Иерусалима, 
и односторонние решения, которые принимаются 
с этой целью, ставят под угрозу возможность мир-
ного сосуществования. Иерусалим — священный 
город всех трех монотеистических религий, и обя-

занность сохранять его исторический статус лежит 
на всем человечестве.

Бездействие перед лицом упорного отказа со-
блюдать нормы международного права и резолю-
ции Совета Безопасности, включая резолюцию 
2334 (2016), только поощряет безответственное 
поведение Израиля. Последний тому пример - то, 
чему мы являемся свидетелями с самого начала 
“Великого марша возвращения”. Мы решительно 
осуждаем несоразмерное применение силы изра-
ильскими войсками и преднамеренные нападения 
на беззащитных палестинцев, участвующих в мир-
ных демонстрациях и протестующих против отказа 
в реализации ими своих неотъемлемых прав и сво-
их законных национальных чаяний. Израиль дол-
жен выполнить свои обязательства в соответствии 
с международными стандартами в области прав че-
ловека и уважать право на мирные акции протеста.

Международное сообщество - и прежде всего 
Совет — не может закрывать глаза на вопиющее 
неуважение к нормам международного права. Он 
должен принять меры к прекращению целенаправ-
ленного преследования мирных жителей, обеспе-
чить независимое и транспарентное расследование 
инцидентов и обеспечить выполнение собственных 
резолюций. 

Последние события еще раз напоминают нам о 
необходимости немедленно возобновить мирный 
процесс. Решение на основе сосуществования двух 
государств, предусматривающее создание Государ-
ства Палестина в границах 1967 года со столицей 
в Восточном Иерусалиме, остается единственной 
возможностью достичь справедливого, всеобъем-
лющего и прочного мира, способного обеспечить 
безопасность обеих сторон. Все мирные планы или 
инициативы должны основываться на установлен-
ных параметрах. Достижение мира требует от Из-
раиля политической воли и отказа от провокаци-
онных и вредных акций. Оно также требует, чтобы 
палестинская сторона действовала согласованно, 
добивалась национального примирения и форми-
рования инклюзивного правительства.

По-прежнему тревожной остается ситуация в 
Газе, которая после десяти лет блокады находится 
на грани катастрофы. Эта трагедия усугубляет-
ся тяжелейшим финансовым кризисом в истории 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
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цам и организации работ (БАПОР). До тех пор, пока 
для израильско-палестинского конфликта не будет 
найдено прочное решение, работа БАПОР останет-
ся жизненно необходимой. Поддержать Агентство 
- наш общий моральный долг. Исходя из этого по-
нимания, мы объявили о выделении дополнительно 
10 миллионов долларов США на финансирование 
программ БАПОР и активизировали наше неде-
нежное участие. Кроме того, мы приняли решение 
объявить о выделении 11 миллионов евро на строи-
тельство опреснительной станции в Газе. Мы будем 
и далее помогать палестинцам с целью облегчить 
их страдания и одновременно всеми силами содей-
ствовать прочному урегулированию израильско-
палестинского конфликта. 

Помимо этого, мы будем продолжать прилагать 
усилия для нормализации обстановки в Сирии и 
дальнейшего продвижения политического процесса 
в этой стране. В Сирии Турция активно участвует 
в усилиях по борьбе с терроризмом и стабилизации 
положения. В результате проведенных нами опера-
ций «Щит Евфрата » и «Оливковая ветвь» от терро-
ристов были освобождены более 4000 квадратных 
километров территории. На данный момент в район 
проведения операции «Щит Евфрата» добровольно 
возвратились 160 000 сирийцев. Мы также ожидаем 
стабилизации ситуации в Африне и возвращения 
туда местных жителей. 

Действуя в том же духе, мы активизировали и 
наши гуманитарные усилия. В этом регионе мы с 
самого начала оказываем постоянную гуманитар-
ную помощь и основные медицинские услуги, стре-
мясь предотвратить страдания мирных жителей. 
Помимо этого, мы тесно сотрудничаем с Управле-
нием Организации Объединенных Наций по коор-
динации гуманитарных вопросов в поисках наибо-
лее эффективных способов адаптации к меняющей-
ся обстановке. В данный момент мы занимаемся 
организацией трансграничной доставки из Турции 
в Африн новых партий гуманитарной помощи Ор-
ганизации Объединенных, их которых первая пар-
тия прибыла в начале апреля.

В соответствии с резолюцией 2254 (2015) Же-
невский процесс под руководством Организации 
Объединенных Наций остается главной площад-
кой для поиска прочного политического решения 
сирийского конфликта. В то же время свою эффек-
тивность в качестве важной международной ини-

циативы, призванной сократить насилие, активизи-
ровать политический процесс и разработать меры 
доверия, доказал и астанинский формат. На встрече 
в Стамбуле в этом месяце президенты государств-
гарантов астанинских договоренностей подтверди-
ли свое совместное заявление от ноября 2017 года, 
согласно которому к политическому урегулирова-
нию конфликта должен привести процесс, который 
будет осуществляться самими сирийцами и под их 
руководством и результатом которого станет при-
нятие новой конституции и проведение свободных 
и справедливых выборов под соответствующим на-
блюдением Организации Объединенных Наций.

Руководствуясь таким пониманием, Сочинской 
конгресс одобрил 12 ключевых принципов внутри-
сирийского урегулирования, выдвинутых Специ-
альным посланником Организации Объединенных 
Наций г-ном де Мистурой, и призвал к созданию 
конституционного комитета. Эта «дорожная карта» 
по-прежнему является серьезной основой для лю-
бых усилий достичь политического урегулирова-
ния на основе Женевского процесса. В связи с этим 
министры иностранных дел трех государств-гаран-
тов продолжат свои усилия в этом направлении и 
28 апреля в Москве представят свои соображения о 
дальнейших шагах.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Тур-
ция будет и далее прилагать все усилия к тому, что-
бы закрепить тенденцию к деэскалации на местах, 
активизировать политический процесс и облегчить 
тяжелое положение сирийского народа.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется Постоянному наблюдателю от 
Святого Престола, имеющего статус государства-
наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Монсеньор Кассас (Святой Престол) (говорит 
по-арабски): Святой Престол благодарит предсе-
дательствующую делегацию Перу за организацию 
этих открытых прений по вопросу о положении на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 

Положение на Ближнем Востоке продолжает 
вызывать крайнюю озабоченность в свете его воз-
действия на международный мир и безопасность. 
Это со всей очевидностью следует из того, что весь 
прошедший год Совет отводил этой теме столь зна-
чительное место в наших прениях по израильско-
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палестинскому конфликту, сирийскому кризису и 
другим кризисным ситуациям в этом регионе.

Негативное воздействие продолжающихся кон-
фликтов в регионе создает угрозу для стабильности 
всего региона и влечет за собой серьезные послед-
ствия для международного мира и безопасности. 
Проблемы с организацией работы государствен-
ных органов власти, рост численности молодого 
населения и высокий уровень безработицы среди 
молодежи, развал государственных институтов, 
нарушения прав человека и норм международного 
гуманитарного права, межконфессиональная враж-
да, геополитическое соперничество, угроза терро-
ризма и воинствующего экстремизма, распростра-
нение оружия массового уничтожения, включая 
применение химического оружия, массовый приток 
беженцев и мигрантов и гуманитарные кризисы — 
это лишь некоторые из тех вызовов, которые стоят 
перед регионом.

Гуманитарная ситуация в Сирии по-прежнему 
отмечена беспрецедентными страданиями, разру-
шениями и неуважением к ценности человеческой 
жизни. Как сказал на прошлой неделе Папа Фран-
циск: «Войны не бывают ни хорошими, ни плохи-
ми». Он призвал политических и военных лидеров 
избрать иной путь - путь дипломатии, единствен-
ный путь, способный принести мир, а не смерть и 
разрушения.

То, что Генеральный секретарь справедливо на-
звал «нелепой войной», разрушило жизнь миллио-
нов йеменцев. События в Йемене называют самой 
тяжелой гуманитарной катастрофой в мире, спро-
воцированной исключительно самим человеком. 
Международное сообщество должно уделять го-
раздо больше внимания этому конфликту, в кото-
ром гражданское население платит страшную цену 
в ходе бессмысленной войны, оказавшейся ото-
двинутой на задний план другими конфликтами в 
регионе.

Что касается израильско-палестинского кон-
фликта, Святой Престол присоединяется к подавля-
ющему большинству представленных здесь сегод-
ня делегаций, вновь заявляя о своей решительной 
поддержке решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, как единственного жиз-
неспособного способа удовлетворения стремления 
как израильтян, так и палестинцев к мирному сосу-
ществованию. Каждый израильтянин и каждый па-

лестинец имеет право жить в мире и безопасности. 
Сейчас необходимо подтвердить приверженность 
проведению переговоров в целях достижения уре-
гулирования на основе принципа сосуществования 
двух государств. Чтобы иметь наилучшие шансы 
на успех, мирные переговоры должны проходить в 
атмосфере, свободной от насилия. Продолжающее-
ся насилие лишь подчеркивает, что давно пора до-
стичь справедливого и прочного урегулирования.

Что касается Иерусалима, то Святой Престол 
хотел бы вновь напомнить об обязательстве всех 
государств уважать исторический статус-кво Свя-
щенного города согласно соответствующим резо-
люциям Организации Объединенных Наций. Толь-
ко международные гарантии его статуса позволят 
сохранить уникальный характер Иерусалима.

Такая сложная ситуации в регионе побуждает 
нашу делегацию повторить призыв Папы Франци-
ска, который при рассмотрении вопроса об ответ-
ственности Совета Безопасности за поиск путей 
единого и эффективного реагирования в интересах 
установления прочного мира в Сирии и в других 
регионах мира призвал всех, кто несет политиче-
скую ответственность, обеспечить, чтобы мир и 
справедливость восторжествовали. В этом отно-
шении Совету по-прежнему отводится ключевая 
роль в обеспечении того, чтобы в любых подобных 
усилиях применялись соответствующие нормы 
международного права. Сам характер и масштабы 
проблем, с которыми мы сталкиваемся, должен по-
буждать всех, кто ценит мир и права человека, к ре-
шительным действиям, с тем чтобы люди, которые 
в наибольшей степени страдают от конфликтов и 
отсутствия безопасности, не были забыты.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Намибии.

Г-н Гертце (Намибия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Перу, председательствующую в 
Совете Безопасности в апреле месяце, за органи-
зацию сегодняшних прений по важному вопросу 
о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. Я также хотел бы поблагодарить 
Специального координатора Николая Младенова за 
его всеобъемлющий и подробный брифинг.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил Постоянный представитель 
Венесуэлы от имени Движения неприсоединения, а 
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также к заявлению, которое будет сделано от имени 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа.

В преддверии семидесятой годовщины войны 
1948 года, которая отмечается 15 мая, на границе 
между сектором Газа и Израилем каждую пятницу 
проводятся демонстрации «Великого марша возвра-
щения». Эта последовательная кампания направле-
на на возвращение палестинцев, изгнанных из сво-
ей страны, Палестины, в 1948 году. С 30 мар та по 
меньшей мере 35 демонстрантов были убиты и мно-
гие получили ранения в результате чрезмерного и 
непропорционального применения силы Израилем. 
В день 5 апреля Генеральный секретарь настоятель-
но призвал Израиль проявлять осторожность при 
использовании силы, с тем чтобы избежать жертв. 
Гражданские лица должны иметь возможность осу-
ществлять свое право на мирные демонстрации. 
Мы полностью поддерживаем это заявление Гене-
рального секретаря.

Намибия подтверждает свою поддержку ре-
золюции 181 (II) Генеральной Ассамблеи от 1947 
года и резолюции 242 (1967) Совета Безопасности. 
Эти и последующие резолюции подтверждают, что 
Иерусалим является столицей как будущего пале-
стинского государства, так и Государства Израиль. 
Таким образом, признание администрацией Соеди-
ненных Штатов Иерусалима только в качестве сто-
лицы Израиля противоречит резолюциям Совета и, 
несомненно, еще больше осложняет перспективы 
жизнеспособного урегулирования на основе сосу-
ществования двух государств.

В своем пятом докладе Совету Безопасности 
об осуществлении резолюции 2334 (2016) 26 марта 
Специальный координатор Младенов отметил, что 
в период с декабря 2017 года по март 2018 года Изра-
иль продолжил осуществление 22 планов, предус-
матривающих строительство порядка 1500 единиц 
жилья в поселениях в зоне C, и что было объявлено 
также порядка десяти тендеров на строительство 
жилья (см. S/PV.8214). Эти поселения являются не-
законными согласно международному праву и соз-
дают серьезные препятствия для мирного процесса 
и для любого урегулирования на основе принципа 
сосуществования двух государств. Также продол-
жается разрушение палестинских домов и инфра-
структуры на Западном берегу, включая Восточ-
ный Иерусалим, хотя и более медленными темпа-

ми. В период с декабря 2017 года по март 2018 года 
92 строения, в том числе 15 профинансированных 
донорами, были снесены. Эти разрушения также 
являются препятствием на пути к миру.

Намибия по-прежнему глубоко обеспокоена 
по поводу гуманитарной ситуации в секторе Газа. 
Имеют место случаи отключения электричества 
продолжительностью до 20 часов в день. Тяжелое 
положение усугубляется недавним сокращением 
финансирования Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР). 
В 267 школах БАПОР в Газе получают образование 
262 000 учащихся. Каждый год в среднем 4 млн па-
циентов посещают 21 учреждение первичной меди-
ко-санитарной помощи БАПОР в Газе.

Конфликт в Сирии тянется уже восьмой год, и 
мы призываем Совет Безопасности выполнить свои 
обязательства в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций и найти долгосрочное 
решение, которое позволит добиться мира в Сирии 
мирными средствами. Любые односторонние дей-
ствия несовместимы с Уставом и могут подорвать 
эффективность самого учреждения, созданного 
для урегулирования таких кризисов. Мы насто-
ятельно призываем членов Совета Безопасности 
сохранять единство в стремлении к общей спра-
ведливости, миру, безопасности и стабильности 
посредством диалога, основанного на принципах 
многосторонности.

В заключение мы вновь призываем правитель-
ство Израиля прекратить всяческое строительство 
поселений и разрушение домов и инфраструктуры 
палестинцев. Мы призываем к полному и безогово-
рочному уходу Израиля с оккупированных пале-
стинских территорий, включая Восточный Иеруса-
лим, и настоятельно призываем все стороны возоб-
новить переговоры, с тем чтобы обеспечить пале-
стинскому народу возможность осуществлять свои 
неотъемлемые права в независимом Государстве 
Палестина с Восточным Иерусалимом в качестве 
столицы, а также в качестве полноправного члена 
Организации Объединенных Наций и ее специали-
зированных учреждений.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Катара.
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Г-жа Аль-Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Я хотела бы воздать должное за Ваши усилия, г-н 
Председатель, в ходе председательства Перу в Со-
вете Безопасности в этом месяце, и мы благодарим 
Вас за проведение сегодняшних важных прений. 
Мы также благодарим Специального координатора 
по ближневосточному мирному процессу г-на Ни-
колая Младенова за проведенный им сегодня утром 
брифинг.

Как в Совете, так и в мире существует единое 
мнение о том, что достижение мира на Ближнем 
Востоке поможет преодолеть все трудности, с ко-
торыми сталкивается регион, в частности связан-
ные с искоренением терроризма. Очевидно, после 
этого мир сможет пожать плоды мира, безопасно-
сти и стабильности в регионе. Для достижения и 
укрепления мира на Ближнем Востоке необходи-
мо остановить нынешнюю политику и нарушения 
международного права, поскольку они подрывают 
усилия, направленные на установление всеобъем-
лющего мира в этом важнейшем регионе мира. Та-
ким образом, осуществление международных резо-
люций и инициатив, направленных на достижение 
этой цели, обеспечивает прочную основу для успе-
ха международных усилий.

Израильская эскалация военных действий по 
случаю Дня земли, которая привела к гибели и ра-
нениям большого числа мирных палестинцев, по-
дорвала усилия по достижению мира и стала во-
пиющим нарушением международных норм. Го-
сударство Катар вновь осуждает такие нарушения 
и призывает международное сообщество и Совет 
Безопасности выполнять их обязанности по защите 
гражданских лиц.

Исходя из нашей убежденности в том, что уре-
гулирование палестинского вопроса и достижение 
мира пойдет на пользу как палестинцам, так и из-
раильтянам и принесет выгоду для региона и всего 
мира, Государство Катар по-прежнему поддержи-
вает все усилия по возобновлению конструктивных 
переговоров между двумя сторонами, с тем чтобы 
достичь мира в рамках четких параметров и сроков. 
Это позволило бы обеим сторонам жить бок о бок в 
условиях мира и безопасности на основе решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, создать палестинское государство в преде-
лах границ 1967 года с Восточным Иерусалимом в 
качестве столицы и соблюсти правовой статус Ие-

русалима в соответствии с положениями соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и Араб-
ской мирной инициативой. Это также позволило бы 
положить конец израильской оккупации всех окку-
пированных арабских территорий, включая сирий-
ские Голанские высоты, и незамедлительно и пол-
ностью прекратить поселенческую деятельность, 
снять блокаду сектора Газа и обеспечить возмож-
ности для возвращения беженцев и восстановления 
неотъемлемых прав палестинского народа.

Отвечая на призывы Организации Объединен-
ных Наций ликвидировать дефицит финансовых 
средств, необходимых Ближневосточному агент-
ству Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) на осуществление его гуманитарных 
проектов и действуя во исполнение резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций, в которых под-
тверждается, что международное сообщество обя-
зано поддерживать БАПОР, Государство Катар на 
чрезвычайной конференции на уровне министров в 
поддержку БАПОР, состоявшейся в марте в Риме, 
заявило о выделении 50 млн долл. США.

Нападение с применением химического ору-
жия, которое в начале этого месяца было совершено 
против гражданского населения Думы, Восточная 
Гута, вскрывает всю опасность продолжающегося 
в Сирии кризиса для региональной и международ-
ной безопасности, высвечивает истинные масшта-
бы страданий сирийского народа и неспособность 
международного сообщества положить конец стра-
даниям, прекратить военные преступления и пре-
ступления против человечности, которые соверша-
ются в Сирии. Государство Катар вновь самым ре-
шительным образом осуждает этот постыдный акт. 
Мы поддерживаем военные операции Соединен-
ных Штатов, Соединенного Королевства и Фран-
ции против военных объектов, которые режим ис-
пользует для совершения нападений на ни в чем не 
повинных гражданских лиц. Мы вновь призываем 
международное сообщество выполнить свои обя-
зательства и прекратить агрессию со стороны ре-
жима, положить конец применению запрещенных 
международным сообществом видов оружия и пре-
дать виновных в совершении этих преступлений 
международному правосудию. Мы вновь заявляем 
о нашей поддержке всех усилий, направленных на 
политическое урегулирование конфликта на основе 
Женевского коммюнике (S/2012/522, приложение) и 
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соответствующих резолюций Совета Безопасности 
с учетом интересов сирийского народа, который 
стремится к безопасности, стабильности и единству 
Сирии на национальном и региональном уровнях.

Мы будем продолжать также работать с на-
шими партнерами, чтобы смягчить последствия 
гуманитарного кризиса. В этой связи я хотел бы 
напомнить, что вчера на Брюссельской конферен-
ции в поддержку Сирии и региона наш заместитель 
премьер-министра, министр иностранных дел за-
явил о готовности Государства Катар внести в этом 
году новый взнос в размере 100 млн долл. США. 
Он будет выделен в дополнение к нашим взносам, 
которые мы неоднократно направляли в поддержку 
сирийского народа.

На фоне весьма напряженной международной 
обстановки и проблем, возникающих в результате 
продолжающихся конфликтов, терроризма и мед-
ленных темпов урегулирования конфликтов, в пе-
риод, когда проблемы на Ближнем Востоке должны 
решаться в сотрудничестве со всеми сторонами, 
непрекращающиеся сфальсифицированные напад-
ки на Государство Катар негативно сказываются 
на безопасности и стабильности всего региона. 
Продолжающаяся несправедливая блокада и про-
извольные односторонние меры, которые были не-
обоснованно и незаконно введены против нашей 
страны почти год назад, говорят о том, что они 
направлены на достижение узких целей. Они идут 
в разрез с принципами международного права, 
многостороннего международного порядка, друже-
ственных отношений и прав человека. Они влекут 
также серьезные последствия для регионального и 
международного сотрудничества в части поддер-
жания международного мира и безопасности. 

Серьезные последствия этих сфабрикованных 
нападок на Государство Катар на Ближнем Востоке 
и их прямое негативное влияние на усилия Сове-
та Безопасности в области поддержания междуна-
родного мира и безопасности требуют незамедли-
тельного снятия блокады, отмены произвольных 
односторонних мер, принятых против Государства 
Катар, и проведения диалога как средства разреше-
ния споров в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. Государство Катар призыва-
ет к этому с самого начала данного кризиса, исходя 
из своей ответственности как государства — члена 
Организации Объединенных Наций и как одного из 

крупных партнеров в усилиях, которые междуна-
родное сообщество прилагает для решения общих 
проблем. Мы высоко оцениваем важные посредни-
ческие усилия эмира Государства Кувейт Его Вы-
сочества шейха Сабаха аль-Ахмеда аль-Джабера 
ас-Сабаха и выражаем признательность всем госу-
дарствам, которые поддержали его посреднические 
усилия по урегулированию этого кризиса.

В заключение хотела бы отметить, что Государ-
ство Катар будет продолжать активно и конструк-
тивно участвовать в усилиях по достижению мира 
на Ближнем Востоке. Мы будем использовать все 
законные средства для урегулирования конфликтов 
и кризисов в регионе и будем прилагать усилия для 
реализации целей Совета Безопасности в деле под-
держания международного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотела бы поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу, Личного представителя Генерального се-
кретаря за его весьма содержательный брифинг. 

Выступая в этом зале несколько дней назад, 
Генеральный секретарь г-н Антониу Гутерриш 
предупредил о том, что «холодная война» вновь 
полыхает ярким пламенем во многих раздираемых 
конфликтами регионах, в том числе на Ближнем 
Востоке (см. S/PV. 8231). Кроме того, он отметил, 
что «холодная война» ведется в условиях отсут-
ствия механизмов и гарантий, которые в прошлом 
использовались для управления рисками эскала-
ции. Соперничество между крупными державами, 
а также разнонаправленная политика и интересы 
основных государств региона предвещают период 
непрерывных конфликтов и нестабильности в реги-
оне, усугубляют страдания миллионов ни в чем не 
повинных жертв региональных конфликтов и опас-
ность возникновения крупного международного 
конфликта. 

В последнее время ни один народ не подвергал-
ся большей несправедливости, чем народ Палести-
ны. За последние 70 лет палестинцев изгоняли из 
своих домов и своей родины, подвергали военной 
оккупации и принуждали жить в условиях, которые 
схожи с апартеидом. Мир стал свидетелем послед-
него проявления жестокой оккупации и репрессий 
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со стороны Израиля во время Великого марша воз-
вращения, который прошел в Газе. Оккупирую-
щая держава превратила мирный протест в место 
жестокой бойни, даже несмотря на то, что мир на 
экранах своих телевизоров наблюдал за неспрово-
цированным расстрелом безоружных палестинцев. 

В то время как палестинцы оплакивали много-
численных бессмысленно убитых мужчин, женщин 
и детей, некоторым из которых было всего 14 лет, 
Совет Безопасности не смог даже призвать к прове-
дению независимого и транспарентного расследова-
ния этих инцидентов, не говоря уже об осуждении 
этих преступлений оккупирующей державы. Пале-
стинское требование справедливости было вновь 
встречено надменным отказом.   Международный 
мир и стабильность не могут утверждаться путем 
отказа в свободе и справедливости народам, живу-
щим в условиях иностранной оккупации. Между-
народное сообщество уже давно признало, что мир 
между израильским и палестинским народами, 
другими арабскими и мусульманскими народами 
может быть установлен только на основе решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Существование одного недобросовестного 
государства будет увековечивать оккупацию и кон-
фликт и не обеспечит ни мира, ни безопасности.

Пакистан также озабочен трудностями Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР). Печально, что страда-
ющих палестинских беженцев пытаются сделать 
заложником политических амбиций. Достаточное, 
предсказуемое и устойчивое финансирование де-
ятельности БАПОР имеет принципиальное, нрав-
ственное и правовое значение, тем более в этой 
мрачной политической обстановке, когда перспек-
тивы мирного урегулирования представляются та-
кими мрачными и туманными.

Мы слышали, что Ближний Восток называют 
проблемным местом. Совету следует проанализи-
ровать причины проблем в регионе. Большинство 
из этих проблем являются прямым следствием ино-
странной оккупации, аннексии и вмешательства. 
Регион находится на опасном перепутье. Полыхаю-
щее пламя конфликтов и насилия может обострить 
многочисленные комплексные взаимосвязанные 
региональные проблемы и тем самым создать не-

виданную ранее угрозу для международного мира 
и безопасности. 

Мы серьезно обеспокоены утверждениями о 
применении химического оружия в Сирии. Лю-
бое применение химического оружия кем бы то 
ни было и где бы то ни было является ужасным и 
незаконным шагом и заслуживает безоговороч-
ного осуждения. Мы приветствуем направление 
Организацией по запрещению химического ору-
жия Миссии по установлению фактов в Сирийской 
Арабской Республике и уверены в том, что своими 
расследованиями она поможет установить факты. В 
то же время мы вновь призываем все стороны воз-
держиваться от действий, несовместимых с Уста-
вом Организации Объединенных Наций и нормами 
международного права.

Пакистан считает предстоящие парламентские 
выборы в Ираке еще одним важным этапом на пути 
продвижения наших иракских братьев и сестер к 
созданию демократического и плюралистического 
иракского государства, которое будет учитывать 
интересы всего иракского народа. 

В то же время глубочайшее разочарование вы-
зывает положение в Йемене. Около 22 миллионов 
йеменцев остро нуждаются в срочной гуманитар-
ной помощи, что диктует необходимость как актив-
ных дипломатических усилий по достижению по-
литического урегулирования, так и предоставления 
щедрой гуманитарной поддержки миллионам нуж-
дающихся в ней людей на всей территории страны.
Мы продолжим полностью поддерживать все ди-
пломатические усилия, включая усилия, предпри-
нимаемые под эгидой Специального посланника 
Генерального секретаря Мартина Гриффита, по по-
иску всеобъемлющего и справедливого политиче-
ского урегулирования в Йемене.

В заключение я хотела бы сказать, что Ближ-
ний Восток — это колыбель цивилизации, однако 
он превратился в очаг конфликта. Если на Ближ-
нем Востоке и в других близких и далеких регио-
нах не будет уважения к ценности человеческой 
жизни и правам всех народов, а также принципам, 
закрепленным в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, ситуация на Ближнем Востоке вполне 
может превратиться в бедствие беспрецедентных 
масштабов.
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Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Марокко.

Г-н Атласси (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, со вступлением на пост Председателя 
Совета в этом месяце и поблагодарить за Вашу 
инициативу по созыву сегодняшних прений по во-
просу о положении на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Это четко демонстрирует 
приверженность Вашей страны оказанию постоян-
ной поддержки в решении палестинского вопроса, 
особенно в нынешней ситуации. Я также благодарю 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу и Личного представителя Гене-
рального секретаря Николая Младенова за его се-
годняшний брифинг.

Сегодняшнее заседание проводится в очень 
сложных и деликатных условиях. Положение на 
Ближнем Востоке ухудшается с каждым днем, пре-
жде всего в отношении палестинского вопроса. 
Мы должны признать, что активное обсуждение 
напряженной обстановки в регионе в ходе между-
народных политических дискуссий происходило в 
ущерб обсуждениям палестинского вопроса. По-
ложение в оккупированной Палестине явно ухуд-
шается, что может иметь серьезные последствия в 
связи с продолжением политики иудаизации, коло-
низации и угнетения, методично осуществляемой 
израильскими оккупационными властями в отно-
шении палестинского народа. Эта политика спо-
собствовала обострению напряженности и свела на 
нет перспективы любых действий, которые могли 
бы помочь урегулировать эту ситуацию и возобно-
вить мирный процесс, пробуксовывающий с 2014 
года, в целях достижения урегулирования на осно-
ве существования двух государств и установления 
Государства Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме на основе границ на 4 июня 1967 года.

Применение чрезмерной силы против безоруж-
ных гражданских лиц таким образом, что это при-
водит к жертвам среди них, вызывает сожаление и 
осуждение. Такие действия лишь усугубляют на-
пряженность и увековечивают порочный круг наси-
лия. Применение силы и насилия никогда не было 
способом добиться мира или прийти к мирному ре-
шению, которое сегодня является столь желанным 
и необходимым. Мирный процесс невозможно про-
водить в условиях, которые не способствуют до-

стойной жизни. Поселенческая деятельность про-
должается в нарушение резолюций Организации 
Объединенных Наций, прежде всего резолюции 
2334 (2016), что лишь провоцирует палестинцев и 
международное сообщество.

Иерусалим имеет особо важное значение не 
только для его жителей, но и для последователей 
трех монотеистических религий. Иерусалим явля-
ется первой киблой и третьей по значимости ислам-
ской святыней для более 1,5 миллиарда мусульман. 
Иерусалим имеет особый правовой статус, кото-
рый, следуя соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, нельзя никоим образом оспаривать.

Королевство Марокко, чей король, Его Величе-
ство Мухаммед VI является Председателем Коми-
тета по Аль-Кудсу, настаивает на необходимости 
сохранения исторического, правового и полити-
ческого статуса Иерусалима. Марокко призывает 
Организацию Объединенных Наций, и в частности 
постоянных членов Совета Безопасности, в полной 
мере выполнять свои обязанности по защите этого 
статуса и обеспечивать, чтобы ничто не подрывало 
международные усилия по урегулированию изра-
ильско-палестинского конфликта. Сейчас между-
народное сообщество должно взять на себя ответ-
ственность и побудить стороны вернуться за стол 
переговоров и возобновить мирный процесс, пред-
усматривающий сосуществование двух государств; 
сейчас, как никогда ранее, велик риск того, что воз-
можность такого решения исчезнет, и это откроет 
путь к хаосу, насилию и ненависти.

По поручению Его Величества короля Мохам-
меда VI министр иностранных дел и международ-
ного сотрудничества Насер Бурита 27 марта по-
сетил Палестину. Его приветствовали президент 
Махмуд Аббас, палестинский министр иностран-
ных дел и другие палестинские лидеры. Цель этого 
визита состояла в том, чтобы подтвердить неизмен-
ную позицию Королевства Марокко в поддержку 
палестинского народа, его лидеров и их справедли-
вого дела. Кроме того, эта поездка позволила про-
вести консультации по вопросу нынешней сложной 
ситуации и противодействовать любым попыткам 
лишить Иерусалим его арабской и исламской само-
бытности. Этот визит также помог укрепить наши 
двусторонние отношения и задействовать потен-
циал Марокко — будь то дипломатический или 
экономический — для решения палестинского во-



18-12529 61/84

26/04/2018 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.8244

проса. В целях укрепления такого сотрудничества 
совместный марокканско-палестинский комитет 
вскоре проведет заседание для установления более 
тесных связей между двумя странами и принятия 
ряда конвенций.

В заключение следует отметить, что позиция 
моей страны в отношении конфликта не измени-
лись и соответствует Арабской мирной инициативе 
и ее принципам и условиям установления мира, а 
именно, создание независимого палестинского го-
сударства со столицей в Восточном Иерусалиме в 
рамках границ по состоянию на 4 июня 1967 года, 
живущего бок о бок с Израилем в условиях мира, 
безопасности и гармонии. Как и ранее Марокко го-
тово прилагать действенные усилия для реализации 
всех инициатив, направленных на продвижение 
мирного процесса и достижение урегулирования в 
целях обеспечения безопасности и стабильности в 
регионе.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет г-н Абд аль-Азиз.

Г-н Абд аль-Азиз (говорит по-арабски): Прежде 
всего я хотел бы выразить нашу признательность 
Специальному координатору Николаю Младенову 
за его сегодняшний всеобъемлющий брифинг для 
Совета. Я хотел бы также выразить наши соболез-
нования правительству и делегации Кот-д’Ивуара в 
связи с внезапной кончиной нашего дорогого друга 
Постоянного представителя Кот-д’Ивуара и бывше-
го посла этого государства в Каире посла Бернара 
Тано-Бучуэ.

Сегодняшнее заседание проходит на фоне 
ужасных событий на региональном и международ-
ном уровнях, которые оказывают негативное воз-
действие на международный мир и безопасность, в 
частности на мир и безопасность на Ближнем Вос-
токе. Эти события также ставят под угрозу много-
стороннюю систему, воплощаемую Организацией 
Объединенных Наций, и в частности Советом Без-
опасности, который рискует потерять свой автори-
тет и международную легитимность. 

Все большее число невооруженных и ни в чем 
не повинных людей в Палестине, Сирии, Ливии, 
Сомали и других странах арабского мира стано-
вятся жертвами нынешней ситуации. Однако Совет 
Безопасности не в состоянии играть свою важную 
роль в поддержании международного мира и без-

опасности в связи с недееспособностью его меха-
низмов принятия решений, особенно в связи с тре-
вожным увеличением числа случаев применения 
или угрозы применения права вето в отношении 
резолюций, которые направлены на то, чтобы по-
ложить конец страданиям арабского населения 
в наших странах или нарушениям законных прав 
нашего народа, либо провести беспристрастное и 
транспарентное расследование этих нарушений, 
чтобы привлечь виновных к ответственности. При-
менение или угроза применения права вето в от-
ношении резолюций, в которых упор делается на 
принципиальные позиции Совета, способствуют 
защите одной стороны в ущерб других сторон. 
Кроме того, неспособность Совета Безопасности и 
его механизмов обеспечить четкие политические 
рамки для восстановления мира и стабильности на 
Ближнем Востоке на основе уважения международ-
ной легитимности и признания права всех народов 
региона на жизнь в условиях мира, безопасности и 
стабильности без исключения, а также их права на 
то, чтобы их территории не становились предметом 
соперничества между крупными державами, несо-
мненно, усугубляет кризис.

При рассмотрении различных арабских вопро-
сов Совет должен воздерживаться от применения 
двойных стандартов, что подрывает его авторитет, 
и в этой связи необходимо срочно предпринять 
усилия для его реформирования и расширения его 
членского состава. Совет Безопасности должен 
подтвердить принцип сосуществования двух го-
сударств, который международное сообщество в 
целом уже давно признает в качестве основы для 
достижения справедливого и всеобъемлющего уре-
гулирования палестинского вопроса и реализации 
права палестинского народа на создание своего не-
зависимого государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме в пределах границ по состоянию на 4 
июня 1967 года. Для этого Израиль и Палестина 
должны провести прямые переговоры по вопросам 
окончательного статуса, прежде всего статуса Ие-
русалима, под беспристрастным международным 
надзором. При этом нельзя отдавать предпочтение 
какой-либо из сторон в ущерб другой стороне в 
соответствии с основными параметрами мирного 
процесса, которые включают, в частности, прин-
ципы Мадридской конференции и принцип «земля 
в обмен на мир»; Арабскую мирную инициативу; 
«дорожную карту» «четверки»; и резолюции Со-
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вета Безопасности, особенно резолюции 242 (1967), 
338 (1973), 478 (1980) и 2334 (2016).

Все это должно соответствовать всеобъемлю-
щей концепции, представленной Совету Безопас-
ности 20 февраля 2018 года президентом Махмудом 
Аббасом, что обеспечило бы создание независи-
мого Государства Палестина и его полноценное и 
эффективное членство в Организации Объединен-
ных Наций после проведения международной кон-
ференции, которая состоится летом 2018 года. Эта 
концепция была одобрена на Совещании глав араб-
ских государств и правительств, состоявшемся в 
Королевстве Саудовская Аравия и названном араб-
скими лидерами Иерусалимским саммитом. Это 
подтверждает центральную роль этой цели - дости-
жения справедливого и всеобъемлющего урегули-
рования, как указал представитель Туниса в своем 
сегодняшнем заявлении от имени Группы арабских 
государств, которая полностью поддерживает это 
заявление.

До тех пор, пока не будет создано независимое 
Государство Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме, Лига арабских государств подчерки-
вает необходимость срочно обеспечить защиту па-
лестинского народа. Это особенно справедливо по-
сле недавнего кровопролития, которое произошло, 
когда израильские военнослужащие открыли огонь 
боевыми патронами по безоружным палестинским 
протестующим, которые, начиная со Дня планеты 
Земля, проводили демонстрации, чтобы мирно вы-
разить свое право на возвращение на земли, кото-
рых они были лишены. В результате этих событий 
десятки палестинцев погибли и тысячи были ране-
ны. Мы подчеркиваем важность того, чтобы Совет 
Безопасности ответил на призыв Генерального се-
кретаря провести транспарентное и беспристраст-
ное расследование этих событий под надзором Ор-
ганизации Объединенных Наций, поскольку они 
представляют собой грубые нарушения междуна-
родного права, международного гуманитарного 
права и права в области прав человека. Цель состо-
ит в том, чтобы преступники были преданы между-
народному правосудию. 

Лига арабских государств призывает Совет не 
верить ложным утверждениям о том, что Пале-
стина использует детей в качестве «живого щита». 
Вместо этого Совету следует сосредоточить внима-
ние на положении палестинских детей в израиль-

ских тюрьмах. Лига также подчеркивает важность 
полномасштабного и добросовестного выполнения 
резолюции 2334 (2016), что помешает Израилю, ок-
купирующей державе, изменить реальное положе-
ние дел на местах при помощи его незаконной экс-
пансионистской поселенческой политики. Лига по-
следовательно осуждает эту политику с учетом ее 
негативных последствий для переговоров об окон-
чательном статусе. Этого можно добиться только 
в том случае, если Генеральный секретарь ежеме-
сячно будет представлять письменные доклады, 
включающие карты, фотографии и документы, в 
соответствии с резолюцией 2334 (2016). Кроме того, 
необходимы эффективные ответные меры для удов-
летворения гуманитарных потребностей палестин-
ского народа, в том числе путем предоставления 
Ближневосточному агентству Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ достаточных финансовых 
средств для выполнения его благородного мандата.

В заключение Лига арабских государств под-
черкивает, что продолжающаяся оккупация Изра-
илем палестинских территорий и нарушение Из-
раилем прав безоружного палестинского народа, 
а также поселения, которые Израиль строит неле-
гально, представляют собой серьезную угрозу для 
международного и регионального мира и безопас-
ности. Таким образом, на основе положений, со-
держащихся в статье 23 Устава Организации Объ-
единенных Наций, 22 государства — члена Лиги 
арабских государств считают, что Израиль не от-
вечает требованиям для того, чтобы быть кандида-
том на место непостоянного члена Совета Безопас-
ности на период 2019-2020 годов, с учетом того, что 
он не выполняет основные указанные в этой статье 
предварительные условия, которые заключаются 
в участии в поддержании международного мира и 
безопасности и в достижении возвышенных целей 
Организации Объединенных Наций.

Лига арабских государств и ее государства-чле-
ны призывают все миролюбивые страны сделать то 
же самое и заявить о своем неприятии кандидату-
ры Израиля, учитывая тот факт, что он продолжа-
ет оккупировать территории в Палестине, Сирии и 
Ливане; нарушать нормы международного права, 
гуманитарного права и права прав человека; а так-
же напрямую проявлять неуважение к международ-
ной легитимности резолюций Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи. Израиль открыто про-
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являет неуважение к Организации Объединенных 
Наций и ее главным органам и государствам-чле-
нам — цель которых состоит в сохранении много-
сторонней международной легитимности, которая 
представляет прочную основу Организации — 
ложно обвиняя их в том, что они относятся к нему 
с предубеждением.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Ботсваны.

Г-жа Мотсуми (Ботсвана) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне, г-н Пред-
седатель, еще раз от имени моей делегации искрен-
не поздравить Вас и Вашу страну, Перу, со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
апреле месяце. Я хотела бы также от имени нашей 
делегации выразить Вам признательность за созыв 
этих ежеквартальных открытых прений по вопросу 
о положении на Ближнем Востоке, включая вопрос 
о Палестине — вопрос, которому моя делегация 
придает большое значение.

Я также благодарю Специального координато-
ра по ближневосточному мирному процессу и Лич-
ного представителя Генерального секретаря г-на 
Николая Младенова за его сегодняшний брифинг.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному ранее от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран.

Факт состоит в том, что на протяжении вот 
уже 70 лет в повестке дня Совета стоит вопрос о 
положении на Ближнем Востоке с уделением осо-
бого внимания вопросу о Палестине. Хотя мы с со-
жалением отмечаем такое положение дел, Ботсвана 
будет непоколебимо и неустанно выражать свою 
позицию по данному вопросу до тех пор, пока не 
будет достигнуто долгосрочное решение.

Нас продолжает радовать тот факт, что между-
народное сообщество неустанно оказывает давле-
ние с целью возобновления внутрипалестинских 
мирных переговоров. В этой связи мы призываем к 
активизации усилий, направленных на достижение 
всеобъемлющего, справедливого и прочного мира 
на Ближнем Востоке при совместном посредниче-
стве Организации Объединенных Наций, «четвер-
ки», Арабской мирной инициативы и Мадридского 
мандата, а также на основе соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций.

Хотя мы по-прежнему настроены оптимистич-
но, в то же время мы испытываем глубокую озабо-
ченность по поводу роста напряженности в отноше-
ниях между правительством Израиля и Палестин-
ской администрацией. В этой связи мы с сожале-
нием отмечаем односторонние действия, поскольку 
они не обладают легитимностью, а также могут по-
дорвать перспективы достижения мира.

На фоне проблем, связанных с достижением 
прочного мира на спорных территориях, мы осуж-
даем любые действия, которые подрывают между-
народные усилия, направленные на достижение 
прочного урегулирования, включая расширение 
незаконных поселений; насилие; и отрицание прав 
мирных демонстрантов. Мы также выражаем со-
жаление в связи с отсутствием прогресса в отноше-
нии переговоров по вопросам окончательного ста-
туса. В связи с этим Ботсвана поддерживает план, 
предложенный президентом Махмудом Аббасом и 
представленный Совету в феврале этого года (см. 
S/PV. 8183). Этот план направлен на решение про-
блем, которые постоянно подрывают усилия по до-
стижению мира в Палестине. 

Мы призываем стороны соблюдать все соответ-
ствующие резолюции Организации Объединенных 
Наций, включая резолюцию 2334 (2016), которая 
недвусмысленно призывает стороны воздерживать-
ся от провокационных заявлений, провокационных 
действий или подстрекательства к ним. Она насто-
ятельно призывает их действовать в соответствии 
с нормами международного права, включая гума-
нитарное право, в интересах обеспечения мира и 
безопасности.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы подтвердить долгосрочную позицию 
нашей делегации по вопросу о Палестине. Мы по-
прежнему твердо убеждены в том, что не суще-
ствует альтернативы решению на основе сосуще-
ствования двух государств. Поэтому мы не можем 
не подчеркнуть нашу неизменную поддержку вы-
работки решения на основе переговоров, которое 
предусматривало бы сосуществование Израиля и 
Палестины, живущих бок о бок друг с другом как 
два суверенных государства.

В заключение я хотел бы подтвердить солидар-
ность Ботсваны с палестинским народом и непо-
колебимую поддержку нашей страной его справед-
ливого дела. Мы вновь обращаемся с призывом об 
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укреплении координации международных усилий, 
направленных на  содействие достижению спра-
ведливого, прочного, всеобъемлющего и мирного 
урегулирования положения на Ближнем Востоке, 
в частности вопроса о Палестине. Мы также все-
мерно поддерживаем постоянные дипломатические 
усилия Совета Безопасности и добрые услуги Гене-
рального секретаря. Мы благодарим Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу и все другие учреждения, включая Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ, за их приверженность мирному 
процессу, а также за их неустанные усилия, направ-
ленные на долгосрочное урегулирование политиче-
ской ситуации, ситуации в области безопасности и 
гуманитарной ситуации в регионе.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Джани (говорит по-английски): Я хотел бы 
начать свое выступление со слов благодарности в 
Ваш адрес, г-н Председатель, за организацию се-
годняшних открытых прений Совета Безопасности. 
Я также благодарю Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Нико-
лая Младенова за его брифинг, посвященный по-
следним событиям в регионе. 

Индонезия присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Венесуэлы от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран, и к заявлению, 
с которым выступит мой коллега, представитель 
Никарагуа.

Всего две недели назад, выступая в Совете, 
Генеральный секретарь высказался в том же духе, 
что и на сегодняшнем утреннем заседании, и при-
вел примеры, касающиеся не только Палестины, но 
и других стран Ближнего Востока (см. S/PV. 8231). 
Он назвал ситуацию хаотической и заявил, что она 
начинает представлять угрозу для международно-
го мира и безопасности. Однако, как мы уже не раз 
говорили, то, что происходит в Палестине, свиде-
тельствует о том, что международное сообщество 
по-прежнему не способно воплотить в жизнь реше-
ние о сосуществовании двух государств. Мы вновь 
обращаемся к Совету с призывом выйти из нынеш-
него крайне опасного состояния бездействия. 

Палестино-израильский конфликт продолжает-
ся слишком долго. Нынешние глобальные кризисы 
не должны отвлекать наше внимание от палестин-
ского вопроса. Необходимо вернуть палестинский 
вопрос в международную повестку дня. В этом 
году мы отмечаем семидесятую годовщину войны 
1948 года  —  палестинской катастрофы Накбы, 
когда более 800 000 палестинцев были изгнаны со 
своих земель. Она также знаменует собой еще одно 
достойное сожаления событие: прошло почти три 
четверти столетия, но мир все еще ожидает спра-
ведливого, прочного и всеобъемлющего урегулиро-
вания конфликта.

В прошлом месяце наблюдался резкий рост на-
силия на границе Газы с Израилем, где протестую-
щие безоружные гражданские лица были расстре-
ляны израильскими войсками. В прошлую пятницу 
число погибших со времени начала еженедельных 
протестов 30 марта достигло почти 40 человек, при 
этом тысячи людей были ранены израильскими 
военными. Убийство безоружных граждан нару-
шает все известные нормы международного права 
и человеческой порядочности. Оно должно быть 
прекращено.   

Были приняты сотни резолюций и коммюнике о 
палестино-израильском конфликте, однако эти до-
кументы до сих пор не выполнены. То, что проис-
ходит в Палестине, настоятельно требует от между-
народного сообщества воплотить в жизнь решение 
о сосуществовании двух государств. Поэтому мы 
вновь обращаемся к Совету с призывом активизи-
ровать свои усилия и принять меры в отношении 
этой очень опасной ситуации. Мы должны подтвер-
дить необходимость и всеми силами добиваться 
принятия путем переговоров решения о сосуще-
ствовании двух государств в интересах обеспече-
ния мира на основе границ по состоянию до 1967 
года, в четко определенные сроки и в соответствии 
с международно правовыми документами, включая 
Арабскую мирную инициативу. Принятие резолю-
ции 2334 (2016), в которой говорится, что еврейские 
поселения на палестинских землях не имеют юри-
дической силы и являются вопиющим нарушением 
международного права, свидетельствует об опреде-
ленном прогрессе, достигнутом за последние годы.

Наша делегация вновь призывает государства 
избегать провокационных действий или заявлений, 
которые идут вразрез с резолюциями Совета Без-
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опасности и Генеральной Ассамблеи, касающимися 
статуса Иерусалима. Мы уже видели последствия 
таких действий и заявлений. Соответственно мы 
должны создать  условия, способствующие мирно-
му процессу. В то же время мы должны делать все 
возможное для того, чтобы помочь народу Пале-
стины, в том числе беженцам, которые остро нуж-
даются в поддержке Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БА-
ПОР). Поэтому постоянный дефицит бюджета БА-
ПОР вызывает глубокую обеспокоенность. В этой 
связи мы призываем международное сообщество 
подтвердить свое обязательство поддержать работу 
БАПОР. Индонезия не останется в стороне в этом 
плане. Мы считаем свои долгом урегулировать этот 
непрекращающийся конфликт в течение жизни ны-
нешнего поколения.

Мы хотели бы, чтобы в Сирии и Йемене на-
ступил мир. Многие гражданские лица уже по-
гибли или были вынуждены покинуть свои дома и 
стать беженцами или внутренне перемещенными 
лицами. Ничто не может оправдать нападений на 
гражданское население, в том числе с применени-
ем химического оружия или других видов оружия 
массового уничтожения. Мы вновь призываем все 
стороны соблюдать нормы международного права 
и резолюции Организации Объединенных Наций и 
обеспечить безопасность гражданских лиц. 

Мы разделяем мнение многих о том, что мир 
в Сирии может быть достигнут лишь на основе 
долгосрочного и всеобъемлющего решения, но не 
военными средствами. Это решение также долж-
но пользоваться доверием и предусматривать ува-
жение суверенитета, независимости, единства и 
территориальной целостности Сирии. Кроме того 
международное сообщество должно продолжать 
добиваться прекращения боевых действий и пол-
ного, безопасного и беспрепятственного доступа 
для гуманитарной помощи. Международному со-
обществу следует воздерживаться от любых одно-
сторонних действий, которые могут поставить под 
угрозу перспективы достижения мира.

Наше сегодняшнее заседание является как 
нельзя более своевременным, так как  оно прохо-
дит после заседания высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи по вопросу о миростроительстве и со-
хранении мира. Мы должны добиться того, чтобы 

достижение мира шло рука об руку с развитием и 
обеспечением прав человека. Заседание высокого 
уровня побуждает нас прилагать больше усилий в 
интересах достижения мира на Ближнем Востоке. 
Необходимо активизировать процесс примирения. 
То, что мы делаем сегодня, будет определять наше 
место в истории. Давайте положим конец кошмар-
ному положению, в котором находятся палестинцы, 
и превратим их мечту о независимом государстве в 
реальность.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Кубы.

Г-жа Родригес Камехо (Куба) (говорит по-
испански): Мы поддерживаем заявление, с которым 
выступил представитель Боливарианской Респу-
блики Венесуэла от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран.

Куба глубоко обеспокоена опасным ухудше-
нием положения на Ближнем Востоке после по-
следних открытых прений по этому вопросу (см. 
S/ PV. 8167). Мы вновь заявляем о нашем решитель-
ном осуждении преступной агрессии, совершенной 
израильской армией в отношении палестинского 
населения в секторе Газа 30 марта, в результате ко-
торой погибли десятки и более 400 человек получи-
ли ранения. Это жестокое и несоразмерное деяние 
представляет собой грубое и вопиющее нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций и норм 
международного гуманитарного права, обостряет 
напряженность в регионе и снижает вероятность 
успеха усилий, направленных на возобновление 
мирных переговоров между палестинцами и из-
раильтянами. Вызывает очень большое сожаление 
тот факт, что вследствие постоянной обструкции 
со стороны одного из своих членов Совет Безопас-
ности даже не смог осудить трагические события в 
секторе Газа или обеспечить соблюдение норм меж-
дународного права и международного гуманитар-
ного права, включая защиту палестинцев, в то вре-
мя когда остро ощущается необходимость незамед-
лительных действий международного сообщества.  

Куба призывает Совет Безопасности выполнить 
свои обязанности по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций в части поддержания международ-
ного мира и безопасности, принять необходимые 
решения и потребовать от Израиля  немедленно 
прекратить оккупацию палестинских территорий, 
отказаться от агрессивной колониальной политики 
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и практики и соблюдать резолюции Совета о поло-
жении на Ближнем Востоке, включая вопрос о Па-
лестине, в частности резолюцию 2334 (2016).

Мы вновь выражаем солидарность с правитель-
ством и народом Палестины. Вновь заявляем о на-
шей непоколебимой поддержке всеобъемлющего, 
справедливого и долгосрочного решения палестин-
ского вопроса, к которому восходит арабо-израиль-
ский конфликт – а именно, решения с опорой на уре-
гулирование на основе создания двух государств, 
которое позволит палестинцам реализовать свое 
право на самоопределение и создание свободного и 
суверенного государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме и в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, а также право беженцев на возвраще-
ние. Кроме того, мы будем и впредь поддерживать 
вступление Палестины в Организацию Объединен-
ных Наций в качестве ее полноправного члена. 

Мы также присоединяемся к международному 
сообществу в решительном неприятии односторон-
него решения правительства Соединенных Штатов 
о признании Иерусалима столицей Израиля, по-
скольку оно представляет собой серьезное и вопи-
ющее нарушение Устава Организации Объединен-
ных Наций, норм международного права и соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций. Это решение, направленное на изменение 
исторического статуса Иерусалима, может лишь 
нанести ущерб законным интересам палестинского 
народа и арабских стран.

Куба также выражает самое решительное 
осуждение произошедшего 13 апреля нападения 
Соединенных Штатов и некоторых их союзников 
на военные и гражданские объекты в Сирийской 
Арабской Республике под предлогом предполагае-
мого применения химического оружия сирийским 
правительством против гражданских лиц в Думе 
без каких-либо доказательств того, что сирийское 
правительство использовало такое оружие, и не 
дожидаясь проведения расследования Миссией по 
установлению фактов Организации по запрещению 
химического оружия. Эти односторонние действия 
в обход Совета Безопасности и нападение Израиля 
на сирийскую авиабазу в мухафазе Хомс 9 апреля 
являются еще одним вопиющим нарушением прин-
ципов международного права и Устава Организа-
ции Объединенных Наций.

Куба требует полного и безоговорочного ухо-
да Израиля с сирийских Голан и всех оккупиро-
ванных арабских территорий. Мы вновь заявляем 
о том, что любые меры, которые были или будут 
приняты для изменения юридического, физическо-
го и демографического статуса и институциональ-
ной структуры оккупированных сирийских Голан, 
а также действия Израиля по осуществлению сво-
ей юрисдикции на этой территории и управления 
ею, являются нарушениями норм международного 
права, международных соглашений, Устава и резо-
люций Организации Объединенных Наций, в том 
числе резолюции 497 (1981) Совета Безопасности и 
четвертой Женевской конвенции.

Куба выступает за конструктивный и уважи-
тельный диалог между народами региона и призы-
вает к невмешательству во внутренние дела, пре-
кращению иностранной агрессии и поддержки и 
финансирования террористических групп или по-
ставок им оружия в целях поощрения нестабильно-
сти и конфликтов на Ближнем Востоке. Кроме того, 
Куба призывает прекратить выдумывать предлоги 
и пытаться провести через Совет идеи, направлен-
ные на то, чтобы узаконить одностороннее при-
менение силы и агрессию против суверенных го-
сударств. Давайте же поддерживать многосторон-
ность в строгом соответствии с целями и принци-
пами Устава и международного права.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мальдивских 
Островов. 

Г-жа Захир (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Мальдивские Острова хотели бы 
прежде всего подчеркнуть важное значение этого 
продолжающегося обсуждения в Совете вопроса 
о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. Ввиду постоянно изменяющейся 
политической ситуации и ситуации на местах это 
тематическое обсуждение представляет собой важ-
ную возможность подвести итоги и оценить успехи 
в продвижении к устойчивому миру на Ближнем 
Востоке. Я хотела бы поблагодарить докладчиков 
на этих открытых прениях за их вклад, который по-
зволил сопоставить нынешнее положение дел с об-
щей ситуацией.

Мир на Ближнем Востоке никогда не будет до-
стигнут без жизнеспособного решения палестино-
израильского конфликта, который дестабилизирует 
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обстановку в регионе на протяжении последних 70 
лет. Принимая к сведению доклад, представленный 
Совету в прошлом месяце Специальным координа-
тором по ближневосточному мирному процессу (см. 
S/PV. 8214), Мальдивские Острова самым решитель-
ным образом осуждают новую вспышку насилия на 
оккупированных палестинских территориях.

Последовательная деятельность по расшире-
нию поселений со всей очевидностью указывает 
на необходимость соблюдения принципов между-
народного права и выполнения соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. Безнаказанность, 
с которой совершаются акты насилия, и продолжа-
ющиеся нарушения международных норм созда-
ют опасный прецедент с далеко идущими послед-
ствиями для поддержания мира и безопасности в 
будущем.

Мальдивские Острова всегда были решитель-
ным сторонником урегулирования споров и кон-
фликтов мирными средствами, путем изучения 
новых и новаторских решений для застарелых кон-
фликтов и поиска общих позиций на основе диало-
га. В этой связи Мальдивские Острова приветству-
ют и поддерживают представленное в Совете в фев-
рале предложение президента Махмуда Аббаса о 
проведении международной мирной конференции, 
направленной на возобновление мирных перегово-
ров между Палестиной и Израилем (см. S/PV.8183). 
Мы приветствуем активную позицию Палестины и 
готовность начать этот диалог и настоятельно при-
зываем Израиль принять добросовестное участие 
в таких переговорах. Мальдивские Острова также 
признают тот факт, что речь идет о споре, имеющем 
массу аспектов и последствий для многих субъек-
тов международного сообщества. В связи с этим 
мы призываем все его стороны и заинтересованных 
субъектов по мере возможности вносить свой вклад 
в эти переговоры наиболее конструктивным и спо-
собствующим его разрешению образом.

В дополнение к принятию решительных поли-
тических мер по урегулированию этого конфлик-
та, наша делегация хотела бы также подчеркнуть 
важность активизации действий на местах, с тем 
чтобы облегчить страдания людей. В этой связи 
мы приветствуем усилия по оказанию чрезвычай-
ной помощи и содействия со стороны Организации 
Объединенных Наций, государств-членов, межпра-
вительственных организаций, неправительствен-

ных организаций и частного сектора. Мы с озабо-
ченностью отмечаем имеющийся на сегодняшний 
день дефицит финансирования Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот в размере 446 млн долл. США, и настоятель-
но призываем государства-члены решить этот во-
прос, учитывая значительную поддержку, которую 
Агентство оказывает палестинскому народу.

Мальдивские Острова хотели бы повторить 
свой призыв к урегулированию на основе создания 
двух государств, предполагающему признание су-
веренного и независимого Государства Палестина 
в пределах границ, существовавших до 1967 года и 
со столицей в Восточном Иерусалиме. Наша деле-
гация настоятельно призывает Совет Безопасности 
принимать более конкретные меры по выполнению 
своего мандата, а также призывает все государства-
члены принять участие в таком обсуждении, кото-
рое позволит добиться конечных результатов, необ-
ходимых для установления и поддержания устой-
чивого мира в Палестине и на Ближнем Востоке.

Что касается сирийского вопроса, то мы по-
прежнему обеспокоены. Мы должны в срочном по-
рядке урегулировать гуманитарную ситуацию в Си-
рии и оградить ее граждан от дальнейших страда-
ний, страха и неопределенности. Мы по-прежнему 
уверены в способности Совета достичь требуемого 
результата в Сирии, а именно устойчивого режима 
прекращения боевых действий и достижения проч-
ного мира. Мы по-прежнему готовы вносить свой 
вклад, выступая и присоединяясь к тем субъектам, 
которые поддерживают прочный мир в этой стране.

Нам необходимо работать сообща в целях по-
иска конструктивных решений, которые позволят 
справиться с многочисленными случаями насилия 
и нестабильностью на Ближнем Востоке. Нам сле-
дует сосредоточиться на сохранении мира, с тем 
чтобы общества, пострадавшие от войн и конфлик-
тов, смогли снова встать на путь развития. Разру-
шение государственных структур способно сорвать 
любой мирный процесс. Мы считаем, что, незави-
симо от того, идет ли речь об укреплении потен-
циала государственных институтов, искоренении 
нищеты или устранении других определяющих 
конфликты факторов, включая отсутствие доступа 
к ресурсам, стихийные и антропогенные бедствия 
и факторы риска, связанные с изменением климата, 
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нам необходимо сосредоточиться на наращивании 
потенциала государственных институтов и повы-
шении их устойчивости к потрясениям.

Мальдивские Острова будет и впредь поддер-
живать народы Ближнего Востока — региона, кото-
рый близок нам и с которым нас роднит множество 
культурных, религиозных и исторических связей. 
Мальдивские Острова будут по-прежнему настрое-
ны на сотрудничество со всеми нашими партнерами 
в этом важном и давнем вопросе в целях поиска со-
вместных решений, с тем чтобы с помощью мирных 
средств прекратить страдания людей в различных 
зонах конфликтов в регионе. Мы будем сотрудни-
чать с нашими странами-партнерами, международ-
ными организациями и другими авторитетными 
сторонами, с тем чтобы обеспечить прочный мир 
на нашей общей планете.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Мальты.

Г-н Ингуанес (Мальта)(говорит по-английски): 
Я хочу поблагодарить делегацию Перу, председа-
тельствующую в Совете Безопасности, за органи-
зацию  сегодняшних открытых прений по вопросу 
о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос. Я также хотел бы присоединить-
ся к другим ораторам и поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Младенова за его исчерпывающий 
брифинг. 

Мальта присоединяется к заявлению, сделанно-
му наблюдателем от Европейского союза, и хотела 
бы высказать несколько соображений в своем наци-
ональном качестве.

Мальта с глубокой обеспокоенностью отмеча-
ет недавние события на Ближнем Востоке, которые 
привели к усилению нестабильности и отсутствию 
безопасности в регионе и за его пределами. Насто-
ятельно необходимо обеспечить деэскалацию, как 
в отношениях между израильтянами и палестин-
цами, так и в Сирии. Мы призываем все стороны 
избегать действий, которые подрывают перспек-
тивы достижения мира. Что касается израильско-
палестинского конфликта, то я вновь заявляю, что 
позиция Мальты в первую очередь направлена на 
достижение мира. Перспективы урегулирования 
на основе решения о сосуществовании двух госу-
дарств находятся под угрозой, и мы твердо убежде-

ны в том, что международное сообщество обязано 
встать на их защиту. 

Прочный мир между израильтянами и пале-
стинцами может базироваться только на решении 
о сосуществовании двух государств, включая удов-
летворение потребностей и чаяний обеих сторон, а 
также решение всех вопросов постоянного статуса. 
Мальта вновь заявляет о том, что статус Иерусали-
ма является вопросом окончательного статуса, и 
сохранение международного консенсуса по этому 
вопросу имеет первостепенное значение. Мальта 
также выступает против поселенческой деятель-
ности, так как строительство поселений незаконно 
по международному праву и представляют собой 
препятствие на пути к миру. Кроме того, Мальта 
осуждает все акты насилия, совершаемые всеми 
сторонами, особенно в отношении гражданских 
лиц и несовершеннолетних, и настоятельно призы-
вает положить конец подстрекательству и провока-
циям, которые приводят лишь к тому, что стороны 
все дальше отдаляются друг от друга. Кроме того, 
свобода выражения мнений и свобода мирных со-
браний должна соблюдаться всеми сторонами.

Внутрипалестинское примирение является од-
ним из ключевых элементов выхода на решение о 
сосуществовании двух государств. В связи с этим 
Мальта призывает палестинцев настойчиво про-
двигаться по этому пути. Мы, безусловно, при-
знательны Египту за его посредническую роль. 
Внутрипалестинское примирение также является 
важным элементом улучшения серьезной гумани-
тарной ситуацией в Газе. В связи с этим Мальта 
выступает за то, чтобы положить конец блокаде 
Газы и одновременно взяться за решение проблем 
безопасности, вызывающих озабоченность у Изра-
иля. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы вновь 
заявить о полной поддержке Мальтой Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ. Его деятельность имеет решающее 
значение для палестинских беженцев, а также для 
стабильности всего региона.

 Израильско-палестинский конфликт остро 
нуждается в политическом горизонте и в возобнов-
лении диалога. Необходимо восстановить уверен-
ность в своих силах и возродить доверие. Это легко 
сказать, но трудно сделать, однако прощение и сдер-
жанность — на словах и на деле —  по-прежнему 
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имеют ключевое значение для восстановления уве-
ренности и доверия. Международное сообщество и 
многосторонний подход призваны играть важную 
роль в создании политического горизонта и в воз-
обновлении диалога между двумя сторонами.

Я также хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы подчеркнуть значение, которое при-
дает Мальта возобновлению проводимых под эги-
дой Организации Объединенных Наций межсирий-
ских переговоров в Женеве, как на это обращалось 
внимание вчера в ходе второй Брюссельской конфе-
ренции по поддержке будущего Сирии и региона. 
У ситуации в Сирии не может быть военного реше-
ния. Только политическое решение в соответствии 
с резолюцией 2254 (2015) и Женевским коммюнике 
2012 года (S/2012/522, приложение) могут привести 
к достижению устойчивого решения по Сирии и к 
установлению мира в этом регионе. 

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Нигерии.

Г-н Итегбодже (Нигерия)(говорит по-
английски): Я благодарю делегацию Перу за органи-
зацию сегодняшних открытых прений. Мы выра-
жаем нашу особую признательность докладчикам, 
поделившимся своими прозорливыми соображени-
ями по этому очень важному вопросу. 

Нигерия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Венесуэлы от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран.

Нигерия с серьезной обеспокоенностью отмеча-
ет тревожную ситуацию во многих районах Ближ-
него Востока, особенно в Палестине. В этой связи 
всем сторонам следует прилагать добросовестные 
и согласованные усилия в целях поиска мирных 
способов урегулирования и тесно сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций и ее учреж-
дениями в интересах достижения общей цели, за-
ключающейся в реализации решения о сосущество-
вании двух государств согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
нормам международного права.

В то время как международное сообщество про-
должает искать возможности для продвижения впе-
ред по пути мирного урегулирования палестинско-
го вопроса, международные усилия должны быть 
по-прежнему сосредоточены на подготовке почвы 
для того, чтобы Израиль и Палестина возобновили 

целенаправленные переговоры. В этой связи мы хо-
тим особо отметить неоспоримое значение много-
сторонней дипломатии и вновь заявить о том, что 
ничто не может заменить последовательного мно-
гостороннего подхода к урегулированию сложной 
палестино-израильской проблемы на устойчивой 
основе.

Нигерия считает, что для справедливого, проч-
ного и всеобъемлющего урегулирования вопроса 
о Палестине настоятельно необходимо добиться 
прочного мира и стабильности на Ближнем Восто-
ке. Поэтому мы приветствуем принятие Генераль-
ной Ассамблеей 21 декабря 2017 года резолюции 
72/240 по вопросу о статусе Иерусалима и вновь 
призываем все стороны соблюдать соответствую-
щие резолюции Организации Объединенных На-
ций по израильско-палестинской тематике.

Мы призываем Израиль принять конкретные 
меры к тому, чтобы свернуть всю поселенческую 
деятельность на оккупированной палестинской 
территории. Со своей стороны, палестинское ру-
ководство также должно продемонстрировать свою 
готовность вернуться за стол переговоров и, в част-
ности, постараться добиться единства и справиться 
с воинственными настроениями и другими вну-
тренними вызовами безопасности. Нет никаких со-
мнений в том, что насилием и односторонними ме-
рами не удастся урегулировать этот затянувшийся 
конфликт.

Наша делегация вновь заявляет о своей полной 
поддержке прав палестинского народа, включая за-
щиту его основных прав человека, особенно права 
на свободное передвижение и права на самоопре-
деление, а также права палестинцев на уважение 
их человеческого достоинства и их неотъемлемого 
права жить, не опасаясь преследования. В этой свя-
зи мы подтверждаем нашу убежденность в том, что 
Совет Безопасности не должен уклоняться от вы-
полнения своего долга и своих обязанностей перед 
палестинским народом.

В заключение Нигерия призывает государ-
ства, способные оказать влияние на стороны, ко-
торых это касается, потребовать от них возобно-
вить диалог на базе соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, Мадридских 
принципов, дорожной карты «четверки», Арабской 
мирной  инициативы и других существующих до-
говоренностей. Мы подтверждаем нашу неизмен-
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ную поддержку решения о сосуществовании двух 
государств, Израиля и Палестины, живущих бок о 
бок друг с другом в условиях мира. 

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово заместителю Председателя Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа. 

Г-жа Рубьялес де Чаморро (говорит по-
испански): Прежде всего, я хотела бы поблагодарить 
наших братьев из Перу за их усилия по руководству 
работой Совета Безопасности в этом месяце.

Прошлый месяц вновь послужил для нас напо-
минанием о том, почему несмотря на многие вопро-
сы, фигурирующие в повестке дня Совета Безопас-
ности, израильско-палестинский конфликт должен 
оставаться в числе приоритетных вопросов, требу-
ющих к себе внимания со стороны Совета. По мень-
шей мере 37 участников демонстрации были убиты 
и более 4 900 человек ранены в результате чрез-
мерного и непропорционального применения силы 
Израилем, оккупирующей державой, особенно во 
время проведения «Великого марша возвращения» 
у пограничного заграждения, отделяющего сектор 
Газа от Израиля. Комитет настоятельно призыва-
ет Совет присоединиться и поддержать призыв, с 
которым, в частности, обратился Генеральный се-
кретарь, о проведении независимого и транспарент-
ного расследования этих инцидентов. Как пред-
упреждал Прокурор Международного уголовного 
суда, акты насилия в отношении мирных жителей 
можно квалифицировать как преступления по Рим-
скому статуту. Кроме того, продолжающееся наси-
лие ведет к ухудшению и без того нестабильной и 
напряженной ситуации, что будет иметь серьезные 
последствия. Мы также осуждаем нападение, со-
вершенное на кортеж премьер-министра Палести-
ны во время его визита в Газу 13 марта, которое 
представляет собой враждебный и насильственный 
акт и идет вразрез с целью палестинского прими-
рения. Мы настоятельно призываем все палестин-
ские стороны продолжать работу для обеспечения 
единства с целью достижения их общих целей и ре-
ализации законных чаяний палестинского народа 
мирным путем.

В мае этого года мы будем отмечать семидеся-
тую годовщину войны 1948 года, которая привели 
к изгнанию и бегству почти 800 000 палестинских 
арабов, вынужденных покинуть свои дома на той 

части территории Палестины, которая тогда на-
ходилась под британским мандатом. Это наследие 
экспроприации, известное как «Накба» или ката-
строфа, продолжает омрачать жизнь беженцев 1948 
года и их потомков. Тот факт, что справедливое ре-
шение этой трагедии до сих пор не найдено, а так-
же нынешнее тяжелое положение палестинских бе-
женцев способствуют затягиванию и усугублению 
конфликта, а также имеют негативные последствия 
на региональном и глобальном уровнях. В этой свя-
зи Комитет предлагает всем государствам-членам 
принять участие в предстоящем форуме под назва-
нием «Семьдесят лет спустя с 1948 года - уроки для 
достижения устойчивого мира», который пройдет в 
Центральных учреждениях 17 и 18 мая с целью из-
учить события того периода, а также рассмотреть 
возможные совместные решения для укрепления 
мира.

Комитет настоятельно призывает страны-до-
норы принять оперативные меры для оказания ши-
рокой поддержки деятельности Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, особенно с учетом того, что гуманитарная 
ситуация в Газе существенно ухудшается, а по-
требности палестинских беженцев, которые стра-
дают от последствий кризиса в Сирии, продолжают 
расти. В этой нестабильной ситуации мы должны 
выполнить наши гуманитарные обязательства по 
отношению к беженцам, предоставив Агентству не-
обходимую поддержку, чтобы оно могло осущест-
влять свой мандат и играть стабилизирующую роль 
в этом регионе. 

Как указано в пятом докладе о ходе осущест-
вления резолюции 2334 (2016), представленном 
Совету Безопасности г-ном Младеновым от име-
ни Генерального секретаря в прошлом месяце (см. 
S/ PV.8214), мы выражаем сожаление в связи с тем, 
что правительство Израиля решило продолжить 
поселенческую деятельность, которая представ-
ляет собой нарушение обязательств Израиля как 
оккупирующей державы в соответствии с между-
народным правом и четко показывает его равно-
душие к авторитету Совета Безопасности. Мы 
призываем государства-члены следовать примеру 
датского парламента и Европейской комиссии, ко-
торые приняли решение проводить различие между 
Государством Израиль и территориями, оккупиро-
ванными с 1967 года, в своих соответствующих от-
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ношениях согласно резолюции 2334 (2016) и в духе 
добросовестного соблюдения четвертой Женевской 
конвенции.

Односторонние решения некоторых государств-
членов о переносе их посольств из Тель-Авива в 
Иерусалим в нарушение резолюции 478 (1980) и 
других соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций необратимо отдаляют 
перспективы достижения мира и ставят под угрозу 
жизнеспособность решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств в пределах гра-
ниц 1967 года.

В свете таких событий мы приветствуем и под-
держиваем мирную инициативу президента Мах-
муда Аббаса, представленную в Совете 20 февраля 
(см. S/PV.8183). В ходе поездок делегации Комите-
та в Уганду в феврале и в Панаму в начале апреля 
широкий круг сторон отметил позицию и усилия 
Государства Палестина, а также высказался в под-
держку полного осуществления прав палестинско-
го народа. Это говорит о сохраняющемся между-
народном консенсусе в отношении справедливого 
и мирного урегулирования вопроса о Палестине, 
которое необходимо реализовать. Наша готовность 
как международного сообщества действовать бы-
стро и решительно по-прежнему является наи-
лучшей гарантией мирного урегулирования этого 
конфликта.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Малайзии.

Г-н Майонг Онон (Малайзия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за созыв этих важных от-
крытых прений, которые позволяют государствам, 
не являющимся членами Совета Безопасности, вы-
разить свои мнения по поводу тревожной ситуации 
на Ближнем Востоке. Мы надеемся, что члены Со-
вета будут со всей серьезностью учитывать выска-
занные в этом зале мнения в ходе всех своих обсуж-
дений вопроса о поддержании мира и безопасности 
в регионе.

Малайзия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Венесуэлы от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран.

Ситуация в Палестине остается весьма тяжелой. 
Перспективы мирного урегулирования этого само-
го продолжительного антропогенного конфликта 

остаются неясными. Это по большей части обу-
словлено тем, что Израиль, оккупирующая держа-
ва, проявляет полное пренебрежение к различным 
соответствующим резолюциям Совета Безопасно-
сти, в том числе к резолюции 2334 (2016). Малай-
зия решительно осуждает чрезмерное применение 
Израилем силы в отношении палестинцев, участво-
вавших в «Великом марше возвращения», которое 
является абсолютно неуместным и неприемлемым. 
Поэтому мы требуем, чтобы Израиль прекратил 
все нарушения и незаконную деятельность и пол-
ностью выполнял все свои обязательства согласно 
всем соответствующим резолюциям.

Долг всех государств-членов Организации 
Объединенных Наций - вносить свой вклад в поиск 
справедливого и мирного урегулирования этого 
конфликта. В этой связи Малайзия вновь выража-
ет свою глубокую озабоченность в связи с реше-
нием Соединенных Штатов признать Иерусалим 
столицей Израиля и перенести свое посольство из 
Тель-Авива в Иерусалим. Это решение, которому, 
к сожалению, в настоящее время последовали ряд 
других государств, подрывает усилия, направлен-
ные на достижение всеобъемлющего, справедли-
вого и прочного урегулирования палестинско-из-
раильского конфликта. Оно вызывает тревогу и 
разочарование у большинства государств-членов, у 
палестинцев и в мусульманском мире, и у тех, кто 
добивается мира, стабильности и безопасности в 
регионе. Это решение не только нарушает и подры-
вает соответствующие резолюции Совета Безопас-
ности, но и побуждает Израиль, оккупирующую 
державу, продолжать поддерживать свою жестокую 
оккупацию и проводить репрессивную политику на 
оккупированной палестинской территории, что яв-
ляется явным нарушением норм международного 
права, включая гуманитарное право, и в то же вре-
мя причиняет огромные страдания палестинцам.

Со своей стороны, Малайзия продолжит ока-
зывать посильную помощь палестинцам, а также 
будет поддерживать усилия Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот по оказанию помощи палестинским беженцам, 
обеспечению их защиты и ведению в их интересах 
информационно-пропагандистской деятельности. 
В этой связи мы настоятельно призываем все госу-
дарства-члены активизировать поддержку Агент-
ства с целью обеспечить удовлетворение основных 



S/PV.8244 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 26/04/2018

72/84 18-12529

потребностей палестинских беженцев, включая до-
ступ к образованию, оказание чрезвычайной продо-
вольственной помощи и других видов поддержки, а 
также первичной медико-санитарной помощи.

Малайзия искренне надеется на то, что все чле-
ны Организации Объединенных Наций смогут вне-
сти конструктивный вклад в целях выхода из ту-
пика в ближневосточном мирном процессе на базе 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
а также норм международного права. Малайзия по-
прежнему считает, что урегулирование на основе 
сосуществования двух государств, Израиля и Па-
лестины, живущих бы бок о бок и в мире друг с 
другом в пределах существовавших до 1967 года 
границ и с Восточным Иерусалимом в качестве 
столицы Палестины, является единственным воз-
можным способом разрешения этого затянувшего-
ся конфликта.

Помимо ситуации в Палестине Малайзию по-
прежнему серьезно беспокоит продолжающееся 
ухудшение гуманитарной ситуации в Сирии. В 
этой связи Малайзия солидарна с международ-
ным сообществом в том, что необходимо решить 
эту проблему, и настоятельно призывает все сто-
роны конфликта соблюдать свои обязательства по 
международному праву, включая международное 
гуманитарное право и стандарты в области прав 
человека. Кроме того, стороны должны выполнять 
свои обязанности в плане обеспечения беспрепят-
ственного гуманитарного доступа к нуждающимся 
в помощи, тяжело больным и раненым.

Малайзия не раз выражала мнение, согласно 
которому конфликт в Сирии не может быть урегу-
лирован военным путем. Политическое решение 
— это единственный путь вперед, и оно зависит от 
политической воли самих сторон в конфликте. Про-
должение насилия не принесет выгоды ни одной из 
сторон, а лишь сыграет на руку террористическим 
группам и приведет к усугублению гуманитарной 
катастрофы.

Малайзия самым решительным образом осуж-
дает применение химического оружия любыми сто-
ронами и в любых обстоятельствах. Применение 
такого оружия представляет собой ужасную прак-
тику и вопиющее нарушение норм международ-
ного права, в частности Конвенции о запрещении 
химического оружия. Кроме того, Малайзия твердо 
верит в то, что Организация по запрещению хими-

ческого оружия (ОЗХО) является единственным ор-
ганом, который уполномочен проводить расследо-
вания по фактам применения химического оружия. 
В этой связи Малайзия настоятельно призывает все 
заинтересованные стороны сотрудничать с ОЗХО в 
целях обеспечения проведения беспристрастного и 
всестороннего расследования инцидента в Думе.

Малайзия всегда считала, что при решении 
вопросов, касающихся мира и безопасности, все 
стороны должны руководствоваться Уставом Орга-
низации Объединенных Наций и нормами между-
народного права. Поэтому Малайзия убеждена в 
том, что военное решение не способно обеспечить 
прекращение каких бы то ни было конфликтов в 
мире, поскольку в конечном итоге оно оборачива-
ется страданиями ни в чем не повинных людей. В 
этой связи мы настоятельно призываем все вовле-
ченные стороны урегулировать свои политические 
разногласия, чтобы на основе диалога и перегово-
ров находить политическое решение в ходе всех 
конфликтов, будь то в Палестине, Сирии, Йемене 
или где-либо еще в мире. Мы обращаемся ко всем 
сторонам с просьбой проявлять сдержанность и из-
бегать любых действий, которые могли бы вызвать 
дальнейшую эскалацию конфликтов, что приведет 
лишь к усугублению страданий наших собратьев.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Вьетнама.

Г-жа Нгуен (Вьетнам)(говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотела бы поблагодарить предсе-
дательствующую в Совете делегацию Перу за орга-
низацию этих важных ежеквартальных открытых 
прений по пункту повестки дня, озаглавленному 
«Положение на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос». Я также выражают признатель-
ность Специальному координатору г-ну Николаю 
Младенову за его информативный брифинг.

Я хотела бы присоединиться к другим ораторам 
и выразить свои глубокие соболезнования прави-
тельству и Постоянному представительству Кот-
д’Ивуара в связи с гибелью уважаемого и самоот-
верженного дипломата и нашего дорогого коллеги 
Его Превосходительства посла Бернара Тано-Бучуэ. 
Нам в Организации Объединенных Наций будет 
его очень не хватать.

Вьетнам присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Боливарианской Республики 
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Венесуэла от имени Движения неприсоединивших-
ся стран.

Сегодняшнее заседание должно послужить на-
стоятельным призывом со стороны международно-
го сообщества к согласованным действиям в целях 
продвижения вперед мирного процесса на Ближнем 
Востоке и решения палестинского вопроса.

Вот уже более полувека в результате конфрон-
тации и односторонних действий израильско-пале-
стинский конфликт становится все более сложным 
и напряженным. Вьетнам глубоко обеспокоен опас-
ной ситуацией в регионе, о которой информировал 
Специальный координатор по ближневосточному 
мирному процессу, особенно отсутствием диалога 
между сторонами, продолжающимся строитель-
ством незаконных поселений, убийством ни в чем 
не повинных людей, смертоносными столкновени-
ями на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме, 
а также ухудшением гуманитарной и экономиче-
ской ситуации в Газе, усиливающимися призыва-
ми к насилию и нарушениями прав и ущемлением 
достоинства палестинцев. Эти негативные события 
ставят под угрозу перспективы двугосударственно-
го решения, угрожают безопасности всего региона 
и отрицательно сказываются на мире во всем мире. 
Позвольте мне подчеркнуть следующие моменты.

Во-первых, деэскалация напряженности на ме-
стах является одним из предварительных условий 
любых будущих переговоров и диалога. Мы насто-
ятельно призываем все заинтересованные стороны 
строго соблюдать Устав Организации Объединен-
ных Наций и нормы международного права, прояв-
лять максимальную сдержанность, избегать любых 
провокационных действий и содействовать созда-
нию благоприятных условий для диалога и дости-
жения мира.

Во-вторых, очевидно, что иностранная окку-
пация является незаконной по международному 
праву и представляет собой препятствие для уста-
новления мира. Мы призываем Израиль прекратить 
и обратить вспять всю деятельность по строитель-
ству поселений, снять блокаду сектора Газа и ак-
тивизировать его усилия по защите гражданских 
лиц и улучшению условий жизни палестинского 
населения.

В-третьих, мы подчеркиваем необходимость 
того, чтобы все стороны уважали международные 

стандарты в области прав человека и нормы между-
народного гуманитарного права, воздерживались 
от любых враждебных актов, подстрекательства 
и насилия и обеспечивали беспрепятственный до-
ступ к гуманитарной помощи. Наша делегация под-
тверждает свою неизменную поддержку незамени-
мой роли и неустанных усилий Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, которые направлены на облегчение страданий 
палестинцев.

В-четвертых, Вьетнам вновь заявляет о своей 
безусловной поддержке законной борьбы палестин-
ского народа за свои неотъемлемые права, включая 
право на самоопределение и создание независимо-
го и суверенного государства. Мы твердо убежде-
ны в том, что двугосударственное решение, пред-
усматривающее создание Государства Палестина, 
сосуществующего в условиях мира, безопасности 
и взаимного признания с Государством Израиль 
на основе границ, существовавших до 1967 года, 
— это единственный путь к миру. Все решения по 
палестино-израильскому конфликту, в том числе 
относительно статуса Иерусалима, должны быть 
созвучными нормам международного права и со-
ответствующим резолюциям Организации Объеди-
ненных Наций, в частности резолюциям 478 (1980) 
и 2334 (2016), а также Мадридским принципам, 
Арабской мирной инициативе и дорожной карте 
«четверки» и должны быть согласованы всеми за-
интересованными сторонами. В этой связи наша де-
легация хотела бы выразить свою признательность 
Боливии, Франции, Кувейту и Швеции за органи-
зацию 22 февраля заседания по формуле Аррии на 
тему «Перспективы двугосударственного решения 
для мира».

В заключение я хотела бы отметить, что Вьет-
нам поддерживает все усилия и инициативы, на-
правленные на поиск мирного, справедливого, 
всеобъемлющего и долгосрочного урегулирования 
этого затянувшегося конфликта. В этой связи мы 
приветствуем предложение президента Махмуда 
Аббаса и его призыв к проведению международной 
мирной конференции. Сегодня настало время для 
того, чтобы Организация Объединенных Наций, 
особенно Совет Безопасности, играли важную роль 
в содействии возобновлению мирных переговоров 
между сторонами, в прекращении страданий пале-
стинского народа и в установлении мира в регионе.
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Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Египта.

Г-н Идрис (Египет) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, для меня большая честь второй раз 
за неделю выступать в Совете Безопасности под 
Вашим руководством: несколько дней назад я сде-
лал заявление на заседании по вопросу о молодежи, 
мире и безопасности (см. S/PV.8243), а сейчас вы-
ступаю по вопросу о положении на Ближнем Вос-
токе. Прежде всего, я хотел бы поблагодарить г-на 
Николая Младенова за его сегодняшний брифинг 
и за усилия, которые он постоянно прилагает для 
продвижения ближневосточного мирного процес-
са. Я также хотел бы поблагодарить его за усилия 
по урегулированию ухудшающейся гуманитарной 
ситуации в Газе и за работу, которую он проводит 
для достижения примирения среди палестинцев.

Ближний Восток по-прежнему сталкивается с 
серьезными проблемами, возникшими в результате 
продолжающейся оккупации арабских территорий, 
которая началась в 1967 году и которая имеет дале-
ко идущие последствия для региона и его народов. 
Весь мир помнит об этой оккупации, в результате 
которой сегодня конфискован каждый клочок зем-
ли, строятся или утверждаются к строительству по-
селения и страдает каждая палестинская семья - на 
Западном берегу по причине строительства разде-
лительной стены, а в секторе Газа - из-за блокады.

Мы должны вновь заявить, что право пале-
стинского народа на создание своего независимого 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме 
и в пределах границ 1967 года является его неотъ-
емлемым правом, закрепленном в многочисленных 
международно-правовых документах. Речь идет о 
непреходящем праве. Законные права палестинцев 
могут быть реализованы только путем устранения 
коренных причин проблемы, т.е. путем прекраще-
ния оккупации. Необходимо также возобновить 
мирный процесс на основе соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи, с тем чтобы положить конец оккупации и 
реализовать решение, предусматривающее сосуще-
ствование двух государств, чтобы народы Палести-
ны и Израиля, как и другие народы планеты, могли 
жить в мире и безопасности.

Вопрос Иерусалима занимает особое место 
в сердцах миллионов людей всего мира. Этот де-
ликатный вопрос требует особого внимания. В то 

же время мы признаем, что помимо исторических 
и религиозных причин единственной международ-
но-правовой основой для достижения этих целей 
являются нормы международного права и соответ-
ствующие резолюции Совета Безопасности. В про-
тивном случае могут возникнуть серьезные про-
блемы. Любые произвольные действия будут иметь 
серьезные последствия и сделают решение, предус-
матривающее сосуществование двух государств, не 
жизнеспособным.

Призыв выполнить резолюции международно-
го сообщества и соблюдать нормы международного 
права нельзя считать непомерным, тем более что в 
страдающем от конфликтов регионе, где мир стал-
кивается с серьезными вызовами, усиление неста-
бильности совершенно ни к чему. Этот призыв осо-
бенно актуален в свете угроз, которые могут приве-
сти к развалу международного порядка и рано или 
поздно обречь на страдания все народы мира. 

Гарантированная безопасность — это право 
всех народов региона, включая израильтян, жить в 
мире в пределах своих границ и поддерживать до-
брососедские отношения с другими странами ре-
гиона. Однако государства-члены, возможно, так-
же согласятся с тем, что в основе справедливости 
и стабильности лежит равноправие людей. Трудно 
поверить в то, что мира, безопасности и материаль-
ного благосостояния можно добиться в регионе, где 
палестинский народ продолжает страдать от для-
щейся десятилетиями оккупации. 

Поскольку президент Фаттах ас-Сиси неодно-
кратно выступал в поддержку мирного сосущество-
вания, мы настоятельно призываем обе стороны — 
Палестину и Израиль — посмотреть правде в глаза 
и согласиться с тем, что оба народа будут продол-
жать существовать на этой земле как соседи. Нуж-
но сделать выбор: либо найти путь к сосуществова-
нию на основе равенства прав и обязанностей, либо 
заниматься риторикой и стоять на жестких пози-
циях. Это, в конечном счете, может послужить ин-
тересам некоторых сторон и укрепить их позиции. 
Но такой подход на протяжении многих лет будет 
негативно сказываться на жизни обоих народов и 
иметь серьезные последствия в результате подстре-
кательства и разжигания ненависти. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исландии.
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Г-н Гуннарссон (Исландия) (говорит по-
английски): Прежде всего, позвольте мне поблаго-
дарить председательство Перу за созыв этого еже-
квартального заседания для рассмотрения положе-
ния на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос. Я хотел бы также поблагодарить г-на Мла-
денова за его сегодняшний обстоятельный и инфор-
мативный брифинг. 

Я хочу присоединиться к другим ораторам в 
выражению народу и правительству Кот-д’Ивуара 
соболезнований в связи с безвременной кончиной 
нашего коллеги посла Бернара Тано-Бучуэ.

Сирия и Йемен бросают тень на регион Ближне-
го Востока и Организацию Объединенных Наций, 
особенно на Совет Безопасности. Говоря о вось-
милетней войне в Сирии, Генеральный секретарь 
обратил внимание на систематические нарушения 
международного гуманитарного права и междуна-
родного правозащитного права, а также на полное 
пренебрежение буквой и духом Устава Организа-
ции Объединенных Наций. 

Применение химического оружия сирийским 
правительством хорошо задокументировано и яв-
ляется одним из наиболее серьезных нарушений 
международного права. Последние шокирующие 
сообщения из Думы еще предстоит полностью рас-
следовать. Но сирийское правительство уже проде-
монстрировало готовность и способность исполь-
зовать такое жестокое и незаконное оружие против 
мирного населения. Мы настоятельно призываем 
Совет Безопасности достичь единства в этом во-
просе, причем не только в интересах сирийцев, 
но и с целью сохранения международного режима 
нераспространения.

Генеральная Ассамблея вновь оказалась в по-
ложении, когда ей требуется найти альтернативу 
действиям Совета Безопасности. Совет не выпол-
няет свою главную обязанность по поддержанию 
международного мира и безопасности.

Исландия горячо приветствует обязательства, 
взятые в Брюсселе в начале этой недели, с тем что-
бы облегчить тяжелую гуманитарную ситуацию в 
Сирии и в соседних с ней странах. Исландия увели-
чила объем своего многолетнего финансирования. 
В течение периода 2017-2020 годов мы выделим 
почти 9 млн долл. США.

Стороны конфликта, в частности правитель-
ство Сирии и его сторонники, должны продемон-
стрировать подлинную приверженность проведе-
нию переговоров с целью достижения всеобъемлю-
щего политического урегулирования. Генеральный 
секретарь сказал, что для сирийского народа и для 
всей планеты установление мира является мораль-
ным и политическим императивом.

Конфликт, который Генеральный секретарь на-
звал глупой войной, продолжает разрушать жизни 
миллионов йеменцев. Мы приветствуем назначение 
г-на Мартина Гриффита Специальным посланни-
ком Генерального секретаря по Йемену. Его четкий 
анализ дает определенную надежду на достижение 
прогресса в поиске политического решения. Од-
нако поиск политического решения должен быть 
коллективным, в нем должны участвовать женщи-
ны, а внешние стороны не должны саботировать 
переговоры в ложной надежде добиться военного 
преимущества.

Что касается израильско-палестинского во-
проса, то тут цель ясна: урегулирование на основе 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, Израиля и Палестины, живущих  
бок о бок и в мире друг с другом. Тем не менее с 
обеих сторон отмечаются как действия, так и без-
действие, что делает перспективу достижения ре-
шения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, все более зыбкой.

Поселенческая политика Израиля по-прежнему 
подрывает возможность урегулирования на осно-
ве принципа сосуществования двух государств, а 
Газа остается пороховой бочкой. Для разрядки на-
пряженности Израиль должен прекратить блокаду 
Газы и принимать соразмерные меры в ответ на 
гражданские волнения. Необходимо также поло-
жить конец провокационным актам со стороны па-
лестинцев в Газе.

Наконец, нужно направить мирный процесс 
в правильное русло. И избрать надежный мирный 
путь.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Ирака.

Г-н Марзук (Ирак) (говорит по-английски): Мне 
выпала высокая честь выступить с этим заявлением 
от имени государств — членов Организации ислам-
ского сотрудничества (ОИС). Я искренне поздрав-
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ляю Перу и желаю ей всяческих успехов на посту 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце.

Прежде чем сделать наше заявление, я хотел бы 
от имени государств – членов ОИС выразить ис-
кренние соболезнования в связи с трагической кон-
чиной Постоянного представителя Кот-д’Ивуара, 
Председателя Совета министров иностранных дел 
ОИС посла Бернара Тано-Бучуэ.

Наши сегодняшние прения совпали с ухудше-
нием ситуации и повышением напряженности на 
оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим. За менее чем четыре 
недели, прошедших с начала «Великого марша 
возвращения» палестинского народа, по меньшей 
мере 41 палестинец был убит и более 4000 полу-
чили ранения в результате действий израильских 
оккупационных сил, которые использовали боевые 
патроны и другие вооружения против безоружных, 
беззащитных гражданских лиц, принимавших уча-
стие в мирных демонстрациях с требованием об 
осуществлении своих прав и в знак протеста про-
тив жестокости перемещения, лишения имущества, 
оккупации и блокады, которой их подвергают на 
протяжении нескольких десятилетий. В преддве-
рии семнадцатой годовщины Ан-Накбы палестин-
ского народа данные протесты пролили свет на ко-
лоссальные последствия и трагедию этой продол-
жающейся жестокой несправедливости, а также на 
настоятельную необходимость принятия мер для 
достижения урегулирования ради спасения чело-
веческих жизней и появления шанса на построение 
справедливого, мирного и безопасного будущего.

Мы решительно осуждаем бесчеловечное на-
падение Израиля на палестинских демонстрантов 
и настоятельно призываем этот уважаемый орган 
взять на себя ответственность и содействовать при-
нятию мер, призванных положить конец преднаме-
ренным убийствам и ранениям палестинских мир-
ных жителей, в том числе тем, которые происходят 
в эти дни в оккупированном и осажденном секторе 
Газа; обеспечить проведение независимых и транс-
парентных расследований в соответствии с призы-
вом Генерального секретаря; и оказать давление на 
Израиль, оккупирующую державу, для того чтобы 
он выполнил свои обязательства согласно нормам 
международного гуманитарного права и соответ-
ствующим резолюциям Организации Объединен-
ных Наций.

Кроме того, ОИС вновь призывает к отмене 
бесчеловечной и незаконной израильской блока-
ды; обеспечению свободного передвижения людей, 
материалов и товаров и оказанию неотложно необ-
ходимой гуманитарной и экономической помощи 
палестинскому народу в секторе Газа во исполне-
ние резолюции 1860 (2009). Необходимы серьезные 
усилия в этой сфере, для того чтобы не допустить 
дальнейшего ухудшения этой тяжелой ситуации и 
предотвратить гуманитарную катастрофу.

Продолжающиеся нарушения и злодеяния в сек-
торе Газа происходят на фоне непрекращающихся 
враждебных, репрессивных и провокационных дей-
ствий Израиля в остальной части оккупированной 
Палестины, в том числе это касается ситуации в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и вокруг 
священной мечети Аль-Акса. Принудительное на-
вязывание израильским оккупационным прави-
тельством умышленно незаконного и расистского 
законодательства — в нарушение международного 
права, конвенций и резолюций Организации Объ-
единенных Наций — приводит к возникновению 
взрывоопасной ситуации и усилению страданий 
палестинцев. ОИС вновь предупреждает, что та-
кие незаконные действия Израиля могут привести 
к дальнейшему усилению цикла насилия, обостре-
нию напряженности, ненависти и радикальных на-
строений и разжиганию религиозных аспектов это-
го конфликта.

Поэтому мы вновь обращаемся к Совету Без-
опасности с просьбой принять меры в целях эффек-
тивного урегулирования этой ситуации в области 
безопасности. В этой связи мы осуждаем продол-
жающееся строительство Израилем поселений и 
колонизацию оккупированной палестинской тер-
ритории, в том числе Восточного Иерусалима, в 
нарушение резолюций Совета Безопасности, в том 
числе резолюции 2334 (2016), а также соответству-
ющих положений международного права. Эта не-
законная политика строительства поселений, кото-
рая приводит к увековечиванию длящейся уже не-
сколько десятилетий военной оккупации Израилем 
палестинской земли, по-прежнему остается основ-
ным вызовом для исполнения воли международно-
го сообщества и главным препятствием на пути к 
установлению мира. Это испытание на прочность 
коллективной решимости международного сооб-
щества и особенно Совета Безопасности, который 
вправе принимать конкретные меры для обеспе-
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чения уважения и соблюдения своих резолюций и 
предотвращения односторонних действий Израиля 
— оккупирующей державы, — поскольку они мо-
гут серьезно подорвать перспективы реализации 
двугосударственного решения, которому мы при-
вержены и которое неоднократно поддерживали в 
качестве способа мирного урегулирования этого 
конфликта.

Миллионы палестинцев вот уже более семи 
десятилетий ждут, пока всеобщие ценности спра-
ведливости, свободы и мира восторжествуют на их 
родине, в Палестине, как ждут и осуществления 
своих неотъемлемых прав и законных устремлений 
к обретению государственности, независимости и 
признания во исполнение действующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций. Сегодня 
ОИС вновь призывает к их реализации, которая 
представляет собой вопрос выполнения междуна-
родным сообществом своей обязанности и ответ-
ственности, а также вопрос соблюдения принципов 
и прав.

Сохраняющийся политический тупик, а так-
же продолжающаяся израильская политика строи-
тельства поселений, безусловно, являются непри-
емлемыми и нежизнеспособными. В этой связи 
ОИС приветствует и поддерживает мирный план, 
представленный Совету президентом Государства 
Палестина Махмудом Аббасом 20 февраля (см. S/
PV.8183). ОИС по-прежнему твердо убеждена в том, 
что Совет Безопасности должен принять меры в це-
лях укрепления перспектив достижения мира, на-
дежды и справедливости, для того чтобы сохранить 
жизнеспособность реализации двугосударственно-
го решения на основе границ, существовавших до 
1967 года, путем незамедлительного вмешатель-
ства наряду с международными субъектами и за-
пуска и поддержки многостороннего политиче-
ского процесса для урегулирования всех вопросов 
окончательного статуса в установленные сроки на 
основе давно существующих рамок и параметров, 
закрепленных в резолюциях Организации Объеди-
ненных Наций.

Сохраняющееся бедственное положение мил-
лионов палестинских беженцев отражает жестокую 
реальность отсутствия справедливости. Хотя мы 
высоко оцениваем роль и усилия Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-

бот (БАПОР) в этой связи, сохраняющаяся потреб-
ность в его услугах является свидетельством тяже-
лого положения палестинских беженцев во всем ре-
гионе и воплощением политического обязательства 
по реализации их права на возвращение. Пользуясь 
этой возможностью, ОИС призывает международ-
ное сообщество уделить должное внимание бед-
ственному положению и растущим потребностям 
палестинского народа, в том числе выделить БА-
ПОР необходимые финансовые средства, а также 
выполнить свои исторические, политические, юри-
дические и гуманитарные обязанности, касающие-
ся поиска справедливого и долгосрочного решения 
вопроса о палестинских беженцах в соответствии с 
резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи.

В заключение я хотел бы вновь заявить о пол-
ной поддержке странами ОИС палестинского на-
рода и нашей солидарности с ним и его усилиями, 
направленными на возвращение его законных и 
неотъемлемых национальных прав, включая право 
на возвращение, самоопределение и независимость 
своего государства на своей национальной террито-
рии со столицей в Восточном Иерусалиме.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Иордании.

Г-жа Бахус (Иордания) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотела бы выразить призна-
тельность Перу и Вам лично за умелое руководство 
работой Совета Безопасности в этом месяце. Я хо-
тела бы также поблагодарить Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
г-на Николая Младенова за его брифинг, с которым 
он выступил сегодня в первой половине дня.

Сегодня Ближний Восток переживает наибо-
лее трудный и сложный период. Поэтому крайне 
необходимо в срочном порядке приложить коллек-
тивные усилия для решения серьезных проблем и 
конфликтов, с которыми мы сталкиваемся. Водово-
рот конфликтов и событий в политической сфере 
и сфере безопасности, характерных для этих кри-
зисов, подталкивает регион к обострению насилия 
и нестабильности. Они обостряются до опасного 
уровня, представляющего угрозу для региональ-
ной безопасности, а также для международного 
мира и безопасности. К сожалению, раскол в Со-
вете Безопасности и его неспособность выполнить 
свои обязанности по укреплению безопасности и 
стабильности на Ближнем Востоке будут лишь спо-
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собствовать усугублению нынешних конфликтов и 
подрыву перспектив их политико-дипломатическо-
го урегулирования.

Несмотря на успехи, достигнутые в борьбе с 
террористическими группами и в ограничении их 
возможностей, для их полного уничтожения требу-
ются дальнейшие совместные действия на основе 
общего видения и методологии. Мы постоянно от-
мечаем, что мир и стабильность в регионе зависят 
от справедливого урегулирования палестинского 
вопроса, центральную роль которого мы неизмен-
но подчеркиваем. Мы призываем международное 
сообщество уделять первоочередное внимание до-
стижению всеобъемлющего урегулирования в со-
ответствии с резолюциями, имеющими междуна-
родную легитимность. Временные или частичные 
решения больше не могут быть достаточными или 
приемлемыми, если мы хотим, чтобы Ближний 
Восток жил в условиях устойчивой безопасности и 
стабильности.

Израильская оккупация палестинских терри-
торий приводит к невыразимым страданиям пале-
стинского народа, который сталкивается с система-
тическими нарушениями и не может пользоваться 
своими законными правами на протяжении уже 
нескольких десятилетий. Оккупация разжигает 
насилие и ненависть и способна подорвать остаю-
щиеся перспективы достижения мира. Справедли-
вый, всеобъемлющий и прочный мир может быть 
достигнут только в том случае, если Израиль пол-
ностью выведет свои силы со всех территорий, ок-
купируемых с 1967 года, и если будет создано не-
зависимое палестинское государство со столицей в 
Восточном Иерусалиме в соответствии с резолюци-
ями, имеющими международную легитимность, и 
Арабской мирной инициативой. Это абсолютно не-
обходимые условия, поскольку они могут способ-
ствовать урегулированию израильско-палестин-
ского конфликта.

Международный консенсус в отношении пре-
кращения конфликта на основе решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, 
служит подтверждением того, что эти действия 
являются залогом достижения подлинного мира. 
Мир — это стратегический выбор арабских стран, 
что мы неоднократно подчеркивали в рамках наше-
го председательства на встрече глав государств и 
правительств арабских стран в прошлом году и что 

было также подтверждено в ходе последней такой 
встречи, Иерусалимского саммита, состоявшегося 
в Королевстве Саудовская Аравия. Совместно с на-
шими братьями из Государства Палестина и Коро-
левства Саудовская Аравия, председательствующе-
го на нынешней встрече на высшем уровне, мы бу-
дем и впредь делать все возможное для достижения 
мира и поддерживать все усилия и международные 
инициативы, направленные на спасение решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, а также оказывать содействие нашим стой-
ким палестинским братьям, с тем чтобы они смогли 
воспользоваться своим правом на свободу и созда-
ние собственного государства. 

Мы подчеркиваем важность осуществления 
резолюций Совета Безопасности, прежде всего ре-
золюции 2334 (2016). Их невыполнение будет лишь 
побуждать оккупирующую державу продолжать 
свою незаконную поселенческую деятельность и 
уклоняться от выполнения своих обязательств в от-
ношении достижения мира в соответствии с норма-
ми международного права. Иордания решительно 
осуждает незаконные и противоправные нападения 
Израиля на оккупированных палестинских терри-
ториях, в частности неоднократные нарушения, 
совершаемые им в отношении мечети Аль-Акса/
Харам-аш-Шариф. Эти провокационные действия 
представляют собой полное пренебрежение к чув-
ствам мусульман. Нормы международного права 
и соответствующие резолюции Организации Объ-
единенных Наций подтверждают правовой статус 
Восточного Иерусалима как оккупированной тер-
ритории и отвергают любые меры Израиля, направ-
ленные на какое-либо изменение его статуса.

Иерусалим — это ключ к региональному миру. 
Мы подтверждаем его значение для трех моно-
теистических религий и непреходящего права па-
лестинцев, арабов, мусульман и христиан в отно-
шении этого города. Мы будем продолжать наши 
усилия по сохранению исторического и правового 
статуса святых мест в Восточном Иерусалиме с 
учетом исторической обязанности Хашимитского 
Королевства быть их хранителем. Это историче-
ская ответственность, которую с честью выполняет 
Его Величество король Абдалла II.

Мы также осуждаем неоправданные акты наси-
лия, совершенные в последнее время оккупирую-
щей державой в отношении безоружных палестин-
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цев, в основном женщин и детей, в секторе Газа, 
что является вопиющим нарушением норм между-
народного права и международного гуманитарного 
права, а также соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций. Палестинцы имеют 
право на мирные демонстрации, и мы подчеркива-
ем призыв Генерального секретаря к проведению 
независимого и транспарентного расследования не-
давних событий в Газе.

Мир не может быть достигнут с помощью на-
силия, преследований и угнетения. Это лишь усу-
губит экстремизм и терроризм в регионе, а также 
подорвет перспективы установления мира и воз-
обновления переговоров между палестинцами и 
израильтянами. Игнорирование этих незаконных 
действий Израиля и использования им чрезмерной 
силы против гражданского населения лишь при-
даст смелости оккупирующей державе продолжать 
совершать все более жестокие акты в отношении 
палестинского народа, который необходимо защи-
тить от такой практики.

Иордания поддерживает просьбу Государства 
Палестина о предоставлении ему статуса полно-
правного члена Организации Объединенных Наций 
в соответствии с правом палестинского народа на 
создание собственного государства, имеющего та-
кой же статус, как и другие государства-члены Ор-
ганизации. Мы настоятельно призываем междуна-
родное сообщество выполнить свои обязательства 
по оказанию необходимой помощи палестинским 
беженцам, а также предоставлению надлежащей 
политической и финансовой поддержки Ближнево-
сточному агентству Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР), с тем чтобы оно могло 
продолжать оказывать гуманитарные и социальные 
услуги до тех пор, пока не будет достигнуто спра-
ведливое урегулирование на основе резолюции 
194 (III) Генеральной Ассамблеи и Арабской мир-
ной инициативы.

Иордания высоко оценивает щедрые финансо-
вые взносы, объявленные рядом стран на Римской 
конференции и на встрече на высшем уровне Лиги 
арабских государств, состоявшейся в Дахране. 
Тем не менее финансовое положение БАПОР по-
прежнему вызывает обеспокоенность у всех нас. 
Если мы не решим эту проблему в ближайшие ме-
сяцы, дальнейший рост дефицита его бюджета бу-

дет иметь серьезные последствия для гуманитар-
ной ситуации и услуг, предоставляемых более чем 
5 миллионам палестинских беженцев.

Что касается сирийского кризиса, то мы вновь 
заявляем, что этот конфликт может быть урегули-
рован только политическим путем в соответствии с 
Женевским коммюнике (S/2012/522, приложение) и 
резолюцией 2254 (2015), а также на основе принци-
пов суверенитета и территориальной целостности 
Сирии с учетом чаяний сирийского народа. Иорда-
ния поддерживает региональные и международные 
инициативы, такие как переговоры, которые ведут-
ся в Астане, Вене и Сочи в рамках практического 
осуществления женевских договоренностей под 
эгидой Организации Объединенных Наций, а не 
в качестве их альтернативы. Договоренности, до-
стигнутые в отношении деэскалации, предоставля-
ют прекрасную возможность положить конец бое-
вым действиям и укрепить безопасность в Сирии. 
Мы подчеркиваем, что продолжающееся насилие 
лишь отдалит нас от политического урегулирова-
ния и создаст условия для возникновения новой 
волны внутренне перемещенных лиц (ВПЛ) и бе-
женцев. Это также подорвет гуманитарные усилия 
по оказанию помощи гражданским лицам и ВПЛ в 
осажденных и труднодоступных районах Сирии.

Кроме того, продолжающиеся боевые действия 
пойдут на руку террористическим группам и дадут 
им возможность укрепить свои позиции после тех 
успехов, которые были достигнуты в ограничении 
их потенциала и присутствия в Сирии, Ираке и 
регионе, что, безусловно, будет иметь опасные по-
следствия для международных и региональных от-
ношений. Мы поздравляем Ирак с его успехами и 
подтверждаем нашу поддержку его усилий по раз-
витию политического процесса посредством обе-
спечения участия всех слоев иракского общества.

Иордания решительно осуждает использование 
химического оружия любой стороной и подчерки-
вает необходимость проведения независимого меж-
дународного расследования случаев применения 
такого оружия. Виновные должны быть привлече-
ны к ответственности. Применение такого оружия 
не будет служить делу мирного урегулирования 
сирийского кризиса, а лишь усугубит конфликт 
и поставит под угрозу международный режим 
нераспространения.
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Наконец, нынешнее обострение региональных 
кризисов требует от международного сообщества 
принятия целого ряда мер и шагов по формирова-
нию политической обстановки, благоприятной для 
достижения мира в регионе без какой-либо меж-
конфессиональной вражды, расовой дискримина-
ции или неравенства. Нам необходим справедли-
вый мир, который будет отвечать чаяниям народов 
региона, в особенности молодых людей, которые 
стремятся к безопасности и стабильности и пред-
ставляют собой крупнейшую социальную группу 
наших обществ.

Наш долг состоит в том, чтобы создать условия, 
которые позволят нынешнему поколению вносить 
свой вклад в укрепление и процветание Ближнего 
Востока и не скатываться к воинствующему экс-
тремизму и терроризму. У нас есть только один ва-
риант, а именно принять решительные и срочные 
меры для восстановления доверия и преодоления 
разногласий. Давайте дадим серьезный шанс спра-
ведливому, всеобъемлющему и прочному миру и 
активизируем наши совместные дипломатические 
усилия, прилагаемые в этой связи.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово имеет представитель Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв сегод-
няшнего важного заседания в то время, когда в на-
шем регионе происходит ряд изменений и возникает 
ряд проблем. Это заседание позволяет выслушать 
различные мнения о наиболее сложных и дели-
катных вопросах, касающихся Ближнего Востока. 
Кроме того, мы благодарим Специального коорди-
натора по ближневосточному мирному процессу 
г-на Николая Младенова за его ценное сообщение. 

Сегодня, как никогда ранее, мы видим, насколь-
ко важно, чтобы международное сообщество игра-
ло более активную роль в обеспечении осуществле-
ния его резолюций, направленных на достижение 
мира и безопасности на Ближнем Востоке, и созда-
вало условия, которые давали бы все возможности 
для успешной реализации политических решений. 
Это включает защиту пострадавшего населения, 
прекращение вмешательства во внутренние дела 
стран и оказание странам помощи в сохранении их 
собственного суверенитета, безопасности и неза-
висимости. В этой связи мы выражаем сожаление 
по поводу ситуации в Газе и эскалации в ходе не-

давних протестов, что привело к многочисленным 
жертвам. 

Королевство Бахрейн подтверждает свою твер-
дую позицию в поддержку законных прав пале-
стинского народа. Наша страна обращает особое 
внимание на то, что справедливый, всеобъемлющий 
и прочный мир в регионе будет достигнут только 
на основе решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, при условии полного 
ухода Израиля со всех арабских территорий, окку-
пированных с 4 июня 1967 года, возвращения всех 
палестинских беженцев на земли, с которых они 
были изгнаны, и создания независимого и суве-
ренного палестинского государства со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Этот процесс должен осно-
вываться на соответствующих резолюциях между-
народного сообщества, круге ведения, касающемся 
арабского мирного процесса, и Арабской мирной 
инициативе. 

Мы подчеркиваем, что Восточный Иерусалим 
является неотъемлемой частью территорий, окку-
пированных в 1967 году, и что эта проблема отно-
сится к числу вопросов, касающихся окончатель-
ного статуса. Он может быть урегулирован только 
путем переговоров между палестинцами и израиль-
тянами на основе международного права и принци-
па сосуществования двух государств. Мы требуем, 
чтобы Израиль прекратил односторонние действия 
по изменению статуса Иерусалима, поскольку они 
идут вразрез с международными резолюциями и 
препятствуют усилиям по достижению мира и ста-
бильности в регионе. 

Королевство Бахрейн преисполнено решимо-
сти в полном объеме сыграть свою роль в арабской 
коалиции в поддержку законности в Йемене и обе-
спечить, чтобы законное правительство Йемена 
под руководством президента Абда Раббо Мансура 
Хади выполняло все свои обязанности, а именно 
обеспечивало безопасность и боролось с совер-
шившими переворот ополченцами, которые пред-
ставляют угрозу для безопасности и стабильности, 
сеют межконфессиональную рознь и распространя-
ют терроризм. Кроме того, мы поддерживаем мир-
ное урегулирование на основе согласованного кру-
га ведения, в частности инициативы Совета сотруд-
ничества стран Залива и Механизма ее осуществле-
ния, а также итогового документа Конференции по 
национальному диалогу и резолюции 2216 (2015). 
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Мы принимаем к сведению дипломатические уси-
лия Организации Объединенных Наций в лице 
Специального посланника Генерального секретаря 
по Йемену г-на Мартина Гриффитса. 

Королевство Бахрейн осуждает тот факт, что 
поддерживаемые Ираном ополченцы в Йемене 
продолжают запускать баллистические ракеты по 
территории братской страны, Саудовской Аравии. 
Мы солидарны с Саудовской Аравией и полностью 
поддерживаем принимаемые этой страной меры по 
защите своих территорий и обеспечению своей без-
опасности и стабильности.

Страдания сирийского народа продолжают усу-
губляться с каждым днем, несмотря на все усилия, 
направленные на поиск всеобъемлющего консен-
сусного политического решения. Международное 
сообщество должно принять срочные меры, с тем 
чтобы найти решение, которое было бы приемле-
мым для сирийского народа, на основе Женевского 
коммюнике (S/2012/522, приложение) и резолюции 
2254 (2015). Это позволило бы сохранить суверени-
тет и территориальную целостность Сирии и пре-
дотвратить вмешательство в ее внутренние дела, а 
также обеспечить оказание гуманитарной помощи 
сирийскому народу и восстановить безопасность и 
стабильность, с тем чтобы страна возродилась при 
участии всего населения. 

В заключение хотел бы сказать, что Королев-
ство Бахрейн совместно с международным сообще-
ством продолжит свою деятельность и усилия по 
урегулированию конфликтов с помощью мирных 
средств и обеспечению безопасности и стабильно-
сти в регионе и во всем мире.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бангладеш.

Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Мы благодарим председательствующую делегацию 
Перу за созыв сегодняшних открытых прений. Мы 
выражаем глубочайшие соболезнования от имени 
нашей делегации в связи с прискорбной кончиной 
посла и Постоянного представителя Кот-д’Ивуара.

Мы благодарим Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу за его ин-
формативное сообщение. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Боливарианской Респу-

блики Венесуэла от имени Движения неприсоеди-
нения и представителем Ирака от имени Организа-
ции исламского сотрудничества.

В своем национальном качестве наша делега-
ция хотела бы осветить пять ключевых моментов. 

Во-первых, мы вновь заявляем о нашей под-
держке мирного плана, представленного 20 февра-
ля в Совете президентом Государства Палестина 
(см. S/PV.8183). Этот план представляет собой еще 
одно конструктивное предложение от имени пале-
стинского народа в его справедливой, продолжа-
ющейся семь десятилетий борьбе за его неотъем-
лемое право на самоопределение и независимость. 
Мы настоятельно призываем все заинтересованные 
стороны должным образом рассмотреть мирный 
план, поскольку статус-кво в отношении палестин-
ского вопроса неприемлем и не выдерживает кри-
тики в рамках решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств.

Во-вторых, правительство и народ Бангладеш 
разделяют серьезную обеспокоенность по поводу 
сложившейся ситуации и напряженности на окку-
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим. Мы осуждаем убийство 
по меньшей мере 41 палестинца в ходе мирных де-
монстраций с момента начала «Великого марша 
возвращения» почти четыре недели назад. Мы на-
стоятельно призываем Совет направить четкий и 
недвусмысленный сигнал, осуждающий незакон-
ные убийства и ранения ни в чем не повинных пале-
стинских мирных жителей. Мы присоединяемся к 
призыву Генерального секретаря о проведении не-
зависимого и транспарентного расследования этих 
инцидентов и призыву к Израилю, оккупирующей 
державе, о выполнении его обязательств по между-
народному гуманитарному праву и соответству-
ющим резолюциям Организации Объединенных 
Наций.

В-третьих, мы продолжаем настаивать на сня-
тии незаконной израильской блокады сектора Газа, 
повлекшей крайне тяжелое гуманитарное положе-
ние. Провокационная политика и правовые меры в 
отношении оккупированного Восточного Иеруса-
лима и священной мечети Аль-Акса должны быть 
отменены в знак уважения к соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
международному общественному мнению. Мы под-
тверждаем исключительную важность сохранения 
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вопроса о статусе Восточного Иерусалима в каче-
стве вопроса об окончательном статусе в рамках 
мирного процесса.

В-четвертых, Бангладеш настоятельно призы-
вает Совет убедить Израиль немедленно прекра-
тить строительство незаконных поселений на ок-
купированных палестинских территориях. Мы по-
прежнему обеспокоены тем, что Израиль проявляет 
полное пренебрежение к соблюдению положений 
резолюции 2234 (2016). Нашей самой неотложной 
задачей должно стать обеспечение международ-
ной защиты для палестинского народа, который на 
протяжении десятилетий страдает от проводимой 
оккупирующей державой политики коллективных 
наказаний.

В-пятых, мы вновь выражаем нашу озабочен-
ность в связи с сохраняющейся неопределенностью, 
от которой страдают миллионы палестинских бе-
женцев в ряде принимающих стран. Мы подтверж-
даем необходимость обеспечения более эффектив-
ного, предсказуемого и устойчивого финансиро-
вания Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР). Мы при-
зываем государства-члены, которые в состоянии 
сделать это, помочь БАПОР выполнять свой мандат 
на конструктивной основе.

Бангладеш подчеркивает, что провокации, од-
носторонние действия и эскалация напряженности 
абсолютно несовместимы с нашим общим стрем-
лением к миру и безопасности в регионе. Мы ожи-
даем, что Совет проявит единство целей в поисках 
мирного, справедливого и надежного способа уре-
гулирования всех затяжных конфликтов и гумани-
тарных кризисов в регионе, в том числе палестин-
ского вопроса.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Исламской Ре-
спублики Иран для дополнительного заявления.

Г-н Сафаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Сегодня мы услышали от 
нескольких делегаций ряд истерических «ирано-
фобских» заявлений. В последнее время мы слы-
шим подобные заявления от тех, кому крайне не-
обходимо создать образ вымышленного врага, что-
бы продать свое прекрасное оружие, и от тех, кто 
укореняет свою политику незаконной оккупации и 

агрессии, используя такое оружие. Это грязная дея-
тельность, которая не имеет ничего общего с миром 
и безопасностью на Ближнем Востоке. Никакие по-
литические спектакли — ни те, которые мы видели 
сегодня утром в этом зале и за его стенами, ни те, 
которые постоянно разыгрываются представителем 
израильского режима, — не могут скрыть агрессив-
ную и экспансионистскую политику этого режима 
и его действия по отношению к своему соседу, ко-
торые создают главную угрозу для мира и безопас-
ности в регионе.

Иранские советники находятся в Сирии по 
просьбе сирийского правительства и на законных 
основаниях оказывают ему помощь в усилиях по 
борьбе со всеми террористическими группами, в 
частности ДАИШ и другими связанными с ними 
физическими лицами, группами, предприятиями 
и организациями, с целью их окончательной лик-
видации. Это также направлено на восстановле-
ние единства страны и достижение политического 
урегулирования. 

Мы категорически отвергаем утверждения Из-
раиля, поскольку они беспочвенны и просто сфа-
брикованы. Действительно парадоксально, что из-
раильский режим, который прославился своими 
злодеяниями, политикой апартеида и военными 
преступлениями, документально подтвержденны-
ми различными органами и учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций, невыполнением 
многочисленных резолюций Организации Объ-
единенных Наций, а также продолжающейся уже 
несколько десятилетий оккупацией земель других 
народов, позволяет себе так нагло обвинять дру-
гие страны. Не менее абсурдно и то, что тот же 
самый режим, который, как хорошо известно, раз-
рабатывает, производит и накапливает различные 
виды негуманного оружия массового уничтожения, 
включая ядерное оружие, осмеливается безоснова-
тельно обвинять других в стремлении обрести ана-
логичное оружие.

Мы считаем, что эти открытые прения должны 
быть посвящены Палестине. Именно поэтому наша 
делегация попросила слово во второй раз для того, 
чтобы отреагировать на ложные обвинения, выдви-
нутые также представителем Саудовской Аравии. 
Беспочвенные обвинения Саудовской Аравии в 
адрес Ирана и ее провокационные и дестабилизиру-
ющие действия в регионе направлены на то, чтобы 
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отвлечь внимание международного сообщества от 
ее собственных широко распространенных систе-
матических преступлений, включая ее поддержку 
такфиристской идеологии ваххабитов, которая ле-
жит в основе многочисленных видов террористи-
ческой деятельности и берет свое начало в Саудов-
ской Аравии. 

Ситуация в Йемене — это еще один пример во-
енной агрессии Саудовской Аравии, являющейся 
первопричиной эскалации кризиса. Агрессоры и 
их сообщники в этой войне предпринимают раз-
личные попытки для того, чтобы скрыть свои по-
стыдные военные преступления, выдвигая ложные 
обвинения в адрес других стран. Соединенные 
Штаты продолжают заниматься прибыльной тор-
говлей оружия в Йемене, а те, кто виновен в воз-
никновении самого тяжелого гуманитарного кри-
зиса в мире, демонстрируют выписанные ими чеки 
для оказания помощи жертвам своих же злодеяний. 
Эти действия и неизбирательные воздушные напа-
дения, совершаемые коалицией, возглавляемой Са-
удовской Аравией, привели к массовым жертвам, в 
том числе среди женщин и детей, к перемещению 
миллионов людей, обострению проблемы нищеты 
и голода в и без того бедной стране, а также к рез-
кому росту эпидемических заболеваний. Принятие 
таких масштабных и экспансионистских политиче-
ских мер, а также введение бесчеловечной блокады 
и применение угрозы голода в качестве средства ве-
дения войны равносильны военным преступлениям 
или преступлениям против человечности, которые 
должны быть тщательно расследованы, а виновные 
должны быть надлежащим образом привлечены к 
судебной ответственности.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля для 
дополнительного заявления. 

Г-жа Мейцад (Израиль) (говорит по-английски): 
Я попросила слово для того, чтобы прокомменти-
ровать несколько прозвучавших здесь сегодня 
замечаний. 

Выступая ранее сегодня, наблюдатель от Госу-
дарства Палестина, имеющего статус государства-
наблюдателя, настаивал на том, что палестинские 
демонстрации носят исключительно мирный ха-
рактер, и что все сообщения об обратном являют-
ся «израильской пропагандой». Либо размещение 
и детонирование взрывных устройств, примене-

ние бутылок с зажигательной смесью и попытки 
разрушить разделительное ограждение считаются 
формой мирных демонстраций, либо представи-
тель намеренно игнорирует факты, которые ранее 
сегодня были также представлены Специальным 
координатором. 

Что касается Боливии, то как и ожидалось, ее 
представитель вновь выступил в Совете с заявлени-
ем, которое просто не соответствует действитель-
ности. Как я уже отмечала в ходе последних откры-
тых прений по Ближнему Востоку (см. S/PV.8167), 
хотя Боливия является членом Совета Безопасно-
сти с января 2017 года, ее представители ни разу не 
обращались к нам для обсуждения этого конфлик-
та. Сейчас уже апрель 2018 года, но они так и не 
связались с нами. 

Что касается заявления, сделанного ранее се-
годня послом Ливана, то «Хизбалла», которая при-
знается во всем мире как террористическая органи-
зация, играет заметную, активную и важную роль 
в работе ливанского правительства. В результате 
на нашей северной границе размещено уже более 
100 000 ракет, и фанатичная кровожадность «Хиз-
баллы» лишь приближает нас к конфликту. Кроме 
того, Ливан, решивший, что он вправе читать Из-
раилю лекции по правам человека, продолжает 
проводить свою официальную политику система-
тической дискриминации в отношении ливанских 
граждан палестинского происхождения, лишая их 
доступа к медицинскому обслуживанию, образо-
ванию, социальным услугам и возможностям для 
трудоустройства. К сожалению, сегодня у понятия 
«ливанские кедры» появилось новое значение: это 
безответственные ливанские должностные лица, 
уступившие власть «Хизбалле» и Ирану и сеющие 
семена будущих конфликтов. 

Переходя от «Хизбаллы» к ее хозяину, Ирану, 
следует отметить, что Исламская Республика Иран 
является основным государством-пособником тер-
роризма в мире. Все присутствующие в этом зале 
прекрасно знают, что производимое и поставляемое 
Ираном оружие подпитывает конфликты и террор в 
Сирии, Ливане и, как буквально недавно сообщила 
Группа экспертов, в Йемене. Действия Ирана явля-
ются нарушением многочисленных резолюций, а 
иранские должностные лица, как они регулярно за-
являют миру, мечтают о том дне, когда им удастся 
уничтожить Израиль. Мы неоднократно предостав-
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ляли Совету доказательства злонамеренных и опас-
ных действий Ирана во всем регионе, особенно в 
Сирии. Моральный долг международного сообще-
ства состоит в принятии конкретных мер в отноше-

нии тех, кто продолжает разжигать насилие, поощ-
рять террор и делать все возможное для того, чтобы 
подорвать международный мир и безопасность. 

Заседание закрывается в 16 ч. 50 м.
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